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EE The AENO™ Cordless Vacuum Cleaner is designed for dry cleaning of various types of
household surfaces.

Model: ASC0002 (Plug Type C), ASC0002-UK (Plug Type G).

Technical specifications

Input parameters: 29.6 V (DC); 530.0 W (max.). Battery: removable lithium-ion; 29.6 V, 2500 mAh.
Charging time: up to 3 h. Continuous operation time: up to 60 min. Suction power: up to 28 kPa.
Number of operating modes: 4. Cleaning type: dry. Dust collector type: container; volume: 0.8 I.
Extension tube type: folding; length 770 mm. Noise level: = 65 dB. Useful life of the MIF filter: 6 months.
Body material: ABS plastic. Colour: grey. Device size (LxWxH): 250x255x1250 mm. Control: manual.
Operating conditions: temperature 0..+40 °C, relative humidity < 85 % (non-condensing). Storage
conditions: temperature 0..+45 °C, relative humidity < 85 % (non-condensing).

Electric brush. Input parameters: 29.6 V (DC); 30.0 W (max.).

Electric brush small. Input parameters: 29.6 V (DC); 15.0 W (max.).

Power adapter. Input parameters: 100-240 V / 1.2 A (max.) (AC); 50/60 Hz. Output parameters:
35.0V /1.0 A (DC); 35.0 W. Cable length: 1.5 m.

Scope of supply (Fig. A)

A-1 - AENO™ Cordless Vacuum Cleaner, A-2 — battery, A-3 — extension tube, A-4 — electric brush,
A-5 — electric brush small, A-6 — 2-in-1 brush-nozzle, A-7 — crevice nozzle, A-8 — washable filter with
microfiltration, A-9 — wall mount, A-10 - mounting kit (double-sided adhesive tape -1 pc., dowel —
2 pcs., screw — 2 pcs.), A-11 - power adapter; quick start guide.

Device elements (Fig. B)

B-1- control panel, B-2 — power button, B-3 - battery, B-4 — charging connector, B-5 - battery lock,
B-6 - battery charge indicator, B-7 — dust container lock, B-8 - suction port, B-9 - lid of dust
container, B-10 - lid lock of dust container, B-11-filling mark of dust container, B-12 - dust container.
Elements of control panel (Fig. C)

C-1-LEDring, C-2 - percentage indicator of battery charge, C-3 — power indicators of manual mode,
C-4 - automatic mode indicator, C-5 — manual mode button, C-6 — dust container indicator,
C-7 — automatic mode button.

Restrictions and warnings

Please read this document carefully before using the device. The device is not intended for use by
children under the age of 14 or by persons of reduced physical, mental or intellectual capacity
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Do not use the device outdoors. The device is intended for
domestic use only, on dry surfaces. The vacuum cleaner is not designed to pick up dust and debris
from construction work, flammable, explosive, toxic and/or volatile substances, smoking and/or
burning materials, sharp objects, or liquids. Handle the device with dry hands only. Before
charging the battery, make sure that the rated voltage and frequency specified in the technical
specifications correspond to the voltage and frequency of electricity supply. Make sure that the
power adapter cable is not twisted, kinked, pinched, or in contact with hot objects or heat sources.
Do not use the power adapter to charge incompatible devices or devices not included in the
package. Do not use the vacuum cleaner while the battery is charging. Do not use a device that is
damaged or has been in water. Do not disassemble or repair the device yourself. Repairs must be
performed by a qualified technician at an authorized service center. Use only original and
manufacturer-recommended power adapter, battery, accessories, consumables (filter) and/or
replacement parts. Do not leave the device switched on unattended. Keep pets away from this
device when it is in operation. Do not allow children to play with the device and its accessories.
Unplug the device before cleaning and maintenance. Clean the dust container after each use of
the vacuum cleaner. Do not use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products
containing acids and solvents, or metal sponges to clean the device and accessories. Avoid deep
discharge of the battery. Charge the battery every 2-3 months if you do not use it for a long period
of time. Detailed information can be found in the complete operating manual, available for
download at aeno.com/documents.

| If you have any questions or difficulties with using your AENO device, please contact support by |
! e-mail at support@aeno.com or online chat at aeno.com/service-and-warranty. The specialists ;
1will help you solve the problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store.
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Power control modes

Power level |LED ring status | Indicator
Automatic mode

Standard On (dark blue) AUTO
Strong On (red)

Manual mode

Weak On (green) A
Standard On (light blue) A%
Strong On (yellow) AKY%
Battery charge indicator

Status Description

Flashing red Battery is connected to electricity supply, charging is in progress
On (dark blue) Battery is connected to electricity supply, battery is charged

Off Battery is not connected to electricity supply

Buttons functions

Action \ Description

Power button

Press once \Turning the device on and off

Manual mode button

Press once \ Switching power levels in the order “Weak” — “Standard” - “Strong”
Automatic mode button

Press once \ Switching to automatic mode

Preparing the device for operation
1. Open the packaging and remove the device and accessories. Remove all packing materials.
2.Charge the battery in one of two ways:
2.1 Separate from the vacuum cleaner (Fig. D)
e Plug the power adapter connector into the charging joint and the plug into outlet. The battery
charge indicator will flash red and charging will begin.
¢ Wait until the indicator light turns blue.
e Remove the plug from outlet and the connector from the joint on the battery.
¢ Insert the battery into the vacuum cleaner until it clicks into place.
2.2 Assembled with the vacuum cleaner (Fig. E)
e Insert the battery into the vacuum cleaner until it clicks into place.
e Plug the power adapter connector into the charging joint and the plug into outlet. The LED
ring will turn green and the charge percentage will appear on the control panel.
e Wait until the percentage of charge reaches the “100” mark and remove the plug from the
outlet and the connector from the joint on the battery.
Assembling the device
1. Select the required for the job (see table below).
Assignment of accessories

Extension tube - change Electric brush — cleaning

the design of the device [ carpets and floor coverings with
for cleaning floors and AW the ability to illuminate dark
hard-to-reach places ‘\M\ areas

Electric brush small - T 2-in-1 brush-nozzle - cleaning
cleaning furniture, furniture, window sills, small
mattresses sl parts

Crevice nozzle — cleaning corners, baseboards, joints, crevices, seams and
other tight, hard-to-reach areas
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2.Assemble the device by installing the selected accessories in one of two ways:

¢ Installation without extension tube (Fig. F): Insert the brush or nozzle required into the
suction port of the vacuum cleaner until a distinctive click is heard.

« Installation with extension tube (Fig. G): insert the brush or nozzle required into the extension
tube until it clicks into place. Then insert the extension tube with brush or nozzle into the
suction port of the vacuum cleaner.

Operation

1. Remove dangerous objects, power cords, and valuables from the floor.

2.Press the power button to turn on the vacuum cleaner.

Note. By default, the vacuum cleaner always operates in automatic mode when it is turned on.

Use the manual adjustment button to select the power independently.

3.Start cleaning up.

Note. To return to automatic mode, press the automatic mode button.

4. When you have finished cleaning, turn off the vacuum cleaner by pressing the power button.

Cleaning the dust container (Fig. H). While holding the cleaner over the garbage can, open the

lid of the dust container by squeezing the lock (B-10). Shake out the trash. Close the lid of the dust

container.

WARNING! Do not wash the vacuum cleaner, extension tube and electric brushes with water.

For filter cleaning and replacement, see the full manual at aeno.com/documents.

Troubleshooting

1. The battery is not charging. Possible cause: the outlet is defective; the power adapter is not
properly connected. Solution: check if the outlet is working properly by connecting another
device to the outlet, if necessary, connect the adapter to another outlet. Check the connection
of the power adapter to electricity supply and to the battery.

2.The device does not turn on. Possible cause: no battery; battery is discharged. Solution: install
the battery; charge the battery.

3.The dust container indicator light is on. Possible cause: extension tube, brush, crevice nozzle or
suction port is clogged; dust container is full. Solution: remove the clog; clean dust container.

WARNING! If none of the suggested methods have solved the problem, contact your supplier or

an authorized service centre. Do not disassemble the device or attempt to repair it yourself.

Error Codes

“E1", “E2", “E3". Causes: the power adapter output parameters do not match the recommended

parameters; the power adapter plug is not fully inserted into the charging connector; the power

adapter is malfunctioning. Solution: charge the device with the supplied power adapter only;

insert the power adapter plug all the way into the charging connector; contact your supplier or an

authorized service center.

“E4". Cause: the electric brush is dirty or malfunctioning. Solution: remove and clean the electric

brush; contact the supplier or an authorized service center.

“E5", “E6". Cause: the temperature sensor is malfunctioning. Solution: contact the supplier or an

authorized service center.

“E7". Cause: the motor of the device is malfunctioning. Solution: contact the supplier or an

authorized service center.

“F1", “F2". Cause: overheating or overcooling of the device. Solution: turn off the device and leave

itindoors for one hour, observing the operating conditions specified in the technical specifications;

if the error reappears, contact the supplier or an authorized service center.

“F3". Causes: the dust collector is full; the electric brush, extension tube and/or filter are clogged.

Solution: clean the dust collector and/or the clogged area; replace the filter if necessary.
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EYeR Akumulatorski usisivaé AENO™ je dizajniran za suvo idéenje razli¢itih vrsta povréina u
domacinstvu.

Model: ASC0002 (C utikac), ASC0002-UK (G utikag).

Specifikacije

Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 530.0 W (najvise). Baterija: uklonjiva, Li-ion; 29.6 V, 2500 mAh. Vrijeme
punjenja: do 3 sati. Vrijeme neprekidnog rada: do 60 min. Usisna snaga: do 28 kPa. Broj rezima
rada: 4. Vrsta Cis€enja: suvo. Vrsta sakupljaca prasSine: kontejner zapremine 0,8 L. Vrsta produzne
cijevi: sklopiva; duzina 770 mm. Nivo buke: 2 65 dB. Rok korisne upotrebe MIF filtera: 6 mjeseci.
Materijal kucista: ABS plastika. Boja: siva. Veli¢ina uredaja (DxSxV): 250x255x1250 mm. Upravljanje:
ruc¢no. Uslovi koriStenja: temperatura 0..+40 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije). Uslovi
skladiStenja: temperatura O..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Elektriéna ¢etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 30.0 W (najvise).

Mala elektri¢éna ¢etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 15.0 W (najvise).

Adapter za napajanje. Ulazni parametri: 100-240 V /1.2 A (najvide) (AC), 50/60 Hz. Izlazni parametri:
35.0V /1.0 A (DC),35.0 W. Duzina kabla: 1,5 m.

Paket isporuke (slika A)

A-1 - akumulatorski usisivac AENO™, A-2 — baterija, A-3 — produzna cijev, A-4 — elektricna Cetka,
A-5 — mala elektri¢na Cetka, A-6 — 2-u-1¢etka-nastavak, A-7 — uski nastavak, A-8 — perivi filter sa
mikrofiltracijom, A-9 - zidni nosac, A-10 — set za montazu (dvostrana ljepljiva traka — 1 kom,, tipl -
2 kom,, vijak — 2 kom.), A-11 — adapter za napajanje; kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika B)

B-1 - kontrolna tabla, B-2 - dugme za napajanje, B-3 — baterija, B-4 — priklju¢ak za punjenje,
B-5 — brava baterije, B-6 - indikator napunjenosti baterije, B-7 — brava sakupljaca prasine,
B-8 — usisni otvor, B-9 — poklopac sakupljaca prasine, B-10 — brava poklopca sakupljaca prasine,
B-11 - oznaka napunjenosti sakupljaca prasine, B-12 — sakupljac praSine.

Elementi kontrolne table (slika C)

C-1 - LED prsten, C-2 — Indikator postotka napunjenosti baterije, C-3 - Indikatori snage ru¢nog
rezima rada, C-4 - indikator automatskog rezima, C-5 - dugme ruc¢nog rezima, C-6 — indikator
sakupljaca prasine, C-7 - dugme automatskog rezima.

Ogranicenja i upozorenja

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koriStenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim,
mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju
uredajem, i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte koristiti uredaj
na otvorenom. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu na suvim povrSinama. Usisivac nije
predviden za sakupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova, zapaljivih, eksplozivnih,
kao ni otrovnih ifili isparljivih tvari, dimnih i/ili goru¢ih materijala, ostrih predmeta i te¢nosti.
Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Prije punjenja baterije provjerite da li nazivni napon i
frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja. Uvjerite se
da kabl adaptera za napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut uz bilo §ta, niti da je u dodiru sa vru¢im
predmetima ili izvorima toplote. Nemojte koristiti adapter za napajanje za punjenje
nekompatibilnih uredaja ili uredaja koji nisu prilozeni u paketu isporuke. Nemojte koristiti usisivac
dok se baterija puni. Nemojte koristiti uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin dosao u kontakt sa
vodom. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba da obavi samo kvalifikovani
tehnicar iz ovlaStenog servisa. Koristite samo originalni adapter za napajanje, bateriju, pribor,
potrodni materijal (filter) i/ili rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac. Ne ostavljajte ukljuceni
uredaj bez nadzora. Drzite kué¢ne ljubimce podalje od uredaja koji je ukljucen i radi. Zabranjite
djeci da se igraju s uredajem i njegovim dodacima. IskljucCite uredaj iz elektricne utiCnice prije
Cis¢enja. Ispraznite sakupljac prasine nakon svake upotrebe usisivaca. Nemojte koristiti hemijske
ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne
spuzve za Cis¢enje uredaja i njegovih komponenti. Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako se
uredaj ne koristi duze vrijeme, punite bateriju jednom u svaka 2-3 mjeseca. Vise informacija
mozete pronaéi u punom korisnickom priru¢niku dostupnom za preuzimanje na
aeno.com/documents.

lAko imate bilo kakvih pitanja ili poteSkoca prilikom koristenja AENO uredaja, kontaktirajte tlml
1za podréku putem e-podte support@aeno.com ili online chat na aeno.com/service-and-;
1 warranty. Strucnjaci ¢e vam pomoci u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i!
1trud radi opetovanog odlaska u trgovinu. !
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Rezimi podesavanja snage

Nivo snage \ Status LED prstena \ Indikator
Automatski rezim

Stanvdjdrdnl SVJf%ﬂI.mOdI’O AUTO
Snazni Svijetli crveno

Ruéni rezim

Slabi Svijetli zeleno A
Standardni Svijetli plavo A
Snazni Svijetli zuto AKX %
Indikator baterije

Status Opis

Treperi crveno Baterija je priklju¢ena na elektricnu mrezu, puni se

Svjetli modro Baterija je priklju¢ena na elektricnu mrezu, baterija je napunjena
Ne svjetli Baterija nije prikljucena na elektricnu mrezu
Funkcije dugmadi

Radnja \ Opis

Dugme napajanja

Pritisnite jednom \ Ukljuc€ivanje i iskljuCivanje uredaja

Dugme ru¢nog rezima

Pritisnite jednom \ Prebacivanje nivoa snage redoslijedom "Slabi" - "Standardni" - "Snazni"
Dugme automatskog rezima

Pritisnite jednom \ Prebacivanje u automatski rezim

Priprema uredaja za koristenje
1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sve materijale za pakovanje.
2.Napunite bateriju na jedan od ovih nacina:
2.1 Odvojeno od usisivaca (slika D)
e Utaknite konektor adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje, a utikac u elektricnu
uti¢nicu. Indikator napunjenosti baterije ¢e treptati crveno i punjenje ¢e pokrenuti.
e Sacekajte da indikator zasvijetli modro.
e Izvucite utikac iz uti¢nice i konektor iz prikljucka na bateriji.
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
2.2 Zajedno sa usisivacem (slika E)
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristican klik.
e Utaknite konektor adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje, a utikac u elektricnu
uti¢nicu. LED prsten zasvijetli zeleno pa se na kontrolnoj tabli prikaze postotak punjenja.
e Sacekajte da postotak punjenja dostigne "00" i izvadite utikac iz utiCnice i konektor iz
prikljucka na bateriji.
Sastavljanje uredaja
1. Odaberite pribor potreban za iS¢enje (v. tabelu ispod).
Namjena pribora

Produzna cijev: promjena Elektricna Cetka: Cis¢enje tepiha
dizajna uredaja za Cis¢enje “ ‘ i podnih obloga uz opciju
podova i teSko dostupnih Y osvjetljavanja tamnih podrucja
mjesta FTW\T
Mala elektri¢na Cetka: ‘ 2-u-1 Cetka-nastavak: Cis¢enje
Cis¢enje namjestaja, ™M namjestaja, prozorskih klupa,

o duseka - sitnih stvari
Uski nastavak: ¢is¢enje uglova, podnih plocica, fuga, Savova i drugih uskih,
tesko dostupnih mjesta

aeno.com/documents 13




2.Sastavite uredaj odnosno ugradite odabrani pribor na jedan od ovih nacina:
¢ Sastavljanje bez produzne cijevi (slika F): umetnite potrebnu ¢etku ili nastavak u usisni otvor
usisivaca dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
¢ Sastavljanje sa produZznom cijevi (slika G): umetnite Zeljenu Cetku ili nastavak u produzenu
cijev dok ne klikne. Zatim umetnite produznu cijev sa ugradenom cetkom ili nastavkom u
usisni otvor usisivaca.
Koristenje
1. Uklonite opasne predmete, kablove za napajanje i vrijedne stvari s poda.
2.Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili usisivac.
Napomena. Podrazumevano, kada je uklju¢en, usisivac uvijek bi radio u automatskom rezimu. Da
biste sami odabrali snagu, koristite dugme za ru¢no podeSavanje.
3.Pokrenite ¢is¢enje.
Napomena. Za povratak u automatski rezim, pritisnite dugme automatskog rezima.
4.Po zavrsetku ¢iS¢enja iskljucite usisivac pritiskom na dugme za napajanje.
Ciséenje sakupljaéa prasine (slika H). Drzeci usisiva¢ nad kantom za otpatke, otvorite poklopac
sakupljaca prasine pritiskom na bravu (B-10). Istresite otpad. Zatvorite poklopac sakuplja¢a prasine.
PAZNJA! Nemojte prati usisiva¢, produznu cijev i elektri¢ne ¢etke vodom.
Za &iséenje i zamjenu filtera v. potpun priru¢nik na aeno.com/documents.
Otklanjanje eventualnih gresaka
1. Baterija se ne puni. Moguci uzrok: uti¢nica je u kvaru; adapter za napajanje nije dobro povezan.
Rjesenje: provjerite ispravnost uti¢nice prikljucivanjem na nju drugog uredaja, ako je potrebno,
prikljucite adapter na ispravnu utinicu. Provjerite povezivanje adaptera za napajanje sa
napajanjem i baterijom.
2.Uredaj se ne ukljuCuje. Moguci uzrok: nema baterije; baterija je prazna. RjeSenje: umetnite
bateriju; napunite bateriju.
3.Svijetki indikator sakupljaca prasine. Moguci uzrok: zapuseni su produzna cijev, uski nastavak ili
usisni otvor; sakuplja¢ prasSine je pun. RjeSenje: ocistite zapusene dijelove; ispraznitesakupljac
prasine.
PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rieavanju problema, kontaktirajte svog
dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte da ga sami
popravite.
Kodovi gresaka
El, E2, E3. Uzroci: parametri adaptera za napajanje na izlazu ne odgovaraju preporucenim,; utikac
adaptera za napajanje nije dobro utaknut u priklju¢ak za punjenje; kvar adaptera za napajanje.
Rjesenje: uredaj punite samo pomocu prilozenog adaptera za napajanje; utaknite utikac adaptera
u priklju¢ak za punjenje do kraja; obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu.
E4. Uzrok: elektricna Cetka je prljava ili je u kvaru. RjeSenje: skinite i oCistite elektricnu Cetkuy;
obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisu.
E5, E6. Uzrok: kvar temperaturnog senzora. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlastenom
servisnom centru.
E7. Uzrok: kvar motora uredaja. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlaSstenom servisnom centru.
F1, F2. Uzrok: pregrijavanje ili prekomjerno hladenje uredaja. RjeSenje: iskljucite uredaj i ostavite
ga na zatvorenom jedan sat, poStujuci uslove koristenja navedene u tehnickim specifikacijama;
ako greska ne nestane, obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu.
F3. Uzroci: sakuplja¢ prasine je pun; elektricna cetka, produzna cijev i/ili filter su zacepljeni.
Rjegenje: ocistite sakupljac prasine i/ili podrucje zacepljenja; zamijenite filter ako je potrebno.
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m Be3xnyHaTa npaxocMykadka AENO™ e npefHasHadeHa 3a CyxO NMOYMCTBAHE Ha Pa3fiNyHU
BMOOBE OMaKMHCKM MOBBbPXHOCTU.

Mopen: ASC0002 (encen Tun C), ASC0002-UK (wencen tmn G).

TexHun4yecku cneumndpmkKauum

BxogHu napametpu: 29,6 V (DC); 530,0 W (mMakc.). batepua: cMeHgeMa NUTUEBO-NOHHa; 29,6 V,
2500 mAh. BpeMe 3a 3apexkgaHe: 0o 3 h. BpeMe 3a HenpekbcHaTa paboTa: o 60 min. Cuna Ha
3acMyKBaHe: 00 28 kPa. Bpon pexxMu Ha paboTa: 4. TUM MoYncTBaHe: Cyxo. TUM Ha KOHTenHepa
3a npax: KoHTenHep; obem: 0,8 nnTpa. TN Ha yab/KUTeNHaTa Tpbba: crbBaeMa; Ob/xkmHa 770 mm.
HuBo Ha wyma: = 65 dB. MNMoneseH »xMBoT Ha MIF dunTbp: 6 Mecela. MaTepuman Ha kopnyca: ABS
nnactMaca. L|BaT: cmB. PazMep Ha ycTpomncTBoTO (O xLLxB): 250%x255x1250 mm. YnpaBneHue: pbyHo.
YcnoBua Ha ekcrnijoatauua: Temnepatypa 0..+40 °C, oTHocuTenHa Bra)HocT < 85 % (6e3
KOHOEeH3auuMs). YCIoBKMA Ha CbxpaHeHue: Temnepatypa 0..+45 °C, oTHocUTenHa BAa)KHOCT < 85 %
(6e3 KoHaeH3auma).

EnekTpuyecka yeTka. BxogHu napametpu: 29,6 V (DC); 30,0 W (Makc.).

Manka enekrpuyecka vyetka. BxogHu napametpu: 29,6 V (DC); 15,0 W (Mmakc.).

3axpaHBalwy apanTtep. BxooHu napametpu: 100-240 V /12 A (Makc.) (AC); 50/60 Hz. MaxogHu
napametpu: 35,0 V/1,0A (DC); 35,0 W. ObmkuHa Ha kabena: 1,5 m.

OKOMMNEeKTOBaHOCT (ur. A)

A-1 — 0Ge3xnyHa npaxocMykadka AENO™, A-2 - 6GaTepuqa, A-3 — yOb/DKUTENHa TpboOa,
A-4 — enekTpuyecka 4veTka, A-5 — Manka enektpuyecka 4veTka, A-6 — MpucTaBka 4eTka 2 B 1,
A-7 — MpucTaBka 3a ¢yrn, A-8 — Muell ce dUNTbP € MUKpOoPUATPauna, A-9 — CTEHEH KpeneX,
A-10 — MOHTa)KeH KOMM/IeKT (OByCTpaHHa caMo3anenBalla neHTa—16p., aoben -2 6p., BUHT -2 6p.),
A-11 — 3axpaHBaLL aganTep; KPaTKO PbKOBOACTBO Ha NMoTpebuTens.

EnemMeHTU Ha ycTpoucTBoTO (dur. B)

B-1- koHTponeH naHesn, B-2 — 6yToH 3a 3axpaHBaHe, B-3 — 6aTepus, B-4 — KOHEKTOP 3a 3apeXxaaHe,
B-5 - ¢umkcaTop Ha BaTepuaTta, B-6 — uHOMKaTOpP 3a 3apekagaHe Ha 6atepuaTa, B-7 — dukcaTop Ha
KOHTEeMHepa 3a npax, B-8 - BcMyKaTeneH oTBop, B-9 — kanak Ha MpaxocMyKaykaTa, B-10 — dmkcaTop
Ha Kanaka Ha KoHTeWHepa 3a mpax, B-11 — MapKMpoBKa 3a 3amb/iBaHe Ha KOHTEMHepa 3a npax,
B-12 - KoHTeMHep 3a npax.

EneMeHTU Ha KOHTpONHUSA naHen (dur. C)

C-1 - cBetoguogeH npbcTeH, C-2 — MHOMKATOP 3a MpoueHTa Ha 3apsn Ha 6GatepudaTta,
C-3 — HOMKATOPW Ha MOLLHOCT 3a pbyeH pexuM, C-4 — MHOMKATOP 3a aBTOMATUUEH PEXUM,
C-5 - 6yToH 3a pbyeH pexuM, C-6 — MHOMKATOP Ha KOHTeMHepa 3a npax, C-7 — 6yToH 3a
aBTOMaTUYEH PEXMM.

OrpaHuYeHUa n npeaynpexaeHus

Mong, npoyeTeTe BHMMAaTENHO TO3WM [AOKYMEHT, Mpegu [ha W3MonseaTe YCTPOWCTBOTO.
YCTPOWCTBOTO He € MpeAHa3HayeHo 3a U3Mon3BaHe oT Aela Nof 14-rogmiuHa Bb3pacT UM oT nuua
C HaManeHu GU3nYecku, yMCTBEHM UMW MHTENEKTYaNlHW CMOCOBHOCTU, aKo Te HAMAT AoCTaTbyeH
OMUT WY MO3HaHMA 3a eKcrioaTaumsa Ha YCTPOWCTBOTO, M aKO He ca Mmof Hagsopa Ha nuvue,
OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MnacHOCT. He n3non3BakTe yCTPOMCTBOTO Ha OTKPUTO. YCTPOMCTBOTO €
npefHasHayeHo caMo 3a AoMallHa ynoTpeba, BbpXxy CyXM MOBbPXHOCTW. MNMpaxocMyKaykaTta He e
npefHasHaveHa 3a cbbupaHe Ha npax 1 GOKYK OT CTPOUTENHM PaboTK, 3aNannMm, EKCMNI03UBHU,
TOKCUYHW W/WUNK NETNNBK BeLLLeCTBa, NyLlleli U/ Mnmn ropsawi Matepuanm, ocTpy npeaMetTm unm
TeYHoOCTU. PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMO CbC Cyxu pble. MNpenu ga 3apenute 6atepuaTa, ce
YBEPETE, Ye HOMMWMHAMHOTO HaMpeXeHue U YecToTa, MOCOYEHU B TEXHUYECKUTe HAaHHWU,
CbOTBETCTBAT Ha HaMpPeXeHWeTO U YecToTaTa Ha efnekTpuyeckata Mpexka. Cnepnete kabenbvT Ha
3axpaHBallMa aganTep 0a He ce YCYKBa, MperbBa, MPUTUCKA C HELLO M Aa HE € B KOHTaKT C ropeLLm
npeaMeTy MM U3TOYHULM Ha TonNMHa. He nanmon3BanTe 3axpaHBalLMa aganTep 3a 3apexkgaHe
Ha HECBBMECTUMMW YCTPOMCTBA UM YCTPOMCTBA, KOUTO He Ca BKITIOYEHUW B KOMM/IEKTa 3a JOCTaBKa.
He n3nonsBanTe NpaxocMyKaykaTa, [oKaTo 6aTepuaTa ce 3apexaa. He n3nonsBamTe yCTPOMCTBO,
KOETO e MoBpeneHO MMM e MonafHano BbB Boda. He pasrnobsasante M He peMOoHTMpanTe
YCTPOMCTBOTO CaMU. PEMOHTBT TpsAbBa Aa ce U3BbPLUBA OT KBANMPULIMPAH TEXHWK B OTOPU3MpPaH
cepBUM3eH LEeHTbp. M3monsBamTe caMO OPUINMHaIHU W MPenopbYaHu OT MpouM3BOAUTENS
3axpaHBall aganTep, 6aTepus, akcecoapy, KOHCYMaTMBM (GUNTbp) U/MAKM pesepBHM YacTu. He
OCTaBAMTE YCTPOMCTBOTO BK/OYEHO 6e3 Hag3op. [OpbxTe AoMalHUTe ntobuMum panedy oT
YCTPOMCTBOTO, KOraTo TO paboTu. He mo3BonaeamTe Ha geula Aa CU Mrpadar C YCTPOMCTBOTO U
'AKO VIMaTe HAKaKBU BbNPOCU UM 3aTpyAHEHUA MpU U3MOM3BAHETO Ha BalLETO yCTPOWCTBO !
AENO, Mong, CBbpYKeTe Ce C eKMMa 3a NOAAPDBXKKA Ype3 MMeWs Ha agpec support@aeno.com
WM OHNaMH YaT Ha agpec aeno.com/service-and-warranty. Crieuvannctute mMorat da Bu i
MOMOrHaT fa ce CripaBmTe C NpobriemMuTe, Taka Ye fa He rybuTe BpemMe 1 yCcunmsa 3a noceLleHme
Ha MarasuH. !
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HEeroBMUTE aKcecoapwu. VI3KueTe YCTPOMCTBOTO OT efieKTpuYeckaTa Mpexa, NMpead ga ro
noymcTuTe. MouncTBanTe KOHTEMHepa 3a Npax cref Bcaka yrnotpeba Ha npaxocMykadkata. He
M3MON3BamMTe XUMUYECKU U arpecrBHM MOYMUCTBALLM Mpenapath, abpasmBHM MacTu, MpoayKTu,
CbObPXKALLM KNCEMMHU N Pa3TBOPUTENU, UMK METaNHM MK 3a MOYNCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO U
akcecoapwuTe. M36dareamnTte Obn6oKo paspexkgaHe Ha 6atepudara. 3aperkdanTe 6aTepmsaTa Ha BCEKM
2-3 Mecella, ako He 9 M3Mon3BaTe 3a Ob/br Nepumon oT BpeMe. MoapobHa nHbopMaLmg MoxeTe
[a HamMepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO Ha MOTpebuTesna, KOeTo € AOCTbIMHO 3a u3TernaHe Ha yeb
cTpaHuLa aeno.com/documents.

PeXXUMM Ha perynupaHe Ha MOLLHOCTTa

HwBo Ha MoLLHOCT | CbcTOsIHME Ha CBETOAMOOHMS NPBCTEH | MHavkaTop
ABTOMaTUYEH pPEXUM

CraHgapTeH CBETU B CUHbBO AUTO
CuneH CBETU B HEPBEHO

PbyeH peXxxum

Cnab CeeTU B 3e/1eHo A
CraHgapTteH CBeTv B CBET/IO CHHbO AK
CuneH CBETU B XKDbJITO AK%
MHAUKaTop 3a 3apeXaaHe Ha 6aTepunaTa

CraTtyc OnucaHne

Mura B YepBeHO | baTepunaTa e cBbp3aHa KbM eNeKTpUYecKaTa Mpexka, 3apeaaHeTo e B XO[,
CBeTu B cMHbO | BaTepuaTta e cBbp3aHa KbM efleKTpuyeckaTa Mpexka, baTepusaTa e 3apefdeHa

He cBeTtun BaTtepuaTa He e cBbp3aHa KbM efleKTpmMyeckata Mpexa

DyHKLUU Ha ByTOHUTE

OencTene | Onucanne

ByToH 3a 3axpaHBaHe

HaTucHeTe BegHbX | BkouBaHe M M3KYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO

BYTOH 32 pb4Y€H peXXuUM

HaTucHeTe BegHDX lNpeBKtoYBaHe Ha HMBaTa Ha MOLLIHOCT B MOCieqOBaTEeHOCT

,Cna6" - ,CtaHgapTten” — ,Cunen"

ByTOH 32 aBTOMaTU4YeH PEXUM

HaTucHeTe BegHBX | MpeMu1HaBaHe B aBTOMaTUUEH PEXMM

MoarotoBka Ha yCTPOMCTBOTO 3a yrnoTpe6a

1. OTBOpeTe oOMakoBKaTa W W3BafeTe YCTPOMCTBOTO W akcecoapuTe. OTCTpaHeTe BCUYUKM
OMaKOBbYHW MaTepuanu.

2.3apepeTe 6aTepudaTa No eamH oT ABaTa HayMHa:

2.1 OTpenHo oT NpaxocMykKaykara (dur. D)

e [lOCTaBeTe >Kaka Ha 3axpaHBalLMA adanTep B KOHEKTOpa 3a 3apexkgaHe, a uencena - B
eNeKTPUYECKM KOHTaKT. MIHOMKATOPbBT 3a 3apeykaaHe Ha BaTepudaTa Le Mura B YepBeHO U
3apexaaHeTo e 3arno4yHe.

e /I34akanTe, [OKATO MHAMKATOPBT CBETHE B CUHbBO.

e [/I3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa M yKaka OT KOHeKTopa Ha 6aTepuaTa.

e [locTaBeTe HaTepmaTa B NPaxoCMyKayKaTa, 40 XapaKTepHO L paKBaHe.

2.2 Crno6eHa npaxocMyKauka (our. E)

e [locTaBeTe HaTepmaTa B NPaxoCMyKayKaTa, 40 XapaKTepHO LLpaKBaHe.

e [lOCTaBeTe >Kaka Ha 3axpaHBalLMA ajanTep B KOHEKTOopa 3a 3apekdaHe, a lWencena - B
eneKTPUYeckM KOHTaKT. CBETOAMOOHUAT MPBCTEH LLe CBETHE B 3€/1eHO, @ Ha KOHTPOHMUA
rmaHen LLe ce NosiBM NMPOLLeHTBT Ha 3apexxaaHe.

e /134akamnTe, OKATO MPOLEHTBLT Ha 3apsada 4OCTUIHe cToMHocTTa 100", 1 n3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa, a Kaka OT KOHeKTopa Ha baTepuara.

Crno6siBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

1. U3b6epeTe akcecoapuTe, Heob6xooMMK 3a paboTaTa (BXK. Tabn. no-gony).

MpepHa3sHayeHUe Ha aKkcecoapuTte

YobmxkutenHa Tpbba — EnekTpuyecka yeTka - 3a
MoamduUKaumsa Ha [H] rnoYncTBaHe Ha KUIUMK U
KOHCTPYKLMATA Ha b NoAOBU HACTUIMKK C
YCTPOMCTBOTO 33 Bb3MOXHOCT 33 OCBETABaHE Ha
MOYMCTBaHE Ha NogoBe U TbMHW 30HU

TPYAHOOOCTbMHM MecTa
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Manka enekrpuyecka MpucTtaBka yeTka2B 11—
YyeTKa — 3a MOYMNCTBaHe Ha royncTBaHe Ha Mebenu,
Mebenu, MaTpaum T nepBasu, MaakM 4acTu
fusius]
MpucTaBka 3a dyrm — 3a NOYMCTBAHE Ha bW, MepBasu, Gyrm, NyKHaTUHK,
LLIEBOBE U OPYIrM TECHU M TPYOHOOOCTbMHM MecTa

2.CrnobeTte yCTPOMCTBOTO, KaTO MOHTUpaTe U3bpaHMTe akcecoapu No eauH OT ABaTa HauuHa:

e MoHTa)k 6e3 yab/mkuTtenHa Tpbba (dur. F): BkaparTe HeobxoommaTa YeTka Win npucTaBka
BbB BCMyKaTeTHMA OTBOP Ha MPaxoCMyKayKaTa, OKaTO Ce Yye XapaKTEepPHO LpaKBaHe.

e MOHTa)X ¢ yAb/MKUTENHa Tpbba (dur. G): NnocTaBeTe HeobXoAMMaTa YeTKa UM NMPUCTaBKa B
YObIDKUTENHaTa Tpbba, A0 XapaKTepHOo LWpakBaHe. Crnen ToBa MoOCTaBeTe yOb/hKUTenHaTa
Tpbba Cc UeTka UMM NMPUCTaBKa B CMyKaTeTHUA OTBOP Ha MpaxocMyKadKaTa.

ExkcnnoaTtauus

1. OTcTpaHeTe OT NofAa ornacHW NpeagMeTu, 3axpaHBaLLM Kabenu v LeHHW Bellm.

2.HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a Aa BK/IUYMTe MpaxoCcMyKadKaTa.

3abenexxka. [1o nogpasbupaHe NpaxocMyKaykaTa BUHArnm paboTm B aBTOMaTUYEH PEXKMM, KOraTo

e BKJItoYeHa. 3a caMocToaTeleH M360p Ha MOLLIHOCT U3Mo3BanTe ByToHa 3@ PbUeH PEXKUM.

3.3ano4HeTe novYncTBaHe.

3abene)xka. 3a [ja ce BbpHEeTe B aBTOMaTUYEH PeXXMM, HaTUCcHeTe ByTOHa 3a aBTOMATUYEH PEXUM.

4.Cnep KaTo NPUKIIOYMTE C MOYNCTBAHETO, M3K/TIOYETE MNPaxoCcMyKadKaTa, KaTo HaTUCHeTe ByToHa
3a 3axpaHBaHe.

MouncTBaHe Ha KOHTeMHepa 3a npax(dur. H). JpbXKTe NpaxocMyKadykaTa Hafg kodaTa 3a BoKIyK

M OTBOpETE KaMaka Ha KOHTeMHepa 3a Nnpax, Kato HaTucHeTe dukcatopa (B-10). M3TpbckanTe

60KNyKa. 3aTBOpETE Karnaka Ha KOHTeMHepa 3a npax.

BHUMAHME! He MmninTe NpaxocMyKa4yKaTa, yab/hHKUTeNHaTa Tpbba U enekTpmuyeckaTa YeTka ¢ Boaa.

3a nouyucTBaHeTO M noaMsHaTa Ha éunTbpa BX. MbJAHOTO PbKOBOACTBO  Ha

aeno.com/documents.

OTcTpaHsAABaHe Ha Bb3MOXXHW HEU3NPABHOCTH

1. BaTepwudaTa He ce 3apeXkga. Bb3MO)KHa MPUYMHA: KOHTAKTbT € MOBPefeH; 3axpaHBalLMaT aganTtep

He e CBbp3aH MpaBUIHO. PelleHue: mpoBepeTe Oanu KOHTaKTbT paboTu MpaBWIHO, KaTo

CBbpPXXeTe KbM Hero gpyro yCTpoOMCTBO, @ ako € Heo6XxoaMMOo, CBbpyKeTe aganTepa KbM paboTell

KOHTaKT. MpoBepeTe Oanv 3axpaHBalLMAT adanTep € CBbP3aH KbM eleKTpMyecKkaTa Mpexa u

KbM 6aTepudaTa.

2.YCTpPOMCTBOTO He ce BK/o4YBa. Bb3MOXKHa mMpuymHa: HAMa b6aTtepud; 6atepuaTa e paspeneHa.
PelleHue: cnoxeTe baTepuaTa; 3apenete batepuara.
3.CBeTU MHOMKATOPBT Ha KOHTeMHepa 3a Npax. Bb3MO)KHa NpUYMHa: 3anyLUeHa e yab/hkuTenHata

Tpbba, YeTKaTa, MpUCTaBKaTa 3a Gyrv UMM BCMYKaTETHUAT OTBOP; KOHTEMHEePbT 3a Mpax € MbJieH.

PelleHwne: oTCTpaHeTe 3amMyLUBaHETO; MOYMCTETE KOHTEMHEepPa 3a Mpax.

BHUMAHME! AKo HWUTO €4WH OT NPeasIoXKeHNUTe METOAM He MOMOrHe 3a pellaBaHe Ha NpobnemMa,
CBbpXKeTe ce C Balund JOCTaBUYMK UK C OTOPU3MpPaAH CePBM3EH LLeHTbp. He pa3rnobsasanTte 1 He
ce onMTBaMTe Aa PEMOHTMpPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

Kopose 3a rpewuku

wE1%, yE2%, L,E3*. [PUUMHU: M3XOODbT Ha 3axpaHBaLLMa afanTep He CbOTBETCTBA Ha NpenopbYaHuTe
HaCTPOMKM; LLencenbT Ha 3axpaHBalLMAa agamnTep He e HaMb/HO MOCTaBeH B KOHEeKTopa 3a
3apeXkgaHe; 3axpaHBaLLUAT aganTep e Hem3npaBeH. PelleHne: 3apeXkganTe yCTPOMCTBOTO CaMo C
[OCTaBeHUa 3axpaHBall, aganTep; MOCTaBeTE LLencesia Ha 3axpaHBallmMa aganTep B KOHEKTOpPa 3a
3apeXkgaHe OoKpaW; CBbPXKETe ce C Ballusa OOCTAaBYMK MM C OTOPUM3MNPAH CEPBU3EH LLEHTBP.
wE4". TpnymHa: enekTpmyeckaTa 4YeTka € 3aMbpCeHa UM HemsnpaBHa. PelleHue: nsBagete u
MOYNCTETE efieKTpUYecKaTa YeTKa; CBbPyKeTe Ce C BallMa OOCTAaBYMK UM C OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LLeHTBbP.

wEBY, 4E6%. MNMpuumMHa: HeM3MNpPaBHOCT Ha CeH30pa 3a TeMrepaTypa. PelweHne: cBbpKETE ce C
BaLLMA OOCTAaBYMK MU C OTOPM3NPAH CEPBU3EH LLIEHTBP.

»E7“ TpUyMHa: HEM3MPaBHOCT Ha ABMIraTena Ha YCTPOMCTBOTO. PelleHne: CBbp)KETE Ce C Ballmg
[OCTaBYMK UM C OTOPU3MNPAH CEPBU3EH LLEHTBP.

wF1% ,F2% MpuymHa: nperpaBaHe 1AM nNpeoxnaxkgaHe Ha yCTPOWCTBOTO. PelueHue: nsknoyeTe
YCTPOMCTBOTO M FO OCTaBETE Ha 3aKPUTO 3a €4MH Yac, KaTo Cra3BaTe yCI0BMATa Ha ekcniioataums,
MOCOYEHU B TEXHUYECKUTE cneumdrKaLmm; ako rpeLllkaTa ce MosBM OTHOBO, CBbP)KEeTE Ce C Ballus
[OCTaBYMK UM C OTOPU3MNPAH CEPBU3EH LLEHTBP.

wF3% TIPUYMHU: KOHTEMHEePBT 3a MNpax € Mb/leH; efleKTpMyeckaTa YeTKka, yabmxkmuTenHata Tpbba
n/mvnn GUNTbPBT ca 3anylleHu. PelleHne: noYncTeTe KoHTemHepa 3a npax U/Wnu 3anyLeHoTo
MACTO; aKo € HeobXoAMMO, cMeHeTe PUNTbpa.
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Vertikalni vysava¢ AENO™ je urcen k suchému Cisténi rdznych typU povrchd v domacnosti.
Model: ASC0002 (zastrcka typu C), ASC0002-UK (zastrcka typu G).

Specifikace

Vstupni parametry: 29,6 V (DC); 530,0 W (max.). Baterie: vyjimatelna lithium-iontova; 29,6 V,
2500 mAh. Doba nabijeni: az 3 h. Doba nepretrzitého provozu: az 60 min. Saci sila: az 28 kPa. Pocet
provoznich rezimd: 4. Typ Cisténi: suché. Typ sbérace prachu: nddoba; objem: 0,8 I. Typ
prodluzovaci trubky: skladaci; délka 770 mm. Hladina hluku: = 65 dB. Zivotnost MIF-filtru: 6 mésica.
Materidl pouzdra: plast ABS. Barva: $eda. Velikost zafizeni (DxSxV): 250x255x1250 mm. Ovladani:
rucni. Provozni podminky: teplota 0..+40 °C, relativni vihkost < 85 % (bez kondenzace). Skladovaci
podminky: teplota O...+45 °C, relativni vihkost < 85 % (bez kondenzace).

Elektricky kartac. Vstupni parametry: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).

Elektricky kartaé¢ek maly. Vstupni parametry: 29,6 V (DC); 15,0 W (max.).

Napajeci adaptér. Vstupni parametry: 100-240 V /1,2 A (max.) (AC); 50/60 Hz. Vystupni parametry:
35,0V /1,0 A (DC); 350 W. Délka kabelu: 1,5 m.

Obsah baleni (obr. A)

A-1 - vertikalni vysavac AENO™, A-2 — baterie, A-3 — prodluzovaci trubka, A-4 — elektricky kartac,
A-5 - elektricky karta€ maly, A-6 — kartacova hlava 2 v 1, A-7 — §térbinova hubice, A-8 - omyvatelny
filtr s mikrofiltraci, A-9 — nasténny drzak, A-10 - montazni sada (oboustranna lepici paska - 1 ks,
hmozdinka - 2 ks, Sroub — 2 ks), A-11 — napajeci adaptér; stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni (obr. B)

B-1 - ovladaci panel, B-2 - tlacitko napajeni, B-3 — baterie, B-4 — nabijeci konektor, B-5 - zamek
baterie, B-6 - indikator nabiti baterie, B-7 - zamek sbérace prachu, B-8 - saci otvor, B-9 — kryt
sbérace prachu, B-10 - zamek krytu sbérace prachu, B-11 — znacka plnéni sbérace prachu,
B-12 - sbérac prachu.

Prvky ovladaciho panelu (obr. C)

C-1- LED indikator, C-2 — ukazatel procenta nabiti baterie, C-3 — ukazatele napajeni v manualnim
rezimu, C-4 — ukazatel automatického rezimu, C-5 - tlac¢itko manualniho rezimu, C-6 — ukazatel
sbérace prachu, C-7 - tlaCitko automatického rezimu.

Omezeni a varovani

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Zafizeni neni urene pro pouziti détmi
mladsimi 14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi,
pokud nemaji dostatecné zkuSenosti nebo znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Zafizeni nepouzivejte ve venkovnim prostredi.
Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti na suchém povrchu. Vysavac neni urcen ke sbéru
prachu a necistot ze stavebnich praci, hoflavych, vybusnych, toxickych a/nebo tékavych latek,
kouficich a/nebo hoficich materialt, ostrych pfedmétl nebo kapalin. Se zafizenim manipulujte
pouze suchyma rukama. Pfed nabijenim baterie se ujistéte, Zze jmenovité napéti a frekvence
uvedené v technickych Udajich odpovidaji napéti a frekvenci v elektrické siti. Ujistéte se, ze kabel
napajeciho adaptéru neni zkrouceny, zalomeny, pfitlaceny k nic¢emu nebo v kontaktu s horkymi
predmeéty Ci zdroji tepla. Napajeci adaptér nepouzivejte k nabijeni nekompatibilnich zafizeni nebo
zafizeni, kterd nejsou soucasti baleni. Vysavac nepouzivejte, pokud se baterie nabiji. Nepouzivejte
zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé. Zafizeni sami nerozebirejte ani neopravujte. Opravy
musi provadét kvalifikovany technik v autorizovaném servisnim stfedisku. Pouzivejte pouze
originalni a vyrobcem doporuceny napajeci adaptér, baterii, pfislusenstvi, spotfebni material (filtr)
a/nebo nahradni dily. Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru. Kdyz je spotfebic v provozu,
nepoustéjte do jeho blizkosti domaci zvifata. Nedovolte détem, aby si se zafizenim a jeho
prislusenstvim hraly. Odpojte zafizeni z elektrické sité pred cCisténim. Po kazdém pouziti vysavace
vyCistéte sbérac prachu. K Cisténi pristroje a prislusenstvi nepouzivejte chemické a agresivni Cistici
prostfedky, brusné pasty, vyrobky obsahujici kyseliny a rozpoustédla ani kovové houbicky.
Zabrante hlubokému vybiti baterie. Pokud baterii delSi dobu nepouzivate, nabijejte ji kazdé
2-3 mésice. Podrobné informace naleznete v Uplné uzivatelské prirucce, ktera je k dispozici ke
stazeni na adrese aeno.com/documents.

| Mate-li jakékoli dotazy nebo potize s pouzivanim zafizeni AENO, obratte se na tym podpory e-,
ymailem na adrese support@aeno.com nebo prostifednictvim online chatu na adrese)

. aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset traV|tI
| &as a Usili navétévou obchodu. .
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ReZimy Fizeni vykonu

Uroven vykonu Stav LED indikatoru Ukazatel
Automaticky rezim

Standa}rdlnl SVI,U, [nodrev AUTO
Intenzivni Sviti Cervené

Ruéni rezim

Slabé Sviti zelené 4
Standardni Sviti modré A
Intenzivni Sviti zluté AK%
Ukazatel nabiti baterie

Stav Popis

Blika Cervené Baterie je pfipojena k siti, probiha nabijeni

Sviti modre Baterie je pfipojena k siti, baterie se nabiji

Nesviti Akumulator neni pfipojen k elektrické siti

Funkce tlacitek

Akce \ Popis

Tlac¢itko napajeni

Stisknéte jednou \ Zapnuti a vypnuti zafizeni

Tlaéitko manualniho rezimu

Stisknéte jednou \ Prepinani Urovni vykonu v poradi "Slaby" - "Standardni" - "Silny"
Tlac¢itko automatického rezimu

Stisknéte jednou \ Pfepnuti do automatického rezimu

Priprava zafizeni k pouziti
1. Otevrete obal a vyjméte zafizeni a pfislusenstvi. Odstrante vSechny obalové materialy.
2.Akumulator muizete nabijet jednim ze dvou zpUsobu:
2.1 Oddélené od vysavace (obr. D)
e Zasunte zastrcku napajeciho adaptéru do nabijeci zasuvky a zastr¢ku do elektrické zasuvky.
Ukazatel nabijeni baterie za¢ne blikat Cervené a nabijeni se zahaji.
e Pockejte, az se kontrolka rozsviti modre.
e Vyjméte zastrcku ze zasuvky a zastréku z konektoru na baterii.
e Vlozte baterii do vysavace, dokud nezapadne na své misto.
2.2 Sestaveny s vysavacem (obr. E)
e Vlozte baterii do vysavace, dokud nezapadne na své misto.
e Zasunte konektor napajeciho adaptéru do nabijeciho otvoru a zastréku do elektrické zasuvky.
LED indikator se rozsviti zelené a na ovladacim panelu se zobrazi procento nabiti.
e Pockejte, az procento nabiti dosahne hodnoty "100", a vyjméte zastrcku ze zasuvky a konektor
z nabijeciho otvoru.
Sestaveni zafizeni
1. Zvolte pfislusenstvi potfebné pro danou ulohu (viz tabulka nize).
PFifazeni soucasti

H Prodluzovaci trubka - Elektricky kartac - cisténi
modifikace konstrukce ] kobercd a podlahovych krytin s
pfistroje pro ¢isténi podlah \ moznosti osvétleni tmavych
a tézko pfistupnych mist ’ en ‘ mist
Maly elektricky kartac - r Kartacova hlava 2 v 1- ¢isténi
Cisténi nabytku, matraci nabytku, okennich parapetd,

- malych dild
St&rbinova hubice - ¢isti rohy, listy, spary, §térbiny, &vy a dalsi Gzka tézko
pristupna mista
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2.Sestavte jednotku instalaci vybranych komponent jednim ze dvou zpUsobu:
e Bez prodluzovaci trubky (obr. F): vioZzte kartd¢ nebo kartacovou hlavu do saciho otvoru
vysavace, dokud neuslysite vyrazné cvaknuti.
¢ S prodluzovaci trubkou (obr. G): vlozte pozadovany kartd¢ nebo kartaCovou hlavu do
prodluzovaci trubice, dokud nezapadne na své misto. Poté vlozte prodluzovaci trubku s
kartaCem nebo hubici do saciho otvoru vysavace.
Operace
1. Odstrante z podlahy nebezpecné predmeéty, elektrické kabely a cennosti.
2.Stisknutim tlac¢itka napajeni vysavac zapnéte.
Poznamka. Ve vychozim nastaveni pracuje vysavac¢ po zapnuti vzdy v automatickém rezimu.
Pomoci tla¢itka ruc¢niho nastaveni zvolte vykon nezavisle.
3.Zacnéte s uklidem.
Poznamka. Chcete-li se vratit do automatického rezimu, stisknéte tlac¢itko automatického rezimu.
4.Po skonceni Cisténi vysavac vypnéte stisknutim tlacitka napajeni.
Cisténi sbérade prachu (obr. H). Podrzte vysavad nad kosem a oteviete kryt sbérace prachu
stisknutim zapadky (B-10). Vytfepejte odpadky. Zavrete viko sbérace prachu.
POZOR! Vysavac, prodluzovaci trubici a turbokartace nemyjte vodou.
Informace o ¢&isténi a vyméné filtrd naleznete v Uplném ndvodu k obsluze na adrese
aeno.com/documents.
Eliminace mozZnych poruch
1. Baterie se nenabiji. Mozna pfiCina: napajeci zasuvka je vadna; napajeci adaptér neni spravné
pfipojen. Redenf: zkontrolujte, zda zasuvka funguje spravnég, pfipojenim jiného zafizeni, pfipadné
pfipojte adaptér k funkéni zasuvce. Zkontrolujte pfipojeni napajeciho adaptéru k siti a k baterii.
2.Zafizeni se nezapne. Mozna pfi¢ina: chybi baterie; baterie je vybita. ReSeni: nainstalujte baterii;
nabijte baterii.
3.Ukazatel sbérace prachu sviti. Mozna pfiCina: ucpana prodluzovaci trubka, kartac, stérbinova
hubice nebo saci otvor; plny sbéra& prachu. Redeni: odstrafite ucpani; vycistéte sb&ra¢ prachu.
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyresit, obratte se na svého
dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni nerozebirejte ani se jej nepokousejte
sami opravit.
Chybové kédy
"E1", "E2", "E3". PriCiny: vystupni parametry napadjeciho adaptéru neodpovidaji doporuc¢enym
nastavenim; zastrcka napajeciho adaptéru neni zcela zasunuta do nabijeciho konektoru; porucha
napajeciho adaptéra. Reeni: zafizeni nabijejte pouze pomoci dodaného napéjeciho adaptéry;
zasunte zastrcku napdjeciho adaptéru do nabijeciho konektoru az na doraz; obratte se na
dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko.
"E4". PFicina: elektricky kartag je znedistény nebo nefunkéni. Redenti: sejméte a vycistéte elektricky
kartac; obratte se na dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko.
"E5", "E6". Pfi¢ina: porucha snimace teploty. Redeni: obratte se na dodavatele nebo autorizované
servisni stfedisko.
"E7". Pfi¢ina: porucha motoru zafizeni. Redeni: obratte se na dodavatele nebo autorizované
servisni stfedisko.
"F1", "F2". Pfi¢ina: pfehfati nebo prechlazeni zafizeni. Redeni: vypnéte zafizeni a nechte jej jednu
hodinu v mistnosti, pficemz dodrzujte provozni podminky uvedené v technickych specifikacich;
pokud se chyba znovu objevi, obratte se na dodavatele nebo autorizované servisni stredisko.
"F3". Priciny: sbérac prachu je plny; elektricky kartag, prodluzovaci trubka a/nebo filtr jsou ucpané.
Regeni: vy&istéte sbérac prachu a/nebo ucpané misto; v pfipadé potieby vyménte filtr.
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BEY Der kabellose Staubsauger AENO™ ist fur die Trockenreinigung von verschiedenen
Oberflachen im Haushalt konzipiert.

Modell: ASC0002 (Stecker Typ C), ASC0002-UK (Stecker Typ G).

Technische Daten

Eingangsparameter: 29,6 V (DC); 530,0 W (max.). Akku: abnehmbarer Lithium-lonen-Akku; 29,6 V,
2500 mAh. Aufladezeit: bis zu 3 Std. Dauerbetriebszeit: bis zu 60 min. Ansaugkraft: bis zu 28 kPa.
Anzahl der Betriebsmodi: 4. Reinigungstyp: trocken. Staubsammlertyp: Behalter;
Fassungsvermogen: 0,8 I. Verlangerungsrohr Typ: klappbar; Lange 770 mm. Gerauschpegel:
> 65 dB. Nutzungsdauer des MIF-Filters: 6 Monate. Gehausematerial: ABS-Kunststoff. Farbe: grau.
GerategrofRe (LxBxH): 250x255x1250 mm. Steuerung: manuell. Betriebsbedingungen: Temperatur
0..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 85 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen: Temperatur
0..+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 85 % (nicht kondensierend).

Elektroblrste. Eingangsparameter: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).

Elektrobirste klein. Eingangsparameter: 29,6 V (DC); 15,0 W (max.).

Netzadapter. Eingangsparameter: 100-240 V /1,2 A (max.) (AC); 50/60 Hz. Ausgangsparameter:
35,0V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kabelldnge: 1,5 m.

Lieferumfang (Abb. A)

— kabelloser Staubsauger AENO™, A-2 — Akku, A-3 — Verlangerungsrohr, A-4 — Elektroburste,
A-5 - Elektroburste klein, A-6 — BUrstenaufsatz 2-in-1, A-7 - FugendUse, A-8 — waschbarer Filter mit
Mikrofiltration, A-9 — Wandhalterung, A-10 - Montagesatz (doppelseitiges Klebeband - 1 Stk
DuUbel - 2 Stk., Schraube - 2 Stk.), A-11 — Netzteil; Schnellstartanleitung.

Elemente des Gerats (Abb. B)

B-1 — Bedienfeld, B-2 — Einschaltknopf, B-3 - Akku, B-4 - Ladebuchse, B-5 — Akkuverriegelung,
B-6 - Akkuladestandanzeige, B-7 — Verriegelung des Staubbehalters, B-8 - Ansaugoéffnung,
B-9 - Staubbehalterdeckel, B-10 — Verriegelung des Staubbehalterdeckels, B-11 — Fullmarke des
Staubbehalters, B-12 — Staubbehalter.

Elemente des Bedienfelds (Abb. C)

C-1 - LED-Ring, C-2 - Akkuladezustandsanzeige in Prozent, C-3 — Leistungsanzeigen fur den
manuellen Modus, C-4 — Anzeige fur den automatischen Modus, C-5 - Manuell-Modus-Taste,
C-6 — Kontrollleuchte des Staubbehalters, C-7 — Automatik-Modus-Taste.

Einschrankungen und Warnhinweise

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Das Gerat ist nicht fur
die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch Personen mit eingeschrankten
korperlichen, geistigen oder intellektuellen Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber
ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfugen, und wenn
sie nicht unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Die
Verwendung des Gerats im Freien ist verboten. Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch auf
trockenen Oberflachen bestimmt. Der Staubsauger ist nicht dafur ausgelegt, Staub und Schutt
von Bauarbeiten, entflammbare, explosive, giftige und/oder fliichtige Stoffe, rauchende und/oder
brennende Materialien, scharfe Gegenstande oder Flussigkeiten aufzusaugen. Bedienen Sie das
Gerat nur mit trockenen Handen. Vergewissern Sie sich vor dem Laden des Akkus, dass die in den
technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz mit denen des Stromnetzes
Ubereinstimmen. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht verdreht, geknickt, gegen etwas
gedruckt wird oder in Kontakt mit heiBen Gegenstanden oder Warmequellen kommt.
Verwenden Sie das Netzteil nicht zum Aufladen inkompatibler Gerate oder von Geraten, die nicht
Bestandteil des Lieferumfangs sind. Benutzen Sie den Staubsauger nicht, wahrend der Akku
geladen wird. Verwenden Sie kein Gerat, das beschadigt ist oder in Wasser getaucht wurde.
Nehmen Sie das Gerat nicht selbst auseinander und reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker in einem autorisierten Servicezentrum durchgefluhrt werden.
Verwenden Sie nur originales und vom Hersteller empfohlenes Zubehdr, wie Netzteil, Akku,
Accessoires, Verbrauchsmaterial (Filter) und/oder Ersatzteile. Lassen Sie das Geradt nicht
unbeaufsichtigt eingeschaltet. Halten Sie Haustiere vom Gerat fern, wenn es in Betrieb ist.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat und seinem Zubehdr zu spielen. Trennen Sie das Gerat
vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen. Reinigen Sie den Staubbehalter nach jedem Gebrauch des
Staubsaugers. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats und des Zubehdrs keine chemischen und
aggressiven Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und Idsungsmittelhaltige Produkte oder

1 Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Ihres AENO-Gerats haben, wenden |
1Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/serwce-
.and -warranty an unser Support-Team. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu |6sen, und Sie

, mUssen keine Zeit und Mihe aufwenden, um den Laden zu besuchen. \
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Metallschwamme. Vermeiden Sie eine Tiefentladung des Akkus. Laden Sie den Akku alle 2 bis
3 Monate auf, wenn Sie ihn Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen. Detaillierte
Informationen  finden Sie im vollstandigen Benutzerhandbuch, das Sie unter
aeno.com/documents herunterladen kénnen.

Modi der Leistungssteuerung

Leistungsstufe | LED-Ring-Status | Anzeige
Automatischer Modus

Standard Leuchtet blau

Stark Leuchtet rot AUTO
Manueller Modus

Schwach Leuchtet grun A
Standard Leuchtet himmelblau A
Stark Leuchtet gelb AK%
Akkuladestandanzeige

Zustand Beschreibung

Blinkt rot Der Akku ist an das Stromnetz angeschlossen, der Ladevorgang lauft
Leuchtet blau Der Akku wird an das Stromnetz angeschlossen, der Akku ist voll geladen
Leuchtet nicht Der Akku ist nicht an das Stromnetz angeschlossen
Tastenfunktionen

Aktion | Beschreibung

Einschalttaste

Einmal dricken | Ein- und Ausschalten des Gerats

Manuell-Modus-Taste

Einmal dricken Leistungsstufen umschalten in der Reihenfolge ,Schwach® - ,Standard” -

LStark"
Automatik-Modus-Taste
Einmal dricken | Umschalten auf Automatikbetrieb

Vorbereitung des Gerats fur den Gebrauch

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehor heraus. Entfernen Sie
alle Verpackungsmaterialien.

2.Laden Sie den Akku auf eine von zwei Weisen auf:

2.1 Getrennt vom Staubsauger (Abb. D)

e SchlieBen Sie das Netzteilkabel an die Ladebuchse und den Netzteilstecker an eine Steckdose
an. Die Akkuladestandanzeige blinkt rot und der Ladevorgang beginnt.

e Warten Sie, bis die Anzeige blau leuchtet.

e Ziehen Sie den Netzteilstecker aus der Steckdose und trennen Sie den Netzteilkabel von der
Akkuladebuchse.

e Setzen Sie den Akku in den Staubsauger ein, bis er einrastet.

2.2 Zusammengebaut mit dem Staubsauger (Abb. E)

e Setzen Sie den Akku in den Staubsauger ein, bis er einrastet.

e SchlieBen Sie das Netzteilkabel an die Ladebuchse und den Netzteilstecker an eine Steckdose
an. Der LED-Ring leuchtet grun, und auf dem Bedienfeld wird der Ladezustand in Prozent
angezeigt.

e Warten Sie, bis der Prozentsatz der Ladung die ,100“-Marke erreicht, dann ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose und trennen Sie den Netzteilkabel von der Akkuladebuchse.

Geratemontage
1. Wahlen Sie das fur die Arbeit erforderliche Zubehor (siehe Tabelle unten).
Zuweisung von Komponenten

Verlangerungsrohr dient Elektroburste dient zur
zur Modifikation der [Al Reinigung von Teppichen und
Geratekonstruktion zur = Bodenbelagen, ermdglicht es,
Reinigung von Béden und \f&,ﬂ dunkle Bereiche zu beleuchten
schwer zuganglichen - |
Stellen 0/
Kleine ElektrobUrste dient Der 2-in-1-BUrstenaufsatz dient
zur Mobel- und zur Reinigung von Mébeln,
Matratzenreinigung gl Fensterbanken, Kleinteilen

o g
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FugenduUse dient zur Reinigung der Ecken, Sockelleisten, Fugen, Spalten,
Nahte und anderen schwer zuganglichen Stellen
2.Bauen Sie das Gerat zusammen, indem Sie die ausgewahlten Komponenten auf eine von zwei

Arten installieren:

e Einbau ohne Verlangerungsrohr (Abb. F): Setzen Sie die gewlnschte Burste oder den Aufsatz
in die Ansaugéffnung des Staubsaugers ein, bis sie/er einrastet.

e Einbau mit Verlangerungsrohr (Abb. G): Setzen Sie die gewlnschte BUrste oder den Aufsatz
in das Verlangerungsrohr ein, bis sie/er einrastet. Stecken Sie dann das Verlangerungsrohr mit
der BUrste oder dem Aufsatz in die Ansaugoffnung des Staubsaugers.

Operation

1. Entfernen Sie gefahrliche Gegenstande, Stromkabel und Wertgegenstande vom Boden.

2.Drlcken Sie die Einschalttaste, um den Staubsauger einzuschalten.

Anmerkung. StandardmaBig arbeitet der Staubsauger beim Einschalten immer im

automatischen Modus. Um die Leistung selbst auszuwahlen, verwenden Sie die Manuell-Modus-

Taste.

3.Beginnen Sie mit der Reinigung.

Anmerkung. Um in den Automatikmodus zurtickzukehren, dricken Sie die Automatik-Modus-

Taste.

4.Wenn Sie mit der Reinigung fertig sind, dricken Sie die Einschalttaste, um den Staubsauger
auszuschalten.

Reinigung des Staubbehilters (Abb. H). Halten Sie den Staubsauger Uber dem Mdulleimer und

offnen Sie den Deckel des Staubbehalters, wahrend Sie die Verriegelung (B-10) gedrlckt halten.

Schutteln Sie den Mull aus. Schlie3en Sie den Staubbehalterdeckel.

WARNUNG! Waschen Sie den Staubsauger, das Verlangerungsrohr und die Elektrobursten nicht

mit Wasser.

Informationen zur Reinigung und zum Austausch des Filters finden Sie in der vollstandigen

Bedienungsanleitung unter aeno.com/documents.

Beseitigung mdglicher Fehlfunktionen

1. Der Akku wird nicht geladen. Mégliche Ursache: Die Steckdose ist defekt; das Netzteil ist nicht
richtig angeschlossen. Losung: Prufen Sie, ob die Steckdose ordnungsgemaf funktioniert,
indem Sie ein anderes Gerat daran anschlief3en; schlieBen Sie das Netzteil gegebenenfalls an
eine funktionierende Steckdose an. Uberprifen Sie den Anschluss des Netzteils an das

Stromnetz und an den Akku.

2.Das Gerat schaltet nicht ein. Mogliche Ursache: Akku fehlt oder ist entladen. Losung: Akku
einbauen; Akku aufladen.
3.Die Kontrollleuchte des Staubbehalters leuchtet. Mogliche Ursache: Verlangerungsrohr, Burste,

FugendUse oder Ansaugdffnung verstopft; Staubbehalter voll. Losung: Beseitigen Sie die

Verstopfung; reinigen Sie den Staubbehalter.

WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Losung des Problems beitragt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle. Nehmen Sie das
Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Fehlercodes

»E1%, ,E2%, LE3“. Ursachen: Die Parameter des Netzteils am Ausgang entsprechen nicht den
empfohlenen; der Stecker des Netzteils ist nicht vollstandig in den Ladeanschluss eingesteckt;
Fehlfunktion des Netzteils. Losung: Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Netzteil auf;
stecken Sie den Stecker des Netzteils vollstandig in den Ladeanschluss; wenden Sie sich an Ihren
Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.

wE4". Ursache: Die Elektroburste ist verschmutzt oder defekt. Losung: Entfernen und reinigen Sie
die Elektroburste; wenden Sie sich an den Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.
»E5%, 4E6*. Ursache: Fehlfunktion des Temperatursensors. Losung: Wenden Sie sich an lhren
Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.

»E7“ Ursache: Der Motor des Gerats ist defekt. Losung: Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder
eine autorisierte Kundendienststelle.

»F1%, ,F2%. Ursache: Uberhitzung oder Uberkihlung des Gerats. Lésung: Schalten Sie das Geréat
aus und lassen Sie es eine Stunde lang in einem Raum stehen, wobei Sie die in den technischen
Daten angegebenen Betriebsbedingungen einhalten mussen; wenn der Fehler erneut auftritt,
wenden Sie sich an den Lieferanten oder eine autorisierte Kundendienststelle.

»F3% Ursachen: Der Staubbehélter ist voll; die Elektroburste, das Verlangerungsrohr und/oder der
Filter sind verstopft. Lésung: Reinigen Sie den Staubbehélter und/oder die Verstopfung; ersetzen
Sie den Filter, falls erforderlich.
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H niektpicn okovmo AENO™ cyedidleton yio Tov 61eyvo Kofapiopd d1apopov TOTOV OIKIOK®OV ETLPUVELDY.
Movtého: ASC0002 (Type C Plug), ASC0002-UK (Type G Plug).

Teyvikéc Tpodraypopés

Hapapetpot e166d0v: 29,6 V (DC), 530,0 W (uéy.). Mratapio: aparpodpevn wovtov Mbiov, 29,6 V, 2500 mAh. Xpdvog
POPTIONG: £mG 3 dpeg. Xpovog ouveyong Aettovpyiag: £mg 60 Aemtd. Avvaun avoppopnons: Emg 28 kPa. ApiBudg tpommv
Aertovpyiag: 4. Tomog kabapiopov: oteyvoc. Tomog cvAAEKTN okdvng: doyeio, ympntikodmto: 0,8 L. Timog cmiiva
TPOEKTOONG: TTVGOOUEVOS, UKoG 770 mm. Eninedo Oopdpov: > 65 dB. Qeéiun didpketa {ong tov gidtpov MIF: 6 pnvec.
Yhko mepipinporoc: mhaotikd ABS. Xpopo: ykpl. Méyebog ovokevng (MXIIxY): 250x255%1250 mm. 'Eleyyog:
xewpokivntog. Tuvonkeg Aettovpyiag: Beppokpacia 0...+40 °C, oxetikny vypaocio < 85% (ywpic cvpmdkvoon). Zuvonkeg
amobnkevong: Oeppokpacia 0...+45 °C, oxetikn vypacio < 85% (yopig cuumTOKVOON).

Hiektpucn} Bovptoa. [Tapdapetpot eloddov: 29,6 V (DC), 30,0 W (uéy.).

Muwkpi] niektpucn} Bovptoa. [apdpetpor eilcddov: 29,6 V (DC), 15,0 W (uéy.).

Mpocappoyios pevpartos. [opdpetpot elddov: 100-240 V/ 1,2 A (néy.) (AC), 50/60 Hz. Iapapetpor e£6d0v: 35,0 V /
1,0 A (DC), 35,0 W. Mnjkog kaAwdiov: 1,5 m.

Moxéto mpopnBerag (sic. A)

A-1 — acOppatn niextpikn okobdrna AENO™, A-2 — protapio, A-3 — colfivog tpoéktaong, A-4 — nhextpik) Bodprtoa,
A-5 — pkpf) nhektpikn povptoa , A-6 — kepain Bovptoag (2 o€ 1), A-7 — akpo@Holo avlakdoewv, A-8 — TAevouevo
@iktpo pkpodmnonge, A-9 — emroiyia Baomn, A-10 — makéto eykatdotoons (ATOKOAAN T Tovia dumAng oyng — 1 tep.,
meipog — 2 Ttep., Pido — 2 tep.), A-11 — mpocappoyéag pevpraTos, 0dnyos ypnyopns ekkivnong.

Xroryeio TG 6voKeVNS (ek. B)

B-1 — mivaxag eléyyov, B-2 — kovuni Agrtovpyiog, B-3 — protapio, B-4 — vrodoyn @optione, B-5 — ovykparmipog
umatapiog, B-6 — évdeién @odptiong puratapiog, B-7 — cvykpatipag cvAAEKT okovng, B-8 — dvolypa avappoenong,
B-9 — komdkt cvAAEKT) oKOVNG, B-10 — cvykpathpag komakioh cuAAEKTN okovng, B-11 — onuddt TAnpmong cuAAEKT
oKovNG, B-12 — cuAdéktng oxdvng.

Xroyyeio wivaka eréyyov (sic. C)

C-1 — daktvMog LED, C-2 — évdei&n mocootod poptiong pratapiog, C-3 — evdeifelg woydog xewpokivntng Aettovpyiog,
C4 — évéein avtopatng Aertovpyiog, C-5 — xovuni yewpokivnng Aettovpyiag, C-6 — €vdelEn cvAAékT okOVIG,
C-7 — kovumi avtépaTnG AELITOVPYiG.

Ilepropiopoi Kor TPoEBOTOM|GELG

A0BaoTe TPOGEKTIKG TO TOPOV EYYPAPO TPV Y PNCULOTOIACETE TI GLGKELVT. AVTI 1) GLoKELT dev TpoopileTar yia yprion
oo Toudd KAT® TV 14 €@V 1 and GTONA HE UELOUEVES CMUATIKES, TVEVHATIKEG 1| SLVONTIKEG IKOVOTNTES, EKTOG GV
oG £xel 600l emiPAeyn N 0dnyieg oXETIKA He TN XPHON TG GLOKEVNG Ad ATOHO VTEHOVVO Yo TV ACPAAELG TOLG. MM
XPNOUYLOTOIELTE T1) GLOKELY 0€ eEMTEPIKOVG Y Dpovc. H cvokevn mpoopiletarl pdvo yio otklok xpnon, Tave 6€ GTEYVEG
empaveleg. H niextpikn okovma dev Exet oxediaotel yuo vo poaledel okOvn Kot VITOAEIHATO amd OIKOSOMIKES EPYOTIES,
£0PAEKTES, EKPNKTIKEG, TOEIKEG /KO TTNTIKEG OLOIES, VAIKA oV KamviCouv fi/kon Kafyovtat, oy unpd aviikeipeva 1 vypad.
Xpnoonoteite ™ ocvokev) Hovo pe oteyva xépua. Ipwv amd ™ eoption g protopias, Peforwbeite 6TL  OvOpAGTIKY
TGO KOl 1| GLYVOTITO TOV AVOPEPOVTOL OTO TEYVIKG GTOLYEID aVTIGTOYXO0DYV GTNV TAGT Kot T GLYVOTNTA TOL NAEKTPIKOD
diktoov. Beforwbeite 011 10 KOADI0 TOV TPOTEPpOYEN PEdIOTOS deV givar GTPpévo, dev Exel oTpafdoel, dev gival
TECUEVO OO OTIONTOTE GANO Kot eV EpYeTal o€ EmaPN LE KAVTA ovTikeipeva 1 Tyég Beppotntoc. Mnv xpnoonoteite
TOV TPOCOPHOYEN PEVLOTOS Y10, T OPTION acOUPATOV GLCKEVMOV 1] GLGKEVMV TOV OEV TEPILAUPAVOVTAL GTO TAKETO.
MnVv xpNOLOTTOLEITE TV NAEKTPIKT) GKOVTTO EVD 1) pratopio @optileTar. Mny xpnoHonolEite GLGKELT TOV EYEL VIOOTEL
I M éxer Bpebei oe vepd. Mnv amocuvapporoyeite 1| emtokevdlete ™ cvokevn povol cog. Ot ETOKEVEG TPEMEL VO
TPAYUATOTOLOVVTOL Ot EEEIBIKEVUEVO TEYVIKO GE €E0VGLOS0TNUEVO KEVTPO GEPPLS. XPNOLILOTOLEITE LOVO TOV aPYIKO Kot
GUVIOTOHEVO OTTO TOV KOTAOKEVUGTH TPOCAPLOYEN PEVILATOG, TNV UroTapic, To aEEcoVAp, To aveddoya (eilTpo) B/kat
O AVTOALOKTIKA. MNV 0QVETE TN GLOKELT evepyomomuévn xopis enifreyn. Kpatiote to katowkidio pokpld and
ovokevn Otav avth Ppicketor og Agrtovpyio. Mnv emtpénete ot moudid va Tailovv (e TN GLOKELT KOl T 0EEGOVAP TNG.
Amocuvdéote T cuokevn amd v pila kon Tpw v kabapicete. Kabapilete tov cVALEKTH 6KOVNG HeTd omtd KAOE xprion
™G 6KOVTTOG. MNV ¥pNOYLOTOLEITE YNUIKE Kot EXOETIKG ATOPPLTTOVTIKE, AELAVTIKEG TAGTES, TPOIOVTO TTOV TEPLEYOVV 0EEN
Kot S1oA0TeG 1 HETOAMKE GQOVYYEpLo. Y10, TOV KaBOPIGHO TG GUOKELNG Kol TV eEapTnudtov. AToglyste ™ Bodid
ek@oOpTIon TG uratapiog. Edv dev ) ypnowonoiegite yuo peydro ypovikd ddomua, goptiote v uratapio 1 gopd o
2 ém¢ 3 unvec. Aemntopepeic TAnpoeopieg umopeite vo. peite oto TApeg £YyEPidLO xpriong Tov givan d1abéoto yio AMym
oo TV 16T0GEAIS0 aeno.com/documents.

l " Eqv £yete OMOLECONTOTE EPWTACELS T duokolieg katd T yxpfion g cvokevng AENO, mapakoAolpe ETKOWVOVIOTE e 0

| TV VTN PEsio. VLOSTAPIENG HEC® MAEKTPOVIKOD TayUSPOUEIOL support@aeno.com 1 pEco S10SIKTVOKNAS GUVOMIALDG |
lom d1evBvvon aeno.com/service-and-warranty. Ot eidikoi 0o cag Bondncovy va Eekobapicete Ta Tpdypota, GoTE VoL ;
. unv yperdletar va Eodéyete xpOvo Kat EVEPYELD Y10 VOL EMICKEPTEITE VA KOTACTNILO. ;
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Agrtovpyieg eAEyyov 16y00g

Emninedo woyvog ‘ Katdotaon daktviiov LED Agikg
Avtépatn Asttovpyia
K(xvov'uc(') Av<?,[3£1 ue wrth AUTO
Ioyvpd Avapet pe KOKKvo
Xepokivin Asttovpyia
AdOvapo Avapet pe Tpaoivo 4
Kavoviko Avapet pe yoralo AR
Ioyvpd Avapet pe xitpwvo AK%
"Evéeitn éptiong protapiog
Koatdotaon Ileprypaogn
AvaBocPrivet pe KOKKIVO H protapio givar cuvdedepévn 6o diktvo,  option givor oe eEEMEN
Avaper pe pmhe H protapio givar cuvdedepévn oo diktvo, n pratapio givor poptiopévn
Aev avafet H protapio dev givor ouvdedepévn pe to diktvo pedpatog
A&1TOVPYIES KOVUTIAV
Evepyeia ‘ Ileprypaogn
Kovpmri Aertovpyiog
Iathote pio popd ‘ Evepyomoinom kot amevepyomoinom g GUGKEVTS
Kovpmni yeipokivntng Aertovpyiog
Iathote pio popd ‘ Evollayn emmédov 103006 e ) oelpd «Addvopor» — «Kavovikdy — «loyupd»
Kovuni avtopatng Asrrovpyiog
Iathote pio popd ‘ Metapaon o avtopaT Asttovpyio

IIpogTopacio TG GVGKEVNG YI0 AErtToVpYic
1. Avoi&te T cvokevacio Kot AQapESTE T GLOKELT] Kot To 0EECOVAP. APaipéote OO TOL VAIKG GLOKEVAGIOG.
2. ®oprtiote TV pratapio pe Evav amd Toug Vo TPOToLG:
2.1 ZEgyoproTd To 06 TNV NAEKTPIKY okoV7a (sik. D)
o Tomobfethote TO0 POCUA TOV TPOGAUPUOYEN PEOUATOS GTV VTOSOYT POPTIONG KoLl TO PIg o€ po. Ttpila pedpaToc.
H évdei&n edptiong g puratopiog Oo avapooProet pe kOkkvo ypmdua Kot Oo Eekivioet n @dption.
o Tlepuévete péypt n evoskTikn Avyvia va yiver pmhe.
o Apaipéote T0 Pi1g amd Vv wpila Kot To fuopo amd TV VTOSOYN TG LTATAPIOG.
o Tomobfethote TV PIoTopios 6TV NAEKTPIKN GKOVTTOL UEYPL VO KOVUTADGEL 6T1 BEom ™.
2.2 Modi pe Tnv niektpuki okovra (sik. E)
o Tomobethote TV ProTopio. 6TV NAEKTPIKT GKOVTTO HUEYXPL VO OKOVGETE EVOL YOPUKTNPLOTIKO KAIK.
o Tomobethote TO0 POCUA TOV TPOGAUPUOYEN PEOUATOS GTV VIOSOYN POPTIONG KoL TO PG o€ pua Ttpila pedpaToc.
O doxtoiog LED Ba yivel Tpdoivog kot 0 106006T0 ¢poptiong Oa epeaviotel otov mivoka gAéyyov.
o Tlepyévete Emg 6TOL T0 TOGOGTO POPTIETS PTAGEL 6TO «100» Ko apapéote T0 PI1g amd TV Tpila Kot To Pooua amd
TV VIOSOYN TG UTATOPIOG.
ZuvappoAidyncn TG GVOKEVNG
1. Emi\éEte T0 a&eoovdp mov amartobvror yio v epyacio (BA. Tapokdto nivaka).
IIpoopiopdg a&ecovap

ZOAMVOG ETEKTOONG — HXektpikn Bovptoa — kabapiopds
TPOTOTOINGT TOV GYESAGHOD Al KOOV Ko damédmv e dvvatdTTo
NG GLOKEVNG Y10, TOV KO OPIoHLO HI POTIGUOV GKOTEWV DV TEPLOY DV
S0médmV Kol SVOTPOCITM®V f’”m

TEPLOY DV ’ﬁ j

Mukp1] nhextpikn} Bodpton — ‘ Kepol Bodptoas 2 og 1 — kabapiopdg
kabaplopoc eniniwv, M enimhwv, tepPalia Tapadvpwv, piKpdV
OTPOUATOV - HePLDY

Axpo@icio avlakdoswv — kobapiote ywvies, copateni, appovs, poyués, pagés kot GAleg
61eVEG BVOTPOCLTEG TTEPLOYES

2. Zuvapproroynote ) povada eykabiotdvtag to emheypéva eEoptnpota e Evoy amd Toug 800 TpOTOLG:
¢ Eykardotacn yopis coMva enéktaong (eik. F): torobetniote T Podptoo 1| v kepain Bodptoog 610 dvorypo
AvOPPOPTIONG TNG NAEKTPIKNG OKOVTAG HEYPL VO, AKOVGTEL £VOL YOPUK TN PLOTIKO KAIK.
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¢ Eykatrdotaocn pe coMive exéktaong (eik. G): torobetiote v omortovpevn Bovptoo 1 KEPOAN Povptoag 6To
COMVO TPOEKTAOTG LEXPL VO Ao PaAiceL 6T Oom TG. X cuVEKELa, TOTOOETAOTE TO GOA VA ETEKTOONG LE BovpToa
1 AKPOPHGLO GTO GVOLYLLO AVOPPOPNONS TNG NAEKTPIKNG OKOVTTAGC.

Xpiion

1. AmopoxpOvete emikivduva avTikeipeva, KOA®I0 peOIOTOS, TILOAPT 0o TO dATEDO.

2.TTotAoTE TO KOLUTE AELTOVPYIOG Y10 VO EVEPYOTOMOETE TV NAEKTPIKT GKOVTO.

Inueioon. And Tpoemidoyn, N NAEKTPIKY 6KOVTTO Aettovpyel mavTo o€ avTopHaT Asttovpyia Otav givar vepyomomuévn.

Xpnoporomote 10 Kovpni yelpokivng Aettovpyiog yio va emAEEETE TV oYL aveEApTnTa.

3. Eekwviote tov Kofapiopo.

Inueioon. o vo emoTpéyete oty oTOROTN AELTOVPYi, TUTHOTE TO KOVUTL AUTONATNG AEITOVPYING.

4.0tav 0OLOKANPOGETE TOV KAOAPIOWO, ATEVEPYOTOINOTE TV NAEKTPIKT GKOOTO TATOVTOG TO KOVUTL Aettovpyiag.

KaBapopog tov oviréktn okévng (k. H). Kpoatiote v niektpiki okodma mive and tov kKGdo kot avoite to

Kkdloppo okovng mECovtag Tov cuykpatipa (B-10). Eepoptmote ta okovnidia. Kieiote 10 kamdkt Tov cVAAEKTH 6KOVIGC.

MMPOXOXH! Mnyv mtAévete pe vepd TV NAEKTPIKN GKOVTA, TO CMOANVO TPOEKTOONG KL TNG NAEKTPIKNG BovpToac.

lNo tov KoBupwopd Kou TNV OVTIKOTAGTOGY TOV QidTpov, PA. 10 7ANpeg eyyewido oty Sedbuvon

aeno.com/documents.

AvVTIHETOTIGN TOAVAY SVCAELTOVPYLOV

1.H pratapio dev @oprtilet. ITiOav artio: 1 wpilo pedpaTog givan ELOTTOUATIKY, O TPOCAPUOYEAS PEVIATOG OEV givan
cwoTd cuvdedepévog. Avon: eréyEte av 1 wpio Aettovpyel cwoTd, GLUVEEOVTAG (Lo, GAAN GLOKELT GE VTRV, KOl EGV
glva amapait 1o, cVVOESTE TOV TPOSAPOYEN GE pia KOAN Ttpila. EAEyETe T oUvdeon TOL TPOsapUOYEX PEDIOTOG GTO
SiKTVLO KO 6TV protapic.

2.H ovokevn dev gvepyonoteitor. ITiavn avtio: 1 pratapio Aginet, n proatopio eivor amopopticpuévn. Avon: torobetiote
™V urotopio, optiote v pratapio.

3.H evdeiktikn Avyvia Tov doxgiov okovng eivar avappévn. IMbovh ottio: cwlfveg enéktaons, fovptoa, aKpoPLGLO
oYIOHOV 1 Gvorypo avappoenong givol gpaypévo, GUALEKTNG okdVNG givar yepdtog. Adon: aparpéate v and@poln,
Kkabapiote TOV GLAAEKTN GKOVNG.

MMPOXOXH! Edv xapio and t1¢ Tpotevopeves nedodovg de cag fondnoce otny enilvon tov TpoPAAUATog, EXKOVOVIGTE

pe tov mpounBevty cog N pe éva eovorodommuévo kévipo oépPic. Mnv oamoocvvappoloyeite 1| mpoomabdeite va

emB10pOHOETE TN GVOKELT LOVOL GOG.

Kodwoi cparpatov

«E1», «E2», «E3». Attieg: o1 TapaueTpol Tov Tpo@odotikod oty ££080 SEV AVTIGTOLOVV OTIG GUVIGTMUEVES' TO PLG TOL

TPOPOJOTIKOD dev éxel eloayBel TAMpwe otn BVpa PdpTIoNg SuoAeITOLPYiR TOL TPOCAPUOYEN PEVLOTOC. AVOT: POPTIcTE

TN GLOKELVT LOVO YPNOLLOTTOLMVTOG TOV TOPEYOUEVO TPOCOUPOYER PEVULATOS" TOMODETAGTE TO PIG TOL TPOPOSOTIKOD GTN

00pa OPTIONG HEYPL TO TEPUO ETIKOVMOVAGTE HE TOV TPOUNBeVT 560G 1 e KATo1o ££0VG1080TNEVO KEVTPO GEPPIC.

«E4». Awtia: m niektpikny Bovptoo givor Bpopikn 1 elottopatiky. Adon: aeupéote ko kabapiote tnv niekTpikn

Bovptoa: emkovovioTe pe Tov TPoun0evTn oog M He Eva £0vo1080TNIEVO KEVTPO GEPPIC.

«E5», «kE6». Attia: duoertovpyio Tov awcOntipa Beppokpaciog. Adomn: EXkovmvioTe e Tov Tpoundevth oag N 1e Eva

£E0VG1000TNEVO KEVTPO GEPPIC.

«E7». Auio: dvohertovpyio Tov Kvntipe TG GLOKELNG. AVON: ETIKOW®OVIOTE pe TOV mpopundevt oag M pe éva

£E0VG1000TNEVO KEVTPO GEPPIC.

«F1», «F2». Autia: vrepBéppovon 1 vrepforikn Yyo&n g 6LoKELNG. AVON: UEVEPYOTOLNOTE T GLOKELT| KL OPNOTE

TNV G€ ECMTEPIKO YMPO Y1 pio dpa, TNPOVTOG TIg cVVONKES Aettovpyiog Tov kKabopilovTal 6TIS TEYVIKES TPOdIOY PUPES”

£Gv 10 cQIAp0 ELPaVIcTEL E0VE, ETIKOVOVAGTE e TOV TPOUN BT 60G 1 L KAmolo £0V61080TNUEVO KEVTPO GEPPIC.

«F3». Autieg: 0 cuAAékTIG oKOVNG €ivan YepATOG N NAEKTPIKT BoOPTOQ, 0 COANVOG TPOEKTOONG /KOl TO QIATPO givar

epoyuéva. Adon: kabopiote T0 CLAAEKTNG GKOVNG T/KOL TV TEPLOYN ATOPPOENS” AVTIKATUCTAOTE TO QIATPO €4V givar

amoapaitnTo.
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E AENO™ vertikaalne tolmuimeja on mobeldud erinevate majapidamispindade kuivaks
puhastamiseks.

Mudel: ASC0002 (pistik tulup C), ASC0002-UK (pistik tuup G).

Tehnilised andmed

Sisendparameetrid: 29,6 V (DC); 530,0 W (max.). Aku: eemaldatav liitium-ioonaku; 29,6 V, 2500 mAh.
Laadimisaeg: kuni 3 tundi. Pidev tédaeg: kuni 60 min. Imemisvdimsus: kuni 28 kPa. Todreziimide
arv: 4. Puhastamise tUup: kuiv. Tolmukoguja tuup: konteiner; maht: 0,8 I. Pikendustoru tuup:
kokkupanday; pikkus 770 mm. MUratase: =2 65 dB. MIF-filtri kasutusaeg: 6 kuud. Korpuse materjal:
ABS plastik. Varv: hall. Seadme suurus (LxSxK): 250x255x1250 mm. Juhtimine: Kkasitsi.
Tootingimused: temperatuur 0..+40 °C, suhteline ohuniiskus <= 85 % (mittekondenseeruv).
Ladustamistingimused: temperatuur O..+45 °C, suhteline 6huniiskus = 85 % (mittekondenseeruv).
Elektriline harja. Sisendparameetrid: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).

Elektriline harja vaike. Sisendparameetrid: 29,6 V (DC); 15,0 V (max.).

Toiteadapter. Sisendparameetrid: 100-240 V /12 A (max.) (AC); 50/60 Hz. Valjundparameetrid:
35,0V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kaabli pikkus: 1,5 m.

Tarnekomplekt (joonis A)

A-1 — vertikaalne tolmuimeja AENO™, A-2 — aku, A-3 — pikendustoru, A-4 — elektriline harja,
A-5 — elektriline harja vaike, A-6 - harjaotsik 2-in-1, A-7 — pragude otsik, A-8 — pestav filter
mikrofiltriga, A-9 - seinakinnitus, A-10 — paigalduskomplekt (kahepoolne kleeplint — 1 tk, tuubel —
2 tk, kruvi — 2 tk), A-11 - toiteadapter; kiirjuhend.

Seadme elemendid (joonis B)

B-1 - juhtpaneel, B-2 - toitenupp, B-3 - aku, B-4 - laadimistihendus, B-5 - aku lukustus, B-6 — aku
laetuse indikaator, B-7 - tolmukoguja lukustus, B-8 — imemisava, B-9 - tolmukoguja kaas,
B-10 - tolmukoguja kaane lukustus, B-11 - tolmukoguja taitemark, B-12 — tolmukoguja.
Juhtpaneeli elemendid (joonis C)

C-1 — LED-réngas, C-2 — aku laetuse protsendi indikaator, C-3 — manuaalreziimi voéimsuse
indikaatorid, C-4 — automaatreziimi indikaator, C-5 — manuaalreziimi nupp, C-6 - tolmukoguja
indikaator, C-7 — automaatreziimi nupp.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt [abi. Seade ei ole ette nahtud
kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fUusiliselt, vaimselt voi intellektuaalselt piiratud
vOimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust vi teadmisi sesadme kasutamisest, ja kui nad
ei ole nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet vélitingimustes.
Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks kuivale pinnale. Tolmuimeja ei ole ette
nahtud ehitustédédel tekkiva tolmu ja prahi, tuleohtlike, plahvatusohtlike, murgiste ja/voi
lenduvate ainete, suitsetavate ja/vdi pdlevate materjalide, teravate esemete voéi vedelike
kogumiseks. Kasutage seadet ainult kuivade katega. Enne aku laadimist veenduge, et tehnilistes
andmetes esitatud nimipinge ja -sagedus vastavad vorgupingele ja -sagedusele. Veenduge, et
toiteadapteri kaabel ei oleks keerdunud, ei oleks kdverdunud, ei oleks millegi vastu surutud ega
puutuks kokku kuumade esemete Vi soojusallikatega. Arge kasutage toiteadapterit
Uhildumatute seadmete vdi pakendis mitteolevate seadmete laadimiseks. Arge kasutage
tolmuimejat aku laadimise ajal. Arge kasutage seadet, mis on kahjustatud véi on olnud vees. Arge
vOtke seadet ise lahti ega parandage seda. Remonti peab teostama kvalifitseeritud tehnik
volitatud hoolduskeskuses. Kasutage ainult originaalseid ja tootja soovitatud toiteadaptereid, akut,
tarvikuid, tarbekaupu (filtrit) ja/véi varuosasid. Arge jatke seadet jarelevalveta sisse lUlitatud.
Hoidke lemmikloomad seadmest eemal, kui see todtab. Arge lubage lastel seadme ja selle
tarvikutega mangida. Enne puhastamist tdmmake seadet vooluvérgust valja. Puhastage
tolmukoguja péarast iga tolmuimeja kasutamist. Arge kasutage seadme ja tarvikute
puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid pastasid, happeid ja
lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid. Valtige aku sugavat tuhjenemist. Laadige akut
iga 2-3 kuu tagant, kui te seda pikka aega ei kasuta. Uksikasjalik teave on esitatud taielikus
kasutusjuhendis, mis on allalaaditav aadressil aeno.com/documents.

1 Kui teil on kusimusi voi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, votke palun Ghendust |
'tuglmeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com VOi veebivestluses aadressH'
.aeno.com/serwce and-warranty. Spetsialistid aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea.

| raiskama aega ja vaeva poes kdimiseks. 1
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Voéimsuse kontrollimise reziimid

Voéimsuse tase LED-rénga olek \ Indikaator
Automaatne reziim

Standard Pdleb siniselt

Tugev Pb&leb punaselt AUTO
Manuaalne reZiim

Nork Pdleb roheline A
Standard Poéleb turkiissinine A
Tugev Poleb kollaselt AK%
Aku laetuse indikaator

Olek Kirjeldus

Vilgub punane Aku on Uhendatud vooluvdrku, laadimine kaib

Pdleb siniselt Aku on Uhendatud vooluvdrku, aku on laetud

Ei pole Aku ei ole Uhendatud vooluvdrku

Nupu funktsioonid

Tegevus \ Kirjeldus

Toitenupp

Vajutage Uks kord \ Seadme sisse- ja valjalulitamine

ManuaalrezZiimi nupp

Vajutage Uks kord | V&imsuse tasemete vahetamine jarjekorras ,Nérk* — ,Standard” — ,Tugev"
Automaatse reziimi nupp

Vajutage Uks kord \Automaatreiiimi lUlitamine

Seadme ettevalmistamine kasutamiseks
1.Avage pakend ja votke seade ja tarvikud valja. Eemaldage kdik pakkematerjalid.
2. Laadige akut Uhel kahest viisist:
2.1 Eraldage tolmuimejast (joonis D)
e Sisestage toiteadapteri pistik laadimisporti ja pistik pistikupessa. Aku laadimise indikaator
vilgub punaselt ja laadimine algab.
e Oodake, kuni indikaator muutub siniseks.
e Eemaldage pistik pistikupesast ja pistik aku pesast.
e Sisestage aku tolmuimeja sisse, kuni see kldpsatab.
2.2 Kokkupandud koos tolmuimejaga (joonis E)
e Sisestage aku tolmuimeja sisse, kuni see kldpsatab.
e Sisestage toiteadapteri pistik laadimisporti ja pistik pistikupessa. LED-rdngas muutub
roheliseks ja juhtpaneelile iimub laadimisprotsent.
e Oodake, kuni laadimisprotsent jouab margini, 100", ja eemaldage pistik pistikupesast ja pistik
aku pistikupesast.
Seadme kokkupanek
1. Valige t66ks vajalikud tarvikud (vt tabelit allpool).
Komponentide maidramine

Pikendustoru — seadme Elektriline harja — vaipade ja
konstruktsiooni | pdrandakatete puhastamine
modifikatsioon pérandate W vO@imalusega valgustada

ja raskesti ligipaasetavate | tumedaid alasid

kohtade puhastamiseks =

Elektriline harja vaike - ‘ Harjaotsik 2-in-1- moobli,
moobli, madratsite aknalaudade ja vaikeste

EE{* puhastamine [ detailide puhastamine

Pragude otsik — puhastab nurgad, liistud, vuugid, praod, dmblused ja muud
kitsad raskesti ligipaasetavad kohad
2.Monteerige seade, paigaldades valitud komponendid Uhel kahest viisist:
¢ Paigaldamine ilma pikendustoruta (joonis F): sisestage harja voi otsik tolmuimeja
imemisavasse, kuni on kuulda eristuvat klépsatust.
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¢ Paigaldamine koos pikendustoruga (joonis G): sisestage vajalik harja voi otsik
pikendustorusse, kuni see kldpsatab. Seejarel sisestage harja vdi otsikuga pikendustoru
tolmuimeja imemisavasse.

Kasutamine

1. Eemaldage pdrandalt ohtlikud esemed, toitejuhtmed, vaartuslikud esemed.

2.Vajutage tolmuimeja sisselUlitamiseks toitenuppu.

Markus. Vaikimisi to6tab tolmuimeja sisselulitamisel alati automaatreziimil. Toite ise valimiseks

kasutage kasitsireziimi nuppu.

3.Alustage puhastamist.

Markus. Automaatreziimi naasmiseks vajutage automaatreziimi nuppu.

4.Kui olete puhastamise I6petanud, lUlitage tolmuimeja valja, vajutades toitenuppu.

Tolmukoguja puhastamine (joonis H). Hoidke tolmuimejat prlgikasti kohal ja avage

tolmumahuti kaas, vajutades lukustit (B-10). Raputa prugi valja. Sulgege tolmukoguja kaas.

HOIATUS! Arge peske tolmuimejat, pikendustoru ja elektriline harju veega.

Filtri puhastamise ja vahetamise kohta vt taielikku kasutusjuhendit aadressil

aeno.com/documents.

Véimalike rikete kdrvaldamine

1. Aku ei lae. Véimalik pohjus: pistikupesa on defektne; toiteadapter ei ole korralikult Uhendatud.
Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa td6tab korralikult, Uhendades selle kulge teise seadme,
vajadusel Uhendage adapter tdotava pistikupesaga. Kontrollige toiteadapteri Uhendamist
vooluvorku ja akuga.

2.Seade ei lUlitu sisse. Voimalik pdhjus: aku puudub; aku on tuhi. Lahendus: paigaldage aku;
laadige akut.

3. Tolmukoguja indikaator pdleb. Vdimalik pdhjus: pikendustoru, harja, pragude otsik voi
imemisava on ummistunud; tolmukoguja on tais. Lahendus: eemaldage ummistus; puhastage
tolmukoguja.

HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, votke Uhendust oma

tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge vdtke seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.

Veakoodid

»E1%, ,E2%, ,E3". POhjused: toiteadapteri parameetrid valjundis ei vasta soovitatud parameetritele;

toiteadapteri pistik pole laadimispesasse taielikult sisestatud; toiteadapteri rike. Lahendus: laadige

seadet ainult komplekteeritud toiteadapteri kaudu; sisestage toiteadapteri pistik laadimispesasse
16puni; podrduge tarnija voi volitatud teeninduskeskuse poole.

wE4". POhjus: elektrihari on maardunud vdi vigane. Lahendus: eemaldage ja puhastage elektrihari;

pdorduge tarnija voi volitatud teeninduskeskuse poole.

»E5%, »E6“ PoOhjus: temperatuurianduri rike. Lahendus: pddérduge tarnija voi volitatud

teeninduskeskuse poole.

»E7% POhjus: seadme mootori rike. Lahendus: po6érduge tarnija voi volitatud teeninduskeskuse

poole.

wF1% 4F2% POhjus: seadme Ulekuumenemine voi alajahtumine. Lahendus: lUlitage seade valja ja

jatke see Uheks tunniks siseruumidesse, jargides tehnilistes omadustes toodud to6tingimusi; kui

viga ilmub uuesti, pédrduge tarnija voi volitatud teeninduskeskuse poole.

»F3% Pohjused: tolmukoguja on tais; elektrihari, pikendustoru ja/vdi filter on ummistunud.

Lahendus: puhastage tolmukoguja ja / vdi ummistuskoht; vajadusel vahetage filter vélja.
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Em L'aspirateur sans fil AENO™ est congu pour le nettoyage a sec de différents types de surfaces
domestiques.

Modéle : ASC0002 (prise type C), ASC0002-UK (prise type G).

Spécifications techniques

Parametres d'entrée : 29,6 V (DC) ; 530,0 W (max.). Batterie : au lithium-ion amovible ; 29,6 V,
2500 mAh. Temps de charge : jusqu'a 3 h. Durée de fonctionnement continu : jusqu'a 60 min.
Force d'aspiration : jusqu'a 28 kPa. Nombre de modes de fonctionnement : 4. Type de nettoyage :
a sec. Type de boite a poussiére : conteneur ; capacité : 0,8 |. Type de tube d'extension : pliable ;
longueur 770 mm. Niveau de bruit : 2 65 dB. Durée de vie utile du filtre MIF : 6 mois. Matériau du
boitier : plastique ABS. Couleur : grise. Dimensions de l'appareil (LxLxH) : 250x255x1250 mm.
Commande : manuelle. Conditions de fonctionnement : température 0..+40 °C, humidité relative
< 85 % (sans condensation). Conditions de stockage : température 0..+45 °C, humidité relative
< 85 % (sans condensation).

Brosse électrique. Parameétres d'entrée : 29,6 V (DC) ; 30,0 W (max.).

Brosse électrique de petite taille. Parameétres d'entrée : 29,6 V (DC) ;15,0 W (max.).

Adaptateur d'alimentation. Paramétres d'entrée : 100240 V / 12 A (max.) (AC) ; 50/60 Hz.
Paramétres de sortie : 35,0 V /1,0 A (DC) ; 35,0 W. Longueur du cable : 1,5 m.

Contenu de I'emballage (fig. A)

A-1 — aspirateur sans fil AENO™, A-2 — batterie, A-3 — tube d'extension, A-4 — brosse électrique,
A-5 — brosse électrique de petite taille, A-6 — brosse-embout 2-en-1, A-7 - embout étroit, A-8 - filtre
lavable avec microfiltration, A-9 - support mural, A-10 — kit de montage (bande adhésive double-
face -1 pc., cheville -2 pcs., vis — 2 pcs.), A-11 — adaptateur d'alimentation, guide de démarrage rapide.
Eléments de I'appareil (fig. B)

— panneau de commande, B-2 - bouton d'alimentation, B-3 - batterie, B-4 — connecteur de
chargement, B-5 - verrouillage de la batterie, B-6 - indicateur de charge de la batterie,
B-7 — verrouillage de la boite a poussiéere, B-8 — ouverture d'aspiration, B-9 — couvercle de la boite
a poussiere, B-10 — verrouillage du couvercle de la boite a poussiére, B-11 — marque de remplissage
de la boite a poussiere, B-12 — boite a poussiere.

Eléments du panneau de commande (fig. C)

C-1-anneau LED, C-2 - indicateur de pourcentage de charge de la batterie, C-3 - indicateurs de
puissance en mode manuel, C-4 — indicateur de mode automatique, C-5 - bouton de mode
manuel, C-6 - indicateur de la boite a poussiere, C-7 — bouton de mode automatique.
Restrictions et avertissements

Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. L'appareil n'est pas destiné a
étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des personnes aux capacités physiques,
mentales ou intellectuelles réduites si elles n'ont pas acquis une expérience ou une connaissance
suffisante de son fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. L'appareil est destiné a
un usage domestique uniquement, sur des surfaces séches. L'aspirateur n'est pas congu pour
ramasser la poussiere et les débris provenant de travaux de construction, les substances
inflammables, explosives, toxigues et/ou volatiles, les matériaux fumants et/ou brilants, les objets
tranchants ou les liquides. N'utilisez I'appareil qu'avec des mains séches. Avant de charger la
batterie, assurez-vous que la tension et la fréquence nominales spécifiées dans les spécifications
techniques correspondent a la tension et a la fréquence du réseau. Assurez-vous que le cable de
|'adaptateur d'alimentation n'est pas tordu, plié, pressé contre quelque chose ou en contact avec
des objets chauds ou des sources de chaleur. N'utilisez pas I'adaptateur d'alimentation pour
charger des appareils incompatibles ou des appareils non inclus dans le contenu de I'emballage.
N'utilisez pas l'aspirateur lorsque la batterie est en cours de chargement. N'utilisez pas l'appareil
s'il est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Ne démontez pas et ne réparez pas l'appareil
vous-méme. Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié dans un centre de
service agréé. Utilisez uniquement |'adaptateur d'alimentation, la batterie, les accessoires, les
consommables (filtre) et/ou les piéces de rechange d'origine et recommandés par le fabricant. Ne
laissez pas l'appareil allumé sans surveillance. Tenez les animaux domestiques a I'écart de
I'appareil lorsqu'il est en marche. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ses accessoires.
Débranchez l'appareil du réseau électrique lorsqu'il avant de le nettoyer. Nettoyez la boite a

I Si vous avez des questions ou des difficultés lors de I'utilisation de votre appareil AENO, veuillez
| contacter |'assistance par e-mail support@aeno.com ou par chat en ligne a l'adresse|
. aeno.com/serwce and- warranty Les speaahstes vous aideront a résoudre le probleme et vous .
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poussiére apres chaque utilisation de l'aspirateur. N'utilisez pas de détergents chimiques et
agressifs, de pates abrasives, de produits contenant des acides et des solvants, ni d'éponges
métalliques pour nettoyer l'appareil et ses accessoires. Evitez les décharges profondes de la
batterie. Chargez |la batterie tous les 2 a 3 mois si vous ne I'utilisez pas pendant une longue période.
Des informations détaillées sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet, disponible pour
téléchargement sur aeno.com/documents.

Modes de contrdle de la puissance

Niveau de puissance | Etat de I'anneau LED [ Indicateur
Mode automatique

Standard Il s'allume en bleu AUTO
Fort Il s'allume en rouge

Mode manuel

Faible Il s'allume en vert A
Standard Il s'allume en turquoise AK
Fort Il s'allume en jaune AK%
Indicateur de charge de la batterie

Etat Description

Il clignote en rouge La batterie est connectée au réseau, le chargement est en cours

Il s'allume en bleu La batterie est connectée au réseau électrique, la batterie est chargée
Il ne s'allume pas La batterie n'est pas connectée au réseau électrique

Fonctions des boutons

Action | Description

Bouton d'alimentation

Appuyer une fois \Allumer et éteindre I'appareil

Bouton de mode manuel

Appuyer une fois \ Changer les niveaux de puissance dans l'ordre « Faible » — « Standard » — « Fort »
Bouton du mode automatique

Appuyer une fois \ Passer en mode automatique

Préparation de I'appareil pour I'utilisation
1. Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires. Retirer tous les matériaux d'emballage.
2.La batterie peut étre rechargée de deux manieres :

2.1 Séparément de l'aspirateur (fig. D)

e Insérez la broche de I'adaptateur d'alimentation dans le connecteur de chargement et la fiche
dans une prise de courant. L'indicateur de charge de la batterie clignote en rouge et le
chargement commence.

e Attendez que l'indicateur devienne bleu.

e Retirez la fiche de la prise de courant et la broche du connecteur de |la batterie.

e Insérez la batterie dans l'aspirateur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

2.2 Assemblé avec l'aspirateur (fig. E)

e Insérez la batterie dans l'aspirateur jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

e Insérez la broche de I'adaptateur d'alimentation dans la prise de charge et la fiche dans une
prise de courant. L'anneau LED devient vert et le pourcentage de charge s'affiche sur le
panneau de commande.

e Attendez que le pourcentage de charge atteigne la marque « 100 » et retirez la fiche de la prise
de courant et la broche du connecteur de la batterie.

Assemblage de I'appareil

1. Sélectionnez les accessoires nécessaires pour le travail (voir tableau ci-dessous).

Objectif des accessoires
| R

Tube d'extension — Brosse électrique — nettoyage des
changement de Ia i tapis et des revétements de sol,
structure de l'appareil ‘> avec possibilité d'éclairer les zones
pour nettoyer les sols et sombres
les endroits difficiles
d'acces

[ Petite brosse électrique — Brosse-embout 2-en-1- nettoyage

= nettoyage des meubles des meubles, des rebords de
= et des matelas w_ fenétre et des petites pieces
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Embout étroit — nettoyage des coins, des plinthes, des joints, des crevasses,
des coutures et d'autres zones étroites difficiles a atteindre
2.Assemblez l'appareil en installant les accessoires sélectionnés de l|'une des deux fagons
suivantes:
¢ Installation sans tube d'extension (fig. F) : insérez la brosse ou I'embout dans l'orifice
d'aspiration de I'aspirateur jusqu'a ce que vous entendiez un clic distinctif.
¢ Installation avec le tube d'extension (fig. G) : insérez la brosse ou I'embout dans le tube
d'extension jusqu'a ce que vous entendiez un clic distinctif. Insérez ensuite le tube d'extension
avec la brosse ou I'embout dans l'orifice d'aspiration de I'aspirateur.
Opération
1. Retirez du sol les objets dangereux, les cables électriques et les objets de valeur.
2.Appuyez sur le bouton d'alimentation pour mettre l'aspirateur en marche.
Note. Par défaut, l'aspirateur fonctionne toujours en mode automatique lorsqu'il est allumé.
Utilisez le bouton du mode manuel pour sélectionner la puissance indépendamment.
3.Commencez a nettoyer.
Note. Pour revenir au mode automatique, appuyez sur le bouton du mode automatique.
4.Une fois le nettoyage terminé, éteignez l'aspirateur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Nettoyage de la boite a poussiére (fig. H). Tenez l'aspirateur au-dessus de la poubelle et ouvrez
le couvercle de la boite a poussiere en appuyant sur le verrouillage (B-10). Secouez les déchets.
Fermez le couvercle de la boite a poussiere.
ATTENTION ! Ne lavez pas l'aspirateur, le tube d'extension et les brosses électriques avec de I'eau.
Pour le nettoyage et le remplacement du filtre, voir le manuel complet sur
aeno.com/documents.
Dépannage
1. La batterie ne se charge pas. Cause possible : la prise de courant est défectueuse ; I'adaptateur
d'alimentation n'est pas correctement branché. Solution : vérifiez si la prise de courant
fonctionne correctement en y connectant un autre appareil ; si nécessaire, connectez
|'adaptateur a une prise de courant qui fonctionne. Vérifiez la connexion de l'adaptateur
d'alimentation au réseau électrique et a la batterie.
2.L'appareil ne s'allume pas. Cause possible : absence de batterie ; batterie déchargée. Solution :
installez la batterie ; chargez la batterie.
3.L'indicateur de la boite a poussiere est allumé. Cause possible : le tube d'extension, la brosse,
I'embout étroit ou l'orifice d'aspiration est bouché ; la boite a poussiere est pleine. Solution :
éliminez le blocage ; nettoyez la boite a poussiére.
ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le probleme, contactez
le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le
réparer vous-méme.
Codes d'erreur
« E1 », « E2 », « E3 », Causes : la sortie de I'adaptateur d'alimentation ne correspond pas aux
spécifications recommandées ; la fiche de I'adaptateur d'alimentation n'est pas completement
insérée dans le connecteur de chargement ; 'adaptateur d'alimentation est défectueux. Solution :
ne chargez l'appareil qu'avec I'adaptateur d'alimentation fourni ; insérez la fiche de I'adaptateur
d'alimentation dans le connecteur de chargement jusqu'au bout ; contactez le fournisseur ou un
centre de service agréé.
« E4 », Cause : la brosse électrigue est encrassée ou défectueuse. Solution : démontez et nettoyez
la brosse électrique ; contactez le fournisseur ou un centre de service agréeé.
« E5 », « E6 ». Cause : le capteur de température est défectueux. Solution : contactez le fournisseur
ou un centre de service agréé.
« E7 ». Cause : le moteur de 'appareil est défectueux. Solution : contactez le fournisseur ou un
centre de service agréé.
« F1 », « F2 », Cause : surchauffe ou refroidissement excessif de l'appareil. Solution : éteignez
I'appareil et laissez-le a l'intérieur pendant une heure, en respectant les conditions d'utilisation
indiguées dans les spécifications techniques ; si l'erreur réapparait, contactez le fournisseur ou un
centre de service agréé.
« F3 ». Causes : la boite a poussiére est pleine ; la brosse électrique, le tube d'extension et/ou le
filtre sont obstrués. Solution : videz la boite a poussiére et/ou éliminez I'obstruction ; remplacez le
filtre si nécessaire.
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m Bezi¢ni usisavac AENO™ je namijenjen za suho Cis¢enje raznih vrsta ku¢anskih povrsina.
Model: ASC0002 (C utikac), ASC0002-UK (G utikac).

Specifikacije

Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 530.0 W (najvise). Baterija: uklonjiva, Li-ion; 29.6 V, 2500 mAh. Vrijeme
punjenja: do 3 sata. Vrijeme neprekidnog rada: do 60 min. Usisna snaga: do 28 kPa. Broj nacina
rada: 4. Vrsta CiS¢enja: suho. Vrsta sakupljaca prasine: kontejner zapremnine 0,8 I. Vrsta produzne
cijevi: sklopiva; duljina 770 mm. Razina buke: = 65 dB. Rok korisne uporabe MIF filtera: 6 mjeseci.
Materijal kudista: ABS plastika. Boja: siva. Dimenzije uredaja (Dx5xV): 250x255x1250 mm.
Upravljanje: ru¢no. Uvjeti koriStenja: temperatura 0..+40 °C, relativha vlaznost < 85 % (bez
kondenzacije). Uvjeti Cuvanja: temperatura O..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).
Elektric¢na ¢etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 30.0 W (najvise).

Mala elektriéna ¢etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 15.0 W (najvise).

Strujni adapter. Ulazni parametri: 100-240 V /12 A (najvise) (AC), 50/60 Hz. Izlazni parametri:
35.0V /1.0 A (DC), 35.0 W. Duljina kabela: 1,5 m.

Paket isporuke (slika A)

—bezi¢ni usisavac AENO™, A-2 — baterija, A-3 - produzna cijev, A-4 — elektri¢na Cetka, A-5-mala
elektricna Cetka, A-6 — 2-u-1 Cetka-nastavak, A-7 — uska Cetka, A-8 — perivi filtar s mikrofiltracijom,
A-9 — zidni nosac, A-10 — set za montazu (obostrano ljepljiva traka — 1 kom,, tipla — 2 kom., vijak —
2 kom.), A-11 - strujni adapter; kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika B)

B-1 — upravljacka ploca, B-2 - gumb za napajanje, B-3 - baterija, B-4 — prikljucak za punjenje,
B-5 - zasun baterije, B-6 — indikator baterije, B-7 — zasun sakupljaca prasine, B-8 - usisni otvor,
B-9 - poklopac sakupljaca prasine, B-10 — zasun poklopca sakupljaca prasine, B-11 - oznaka punosti
sakupljaca prasine, B-12 — sakupljac prasine.

Elementi upravljacke ploce (slika C)

C-1 - LED prsten, C-2 - indikator postotka napunjenosti baterije, C-3 — indikatori snage ru¢nog
nacina rada, C-4 - indikator automatskog nacina rada, C-5 - gumb ru¢nog nacina rada,
C-6 - indikator sakupljaca prasSine, C-7 — gumb za automatski nacin rada.

Ogranicenja i upozorenja

Prije rada s uredajem pomnjivo procitajte ovaj dokument. Ovaj uredaj nije namijenjen za
koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili
dusevnim sposobnostima, osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. KoriStenje uredaja na otvorenom je
zabranjeno. Uredaj je namijenjen za kuénu uporabu samo na suhim povrsinama. Usisivac nije
namijenjen za skupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova, kao ni zapaljivih,
eksplozivnih, otrovnih i/ili hlapljivih tvari, dimnih i/ili goru¢ih materijala, o3trih predmeta i tekucina.
Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Prije punjenja baterije provjerite odgovaraju li nazivni
napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama parametrima napajanja. Uvjerite se da
kabel strujnog adaptera nije uvrnut, savijen, pritisnut uz bilo Sto, niti da je u dodiru s vrué¢im
predmetima ili izvorima topline. Nemojte koristiti strujni adapter za punjenje nekompatibilnih
uredaja ili uredaja koji nisu ukljuceni u paket isporuke. Nemojte koristiti usisivac dok se baterija
puni. Ne koristite uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin bio u vodi. Nemojte sami rastavljati niti
popravljati uredaj. Popravke smije obavljati samo kvalificirani tehnicar iz ovlastenog servisnog
centra. Koristite samo originalni strujni adapter, bateriju, pribor, potrodni materijal (filter) i/ili
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodac. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite
kucne ljubimce podalje od uredaja koji radi. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem i njegovim
dodacima. Iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice prije Cis¢enja. Ispraznite sakupljac prasine nakon
svake uporabe usisivaca. Nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i otapala ili metalne spuzve za cCis¢enje uredaja i njegovih
komponenti. Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
bateriju punite svaka 2-3 mjeseca. Detaljne informacije pogledajte u punom korisnickom
priruéniku dostupnom za preuzimanje na web stranici aeno.com/documents.

1 Ako imate pitanja ili poteskoca tijekom koristenja AENO uredaja, obratite se timu za podrsku |
'putem e-poste. e-postom support@aeno.com ili online chatom na aeno.com/service- -and- !
nwarranty Stru¢njaci ¢e vam pomoci da rijeSite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da !
| idete u prodavnicu. .
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Nacini prilagodivanja snage

Razina snage \ Status LED prstena \ Indikator
Automatski nacin rada

Stanvdfdrdnl SV!J_etI! modro AUTO
Snazni Svijetli crveno

Rucni nacin rada

Slabi Svijetli zeleno A
Standardni Svijetli plavo AR
Snazni Svijetli Zuto AK%
Indikator baterije

Status Opis

Trepce crveno
Svijetli modro
Ne svijetli
Funkcije tipki
Radnja \ Opis
Gumb za napajanje
Pritisnite jednom \ Ukljuc€ivanje i iskljuivanje uredaja
Gumb ruénog nacina rada
Pritisnite jednom \ Prebacivanje razina snage redoslijedom "Slabi" — "Standardni" - "Snazni"
Gumb automatskog nacina rada
Pritisnite jednom | Prebacivanje na automatski nacin rada
Priprema uredaja za koristenje
1. Otvorite ambalazu i izvadite uredaj i dodatke. Uklonite sav materijal za pakiranje.
2.Napunite bateriju na jedan od dva nacina:
2.1 Odvojeno od usisavaca (slika D)
e Umetnite konektor strujnog adaptera u priklju¢ak za punjenje i utika¢ u elektricnu uti¢nicu.
Indikator napunjenosti baterije ¢e treperiti crveno i punjenje se pokrene.
e Pricekajte da indikator zasvijetli modro.
e |zvadite prvo utikac iz uti¢nice, onda konektor iz prikljucka na akumulatoru.
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristican klik.
2.2 Skupa s usisavac¢em (slika E)
e Umetnite bateriju u usisavac dok ne Cujete karakteristican klik.
e Umetnite konektor strujnog adaptera u priklju¢ak za punjenje i utika¢ u elektricnu uti¢nicu.
LED prsten zasvijetli zeleno, a postotak napunjenosti ¢e se prikazivati na upravljackoj ploci.
e Pricekajte da postotak napunjenosti dosegne "100" i izvadite prvo utikac iz uti¢nice, pa onda
konektor iz priklju¢ka na bateriji.
Sastavljanje uredaja
1. Odaberite dodatke potrebne za Cis¢enje (v. tablicu u nastavku).
Namjena dodataka

Baterija je prikljuc¢ena na struju, puni se
Baterija je prikljuena na struju, baterija je napunjena
Baterija nije prikljucena na struju

] Produzna cijev: promjena
! konstrukcije uredaja za
ala]

Cis¢enje podova i tesko
dostupnih mjesta

Elektricna Cetka: Cis¢enje tepiha
i podnih obloga uz opciju
osvjetljavanja tamnih podrucja

Mala elektri¢na Cetka:
Cis¢enje namjestaja,
madraca

=

2 u 1 Cetka-nastavak: Cis¢enje
namjestaja, prozorskih klupica,
sitnih stvari

dostupnih mjesta

Uska Cetka: CiS¢enje kutova, podloga, fuga, Savova i drugih uskih, tesko

2.Sastavite uredaj odnosno ugradite odabrane dodatke na jedan od dva nacina:
¢ Sastavljanje bez produzne cijevi (slika F): umetnite potrebnu ¢etku ili nastavak u usisni otvor

usisivaca dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
34
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¢ Sastavljanje s produznom cijevi (slika G): umetnite potrebnu ¢etku ili nastavak u produznu
cijev dok ne sjedne na mjesto. Zatim umetnite produznu cijev s Cetkom ili nastavkom u usisni
otvor usisivaca.

Koristenje

1. Uklonite opasne predmete, strujne kablove i dragocjenosti s poda.

2.Pritisnite gumb za napajanje da ukljucite usisavac.

Napomena. Prema zadanim postavkama, prilikom ukljuCivanja usisavaC uvijek radi u

automatskom nacinu rada. Da samostalno odaberete potrebnu snagu, koristite gumb ru¢nog

postavljanja.

3.Pokrenite ¢is¢enje.

Napomena. Za povratak na automatski nacin rada pritisnite gumb automatskog nacina rada.

4.Po zavrsetku Cis¢enja, iskljucite usisavac pritiskom na gumb za napajanje.

PraZnjenje sakupljaca prasine (slika H). Drzedi usisavac iznad kante za otpad, otvorite poklopac

sakupljaca prasine pritiskom na zasun (B-10). Istresite smece. Zatvorite poklopac sakupljaca

prasine.

POZOR! Ne perite usisavac, produznu cijev i elektricne Cetke u vodi.

Za &iséenje i zamjenu filtera v. pun priru¢nik na aeno.com/documents.

Rjesavanje problema

1. Baterija se ne puni. Moguci uzrok: uti¢nica nije napajena; strujni adapter nije dobro prikljucen.
Rjesenje: provjerite ispravnost uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja, ako je potrebno
prikljucite adapter na ispravnu uti¢nicu. Provjerite spoj adaptera na izvor napajanja i na bateriju.

2.Uredaj se ne ukljuCuje. Moguci uzrok: nema baterije; baterija je prazna. RjeSenje: umetnite
bateriju; napunite bateriju.

3.Svijetli indikator sakupljaca prasine. Moguci uzrok: produzna cijev, Cetka, uska Cetka ili usisni
otvor su zacCepljeni; sakuplja¢ prasSine je pun. RjeSenje: ocistite pribor; ispraznite sakuplja¢
prasine.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem, obratite se svom

dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga

sami popravite.

Kodovi gresaka

El, E2, E3. Uzroci: parametri strujnog adaptera na izlazu ne odgovaraju preporucenim; utikac

strujnog adaptera nije dobro umetnut u priklju¢ak za punjenje; kvar strujnog adaptera. RjeSenje:

uredaj punite samo pomocu prilozenog strujnog adaptera; utaknite utikac strujnog adaptera u

prikljucak za punjenje do kraja; obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu.

E4. Uzrok: elektricna Cetka je prljava ili je u kvaru. RjeSenje: skinite i oCistite elektricnu Cetkuy;

obratite se dobavljacu ili ovlaStenom servisu.

E5, E6. Uzrok: kvar temperaturnog senzora. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu.

E7. Uzrok: kvar motora uredaja. RjeSenje: obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu.

F1, F2. Uzrok: pregrijavanje ili prekomjerno hladenje uredaja. RjeSenje: iskljucite uredaj i ostavite

ga na zatvorenom jedan sat, postujuci uvjete koristenja navedene u tehnickim specifikacijama;

ako greska ne nestane, obratite se dobavljacu ili ovlastenom servisu.

F3. Uzroci: sakuplja¢ pradine je pun; elektri¢na ¢etka, produzna cijev i/ili filter su zacepljeni.

Rjedenje: ispraznite sakuplac prasine i/ili podrucje zacepljenja; zamijenite filter ako je potrebno.
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BN Az AENO™ vezeték nélkili porszivé kildnbdzs tipusd haztartasi feltletek szaraz tisztitasara
szolgal.

Modell: ASC0002 (C tipusu csatlakozd), ASC0002-UK (G tipusu csatlakozo).

Miiszaki adatok

Bemeneti paraméterek: 29,6 V (DC); 530,0 W (max.). Akkumulator: kivehetd litium-ion; 29,6 V,
2500 mAh. Toltési idd: legfeljebb 3 ora. Folyamatos Uzemidd: legfeljebb 60 perc. Szivoerd:
legfeljebb 28 kPa. MUkodési médok szama: 4. Tisztitas tipusa: szaraz. PorgyUjté tartaly tipusa:
tartaly; Urtartalom: 0,8 |. Hosszabbitécsé tipusa: 6sszecsukhatd; hossza 770 mm. Zajszint: = 65 dB.
A MIF szlré hasznos élettartama: 6 hénap. KészUlékhaz anyaga: ABS muUanyag. Szin: szUrke.
A készUlék mérete (HxSZxM): 250x255x1250 mm. Vezérlés: kézi. MUkodési feltételek: hémeérseéklet
0..+40 °C, relativ paratartalom = 85 % (nem kondenzalodd). Tarolasi feltételek: hédmeérséklet
0..+45 °C, relativ paratartalom =< 85 % (nem kondenzal6do).

Elektromos kefe. Bemeneti paraméterek: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).

Elektromos kefe kicsi. Bemeneti paraméterek: 29,6 V (DC); 15,0 W (max.).

Tapegység. Bemeneti paraméterek: 100-240 V /1,2 A (max.) (AC); 50/60 Hz. Kimeneti paraméterek:
35,0V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kabel hossza: 1,5 m.

Ellatasi csomag (A dbrat)

A-1- AENO™ vezeték nélkuli porszivo, A-2 — akkumulator, A-3 — hosszabbitocsé, A-4 — elektromos
kefe, A-5 - elektromos kefe kicsi, A-6 — kefefej 2 az 1-ben, A-7 — résszivo fej, A-8 — moshatd szlréd
mikroszUréssel, A-9 - fali tartd, A-10 — rogzitékészlet (kétoldalas ragasztdszalag - 1 db, tipli — 2 db,
csavar - 2 db), A-11 — halézati adapter; gyors Uzembe helyezési utmutato.

A késziilék elemei (B dbrat)

B-1 - kezel6panel, B-2 - bekapcsoldgomb, B-3 - akkumuldtor, B-4 - toltécsatlakozo,
B-5 - akkumulatorzar, B-6 — akkumulator toltdttségi mutatdja, B-7 — porgyUjté tartaly zarja,
B-8 - szivonyilas, B-9 — porgyUjté tartaly fedél, B-10 — porgydUjté tartaly fedél zarja, B-11 - porgyUjté
tartaly toltgjel, B-12 — porgyjtd tartaly.

A kezel6panel elemei (C dbrat)

C-1- LED-gydlr0, C-2 — az akkumulator toltdttségi szazalékanak mutatdja, C-3 — mutatdélzemmaod
teljesitménymutatdk, C-4 - automatikus Uzemmodd mutatdja, C-5 - kézi Uzemmdd gomb,
C-6 - porgyUjté tartaly mutatdja, C-7 — automatikus Uzemmaod gomb.

Korlatozasok és figyelmeztetések

A készUlék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. A készUléket 14 év alatti
gyermekek, illetve csékkent fizikai, szellemi vagy értelmi képességli személyek nem hasznalhatjak,
ha nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mUkodésérdl, és ha nem
allnak a biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Ne hasznalja a készUléket kultéren. A
készuléket kizarélag haztartasi hasznalatra, szaraz felUleten torténd hasznalatra szanjak. A
porszivd nem alkalmas épitési munkakbdl szarmazé por és tdrmelék, gyulékony,
robbandasveszélyes, mérgezé és/vagy illékony anyagok, flstolé ésfvagy égé anyagok, éles targyak
vagy folyadékok felszedésére. A készuléket csak szaraz kézzel kezelje. Az akkumulator toltése eldtt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a muUszaki adatokban megadott névleges feszUltség és frekvencia
megfelel a haldzati feszUltségnek. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a halézati adapter kabele nincs
megcsavarodva, elgodrbulve, nem nyomoddik semmihez, nem érintkezik forré targyakkal vagy
héforrasokkal. Ne hasznalja a haldzati adaptert nem kompatibilis vagy a csomagban nem szereplé
eszkdzok toltésére. Ne hasznalja a porszivot, amig az akkumulator toltédik. Ne hasznaljon olyan
készuléket, amely sérult vagy vizben volt. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a készUléket sajat maga.
A javitast csak szakképzett szakember végezheti el egy hivatalos szervizkézpontban. Csak eredeti
és a gyarto altal ajanlott haldzati adaptert, akkumulatort, tartozékokat, fogydeszkdzoket (szUlrd)
és/vagy cserealkatrészeket hasznaljon. Ne hagyja a készUléket bekapcsolva felugyelet nélkul.
Tartsa tavol a haziallatokat a készuléktél, amikor az Uzemben van. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulékkel és tartozékaival. HUzza ki a készuléket az elektromos halézatbdl, valamint
a tisztitas elétt. A porgyUjté tartaly a porszivé minden egyes hasznalata utan tisztitsa ki. A készulék
és tartozékai tisztitasahoz ne hasznaljon kémiai és agressziv tisztitdszereket, surold pasztakat,

Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO készulék hasznalataval kapcsolatban, I
.kerJuk lépjen kapcsolatba az ugyfélszolgalattal a support@aeno.com e-mail cimen vagy az,
aeno.com/serwce and- warranty onllne chaten. A szakemberek seglthetnek a dolgok
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savakat és olddszereket tartalmazd termékeket vagy fémszivacsokat. Kerulje az akkumulator
mélykistlését. Ha hosszabb ideig nem hasznalja az akkumulatort, 2-3 havonta toltse fel. Részletes
informaciok a teljes felhasznaldi kézikdnyvben taldlhatdk, amely letdltheté az
aeno.com/documents webhelyrél.
Teljesitményszabalyozasi médok

Teljesitményszint \ LED gyru allapot \ Mutato
Automatikus tzemmoéd

Sz? bvanyos ngen V|I.ag|tl AUTO
Erés Pirosan vilagit

Kézi mod

Gyenge Z6ld vilagit K3
Standard Turkizkék vilagit AK
Erés Sarga vilagit AK%
Az akkumulator toltéttségi mutatéja

Allapot Leiras

Pirosan villogé | Az akkumulator csatlakoztatva van a haldzathoz, toltés folyamatban van
Kéken vilagit Az akkumulator csatlakoztatva van a halézathoz, az akkumulator téltve van
Nem vilagit Az akkumulator nincs csatlakoztatva a halézati tapegységhez
Gombfunkcidk

Akcié [Leiras

Bekapcsolégomb

Nyomja meg egyszer \A készulék bekapcsolasa és kikapcsolasa

Kézi izemméd gomb

Nyomja meg egyszer \Teljesitményszintek kapcsolasa ,Gyenge” — ,Normal” — ,Erés” sorrendben
Automatikus tzemmoéd gomb

Nyomja meg egyszer \Automatikus Uzemmaodra valtas

A késziiléek mikodésre valo el6készitése
1. Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat. Tavolitson el minden
csomagoldéanyagot.
2.Az akkumulatort kétféleképpen toltheti fel:
2.1 A porszivétol elkilonitve (D abrat)
e Helyezze a haldzati adapter dugdjat a toltdaljzatba, a dugdt pedig egy konnektorba. Az
akkumulator toltéttségi mutatd pirosan villog, és a toltés megkezddédik.
e Varjon, amig a mutatdja kékre valt.
e Tavolitsa el a dugot az aljzatbdl és a dugdt az akkumulator csatlakozoéjabdl.
e Helyezze be az akkumulatort a porszivéba, amig az be nem kattan a helyére.
2.2 A porszivéval 6sszeszerelve (E dbrat)
e Helyezze be az akkumulatort a porszivéba, amig az be nem kattan a helyére.
e Helyezze a haldzati adapter dugodjat a toltdaljzatba, a dugdt pedig egy konnektorba.
A LED-gyUlr0 zoldre valt, és a kezelépanelen megjelenik a toltés szazalékos értéke.
e Varja meg, amig a toltottségi szazalék eléri a ,100" jelzést, majd huzza ki a dugdét a
csatlakozobdl és a dugot az akkumulator csatlakozdjabdl.
A késziilék 6sszeszerelése
1. Valassza ki a munkahoz szUkséges tartozékokat (lasd az alabbi tablazatot).
Alkatrészek hozzarendelése

Hosszabbitécsé — a Elektromos kefe — sz&nyegek és
készulék kialakitasanak il padléburkolatok tisztitasa a
modositasa a padld és a \/‘ sotét terlletek

nehezen hozzaférhetd I I megyvilagitasanak képességével

helyek tisztitasahoz ’ (=] ‘

Kis elektromos kefe — ‘ 2 az 1-ben kefefej — butorok,
butorok, matracok ablakparkanyok, kis alkatrészek
tisztitasa Ll tisztitasa
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Résszivo fej — sarkok, szegélylécek, illesztések, rések, varratok és egyéb szlk,

nehezen hozzaférhetd helyek tisztitasa

2.Szerelje dssze a készUléket a kivalasztott alkatrészek kétféleképpen torténd beszerelésével:

e Szerelés hosszabbitocsé nélkil (F abrat): helyezze be a kefét vagy kefefejet a porszivo
szivonyilasaba, amig eqy jellegzetes kattanas nem hallatszik.

e Szerelés hosszabbitocsével (G abrat): helyezze be a szUkséges kefét vagy kefefejet a
hosszabbitécs6be, amig az be nem kattan a helyére. Ezutan helyezze be a kefével vagy
fuvokaval ellatott hosszabbitdcsdvet a porszivo szivonyilasaba.

Uzemeltetés

1. Tavolitsa el a veszélyes targyakat, haldzati kabeleket, értéktargyakat a padlorol.

2.A porszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a bekapcsolégombot.

Megjegyzés. Alapértelmezés szerint a porszivd bekapcsolaskor mindig automatikus

Uzemmodban mukodik. Hasznalja a kézi Uzemmdd gombot a teljesitmény fuggetlen

kivalasztasahoz.

3.Kezdje el a takaritast.

Megjegyzés. Az automatikus Uzemmoddba vald visszatéréshez nyomja meg az automatikus

Uzemmod gombot.

4, A tisztitas befejeztével kapcsolja ki a porszivot a bekapcsolégomb megnyomasaval.

A porgytijté tartaly tisztitasa (H dbrat). Tartsa a porszivot a tartdly f61é, és nyissa ki a porgyjté tartaly

fedelet a zar (B-10) megnyomasaval. Razza ki a szemetet. Csukja be a porgyUjté tartaly fedelét.

FIGYELEM! A porszivot, a hosszabbitocsovet és az elektromos keféket ne mossa vizzel.

A sziiré tisztitdsdval és cseréjével kapcsolatban |asd a teljes kézikdonyvet az

aeno.com/documents oldalon.

Az esetleges meghibasodasok kikiiszobolése

1. Az akkumulator nem toltédik. Lehetséges ok: a haldézati aljzat hibas; a halézati adapter nincs
megfeleléen csatlakoztatva. Megoldas: ellendrizze, hogy az aljzat megfeleléen mukodik-e egy
masik eszkdz csatlakoztatasaval, ha szUkséges, csatlakoztassa az adaptert egy muUkodd
aljzathoz. Ellenérizze a haldzati adapter csatlakoztatasat a halézathoz és az akkumulatorhoz.

2.A készulék nem kapcsol be. Lehetséges ok: nincs akkumulator; az akkumulator lemerult.
Megoldas: szerelje be az akkumulatort; tdltse fel az akkumulatort.

3.A porgyUjté tartaly mutatdja vilagit. Lehetséges ok: hosszabbitécsd, kefe, résszivé fej vagy
szivonyilas eltomédott; a porgyUjtd tartaly megtelt. Megoldas: tavolitsa el a dugulast; tisztitsa
meg a porgyUjtd tartaly.

FIGYELEM! Ha a javasolt mdédszerek egyike sem segit a probléma megoldasaban, forduljon a

szallitdjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz. Ne szedje szét a készUléket és ne prébalja meg

sajat maga megjavitani.

Hibakédok

»E1", wE2", ,E3". Okok: a halézati adapter kimeneti paraméterei nem egyeznek meg a javasolt

értékekkel; a haldzati adapter dugdja nincs teljesen behelyezve a toltécsatlakozéba; a haldzati

adapter hibasan muikodik. Megoldas: csak a szallitasi készlethez tartozd halézati adapterrel toltse

a készuléket; dugja be teljesen a haldzati adapter dugdjat a toltéaljzatba; forduljon a

forgalmazéhoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz.

wE4". Ok: az elektromos kefe piszkos vagy hibas. Megoldas: vegye ki és tisztitsa meg az elektromos

kefét; forduljon a szallitdhoz vagy egy hivatalos szervizkézponthoz.

»EB", »E6". Ok: a h&mérséklet-érzékeld meghibasodasa. Megoldas: forduljon a szallitéjahoz vagy

egy hivatalos szervizk6zponthoz.

»E7". Ok: a készulék motorja meghibasodott. Megoldas: forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos

szervizkdzponthoz.

wF1”7, ,F2". Ok: a készUlék tulmelegedése vagy tulhltése. Megoldas: kapcsolja ki a készuléket, és

hagyja lehdlni egy oran keresztul zart térben, a muszaki leirasban megadott Uzemeltetési

feltételek betartasa mellett; ha a hiba ismét jelentkezik, forduljon a szallitohoz vagy egy hivatalos
szervizkdzponthoz.

»F3". Okok: a porzsak megtelt; az elektromos kefe, a hosszabbitdcsé és/vagy a szUrd eltémédétt.

Megoldas: tisztitsa meg a porgyUjtét és/vagy az eltdmadott terlletet; szUkség esetén cserélje ki a

szUrdt.
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3 AENO™ wijup thnpbinyp twhiwwmbugwd b wmwupptp mbuwyh jebgunuyhtt dwytiptubtph onp dwppdwb
hwdwp:

Unnt ASC0002 (fupngh mtiuwlp C), ASC0002-UK (fupngh wmbuwlp G).

Stjuthjwlwui pinipwgptp

Unrwmpuyhl wyupwdtumptipp. 29,6 4. (DC); 530,0 dwnm (wpwy.): Uwpwlngp. thphnid-hntwyght pupdwfub; 29,6 9,
2500 WU-d: Lhgpwynpiwd dwudwtwlp. dhislh 3 dud: Qaptnhwn wpuwmwbpuyhll dudwibwyp. dhisle 60 pnub:
thpdodwh nidp. dhisle 28 §Mw: Whwwwipwyhl ptidhdtph pwbwlp. 4: Uwppdwb wbuwlp. snp: dnyni
Ynrwmwijhsh mbuwp. Ynbmbybtp; dwuyp. 0,8 1: Gplupugdwd funnnyuijh mbuwlyp. dwnyh; Epljupnieiniip 770 dd:
Wnuniyh dwupnulp. > 65 nf: MIF-dhpnph ogumujup oguugnpdiwb dwdjtinp. 6 wdhu: Muwwmywbh Wnipp.
WRU wjwuwmhl: Gnybp. dnfupugnyl: Uwpph suthp (BXLxR). 250%255x1250 dd: Ywnwjupnid. atinpny:
Guwhwgnpdiwb wuydwbbtpp. otipdwuwmhéwbp 0...+40 °C, hwpwpbpulub funbwynipniip < 85 % (wnwbg
hinwgdwit): Muwhdwd wuydwbdtpp. oipdwuwmhbwbp 0...+45 °C, hwpwpbpuub pintwynipniip < 85 % (wnwbg
hunwugdwib):

Eijumpuljui ppnquitwly: Uninpuyhl wyupuwdbtwptipp. 29,6 4. (DC); 30,0 4w (wnwy.):

®npp fijupulwih pnqubnul: Uninpuyht wyupuwdtnptpp. 29,6 9. (DC); 15,0 9w (wnwy.):

<nuwiiph wnwwwmbp: Unimpuyhll wyupudbwptipp. 100-240 4./ 1,2 U (wnwy.) (AC); 50/60 <g: Uniumpuyhl
wupwdtmptipp. 35,0 4./ 1,0 W (DC); 35,0 dw: Uwynijup tpljupnipynibp. 1,5 d:

Wpwpdwh pnwinuynipyniiap (4. A)

A-1 — AENO™ wiljup thnptijni], A-2 — dwpwlng, A-3 — ipljupugdwd innnquy, A-4 — Lajupuub funqubul,
A-5 — thnpp iupuud funquibuy, A-6 — giiuwnhp funquitiy 2-p 1-nud, A-7 —Gtinph giluwnhp, A-8 — Jugynn
$hpwp dhypndphpwpughuyny, A-9 — wwwh wdpuy, A-10 — Unbmwdughtt hwjwpwodny (Gpyynniwbh Gusnil
duyyuyti — 1 hwwn, mynipty — 2 hwwn, wuninwl — 2 hwwm), A-11 — hnuwbph wpuwuuntp; oguwugnpdnnh upé
ninkgnyg:

Uwpph mwpptipp (4. B)

B-1 — Junwywpiwb Jwhwbwly, B-2 — hnuwbph Ynfuwl, B-3 — dwpwlng, B4 — jhgpuydnpiwb dhwlyghs,
B-5 — dwpwlngh $hpuwwmnp, B-6 — dwpumlngh jhgpwynpiwb gnighy, B-7 — thnpni Yniwwlhsh $hpuwnnp,
B-8 — Gtpodnn wbgp, B-9 — thnpni Yninwfhsh Juthwnphy, B-10 — thnpnt Yniwwlhsh Juthwiphsh $hpuwwnnp,
B-11 — thnpni Yniwmwihsh |gywdnipyub tpub, B-12 — thnpnt Ynimwlhy:

YQupwyjuwpiwl Juhwiwlyh mwuwpptpp (4. C)

C-1 — LED onul, C-2 — dwpulngh [hgph wnynuh gnighy, C-3 — atnph ntdhih hqnpnipjub gnighsbtip,
C-4 — wuindwwn ntidhdh gnighy, C-5 — atinph nhdhdh Ynbwy, C-6 — thnpnt Yniwwyhsh gnighy, C-7 — wjwmndwwm
ntidhdh Yntwy:

Uwhiwbwthwlnuiithp b iwjuwgqgniumgniiittip

Uwppl oguugnpdtinig wnwy nipwnhp dwinpugtp wyu thwuwweneh htw: Uwppp twpiwnbugud sk dhislh
14 muptub tpiuwbbph jud $hghuubl, hnghjub jud dwwynp hwpdwbnudnignid nibbignn whawbg
oquwugnpdiwh hwdwp, tiph tpwbp snitikh pudupup thnpa Jud ghuthpbtp uwpph whwgnpddwd Ytpuwptipguy,
b bpt Gpubp &b quiynid hpklg wiyunwbgnipjud hwdwp wuumwupwbwnmne wbah hulnnnipyub bbppn:
Upgbpynid £ uwppp npunid oguuugnpdty: Uwppp bwpiwnbtudwd £ dhuwyl Yhbgunuyghtt wuydwbbbpnid, sop
dwytptuttph Ypw oquugnpdtint hwdwp: @npbiynyp twhwwmbugwd sk ohwpupuub wluwwmwbpltinh
plpwugpnid wnwewgwd thnphl b winpp, pnipuydun wyuypenighl, pniliuwynp W/jwd ginnn yniptpp, Spawgnn W/jud
wynynn Wnipbpp, unip wpwplubtpp, htnnuybtpp hwgwptine hwdwp: Uwpph htin wphuwntp dhuyh snp
atinptinny: Uwpulngp (hgpwynplinig wnpwy huingytip, np wkubhjujubd pnipugptpnid tpqud wiwbw b
Jlwpnudp b hwwhubnignip  hwdwywwwuppwind &b faupnguigh wuwpwdbwptpht: <twnlibp, np
hnuwiiph wwuwmtiph dwinthup snnpuh, @nih, sutindh hty-np pwiing, $thyh wwp wewpyubtph b gtpdnieyub
wnpnipltiph htim: Uh  oquugnpdtp wihwdwwmbtntih vwpptipp jud  thwptipnid  stipunjud  uwppbtpp
lhgpwynptint hwdwp twhpiumbugwd utintgdwd wnpuuyumtip: Uwpumingp jhgpwynphijhu thnptiynip dh oqumwgnndtip:
Uh oquugnpdtp yowugud Jud eopp vk tnud uwppp: Uh wyyudnbumwdtp uwppp W dh ytpwbnpngtp wyb
htplnipnyl: dbpwinpngnidp whwp t ppwubwgyh hwugnpgud unyuuwpiub YEhopnth npuuynpyud
dwublwgbwh Ynnihg: Oquugnpdtip dthuyh phophtuy b wpmwnpnnh Ynnihg wnwewplynny hnuwbph wnpuuumbp,
dwpwlng, wwpuquibp, uwunyny Wnietp ($hpup) W/jwd yuwhtunwdwutp: Uhwgywd uwppp th pnnbp wnwbg
huynnnipyub: Uktnwbhitpht htinnt ywhbp wphuiwwmnn vwpphg: @nwy) dh wgtp tpkluwbbtphtt oounuy wwpph b
npw pununphsiitph htn: Whpwwbp uwppp hEjuwpuub Jupnuyhg, dwppbinig wowy: Uwppbp thnpno
Uniwmwihsp thnptinuh jnipwpwibynip oguugnpdniihg htwmn: Uwppp b pununphsitpp dwppbne hwdwp dh
oquwgnpdtip phdhwfub jud wgpbuhy Juwgnn dhenghtp, hnynn dwonilbbp, ppenibtp Jud nidhybtp
wuwpnibwlnn  dhenghtp, hiywbu Gl  dhonwnuiub uwynibgbp:  funtuwthtp  dwpuyngh  wdpnnowfub
lhgpwpwithnidhg: ®nptnijh whwgnpdiwb tpjupun e pnpthedwh nhwypnid twpuyngp jhgpuwynptip 2-3 wdhup
Ukl whqud: Uwbpuwdwub mbntynipnibdtp jupkh £ quil) jwhwgnpddwd wdpnpowljub nintignygnid, npp
btipptintdw hwdwp hwuwbth £ aeno.com/documents fuypnid:

'Gpl AENO uwppli oquugnpdtihu nplt hwpg Gund ndjupnipnib L wnwewgly, fubmpmd Gip Gugdt; |
! support@aeno com L. thnumny Yud aeno.com/service-and-warranty [juyph wnguig swpnid: U'uluﬁulqhmﬁhpn ;
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<qnpnipjui jupquynpiwid pidhiitp

<gqnpnifjul dwhwpnulp [ LED onuih ghGuwlyn [ 8nighy
Wyjmmiwwm nhdhd

Uwnwulinupw Jwnynid £ uunywm gnijinyg AUTO
Nidtn Jwnynid £ jupdhp gnyiinyg

Qtnph ntidhd

(@nL)| Jwnynid £ jubwy gnijiing A
Uwmwilinupun Jwnynud k Gplyhwgninyg A%
Nidtin Jwnynid £ nbnhb gniyjing AK%
Uwpnlngh jhgpunjnpiwb gnighy

Jhwlp Lljwpwgnpnipnih

(Gwppenid E jupdhp gnybng Uwpulngn dhwgywd k Ejumpngubght, ]hgpwynpynid £

Jwnynid £ juynywun gnyling Uwpulngn dhwgywd k L Ejupngubght, dwpwnlngn jhgpwynpgwd £
2h Junynid Uwpwulngp dhwugywd sk biEupngubght

Yntwliiiph gnpdwnnyphtpp

QnpdnnnipnLh Uljupugnpnipnih

Uhwgdwh Ynéwly

Utindh) ukl wbhgud \ Uwpph thwgniip b whpuwnnidp

Qtnph ntidhdih Yntwlp

Utinuk) Wkl wbgud \ <anpnipyul dwupnuybtiph thnjudhwgnid «@nyp» — «Unwbnupuy — «Nidtiny Jupgny
Wywndiwwn ndhih Ynéwljp

Utinuk) Wkl wbgqud ‘ Wagnid wjunndwun ntidhdh

Uwpph twjuwyumpuumniodip w2uwmwbpht
1. Pugbp thwpbpwynpnidp b hwbbtp uwppp b pununnphsitipp: <tnwgptp pnnp hwpbpwynpdwb Gniebpp:
2. Uwpwulngn (hgpwynpbp tpynt tnutwytphg dtyny.
2.1 ®nptYnijhg wpwbahi (0Y. D)
e Uhwgptip hnuwbph wnwuwwbph jupngwp jhgpunnpiwd dhwlghshl, hul upngp’ Jupnwyht: Uwpalngh
Ihgpwinpdwb gnighsp puppnd £ jwpdhp gnytng, hgpunnpnudp Guijuh:
o Uyuutip, thsle gnighyp yunyh juwnyw gnyybny:
o <tnwgntip fupngp Yupnwihg, hulj fupnguiyp” dwpnyngh thwighshg:
o Stnunptp dwpwyngp thnptlnyh dbe, dhil plinpn) uunngn:
2.2 ®nptYnijh htim hwjupywmd (Y. E)
o Stnunptp dwpwyngp thnptlnyh dbe, dhil plinpn) uumngn:
e Uhwgptip hnuwiph wnwuwbph fupnguiyn thgpwidnpdwd dhwyghsht, huy fupngp” Jupnwuyht: LED onwyp
Yywunyh ubwy gnyytnyg, jhgpudnpiwb wnynup fhwynbgh junwgupdwb juhwiwyhi:
e Uyuutip, np jhgpuynpiwl wnynup hwubth «100» Gpwbdht b Jupnwuihg hwitp hupngp, hulj dwpuyngh
Whwlghshg® upnguiyp:
Uwipph hwjwpnuip
1. Chwptip wyluwnwph hwdwp withpudtywm pununphsbtipp (ntu un. wn.):
Pwnunphsitiph ipwhwlnypyniiap

Bphupugdwb unnngul — Etjupuub pinquitiuly — gnpgtiph W
uwpph YJunenigduoph [l hwwnwh dwodynyphtph dwppnid
thnthnfunidp hwwmwyotiph W J\\f’ Unipe hwnywodttpp (nruwynptyne
ndjwpudunstith yuyptiph ) Jupnnnipjudp
Jwpniwl hwdwp [ - |
Onpn hjupulub T G fuwnhp punquitiay 2-p 1-nud —
unquitiwly — Yuihnyph, AA Yuwhnyyph, ywwnithwbwgngtiph,
btipphwyibph dwppnid el dwin nhwwbtiph dwppnid

i
Stinph qiiuwnhp — wblpnibbiph, 2phwyitph, Shwgnudbbph, Ginptph, Yuptph b w) bbn,
ndjupuwdiwwskih wmbntph dwppnid

2.<wjupbip uwppp, nph hwdwp wmbnunptp pbupyuwd pununphsipp tpyne tnwbwybtiphg dhyny.

e Stnunpnii wpwig ipupugdiwi unpnyuyh (44. F). winungptp wthpudtyn pinquittulp jud giluunhpp
thnptnih Gbpddnn wbgph vk, thisl plinpn) fuunngn:

e Stnunpnui Gplupuwgiwmid funpnjuyny (4. G). wbnuyptp wihpudbywm funqubwlyp fud giluwunhpp
tpqupugiwd funnpnyuiih Wby, dhisl juungp: Wanithtwl punqubwlyny ud giuwnhpny Gpljupugdwb
hannnyuyp mbinunntp thnptiynih tbpddnn wbgph dky:
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Gwhwgnpdnrd

1.<wunwyhg htnwgptp Juwbquynp hptpp, hnuwbph dwinihulitipp, publupdtp hptpp:

2. ®nptlnup thwghtne hwdwp ubndtip hnuwbph néwyp:

Uonui: Lobpuyh, dhwghtihu thnptyniyp dhpm wppiumwnnid £ wywmndwwn nbdhiny: <gqnpnipnibp hbphnipnygb

phwptne hwdwp oquwugnpdtp atnpny Jupguynpiwb Ynbwlp:

3. UQutip dwppnivp:

Lonud: Ujundwn ntidhiht yipunuinbuwne hwdwp utindtip wjundwwm ntdhdh §nawlyp:

4. Uwppnidlt wjwpnbnig htimn wbgwwmtip thnptiynip’ utinutyny hnuwbph Ynewyp:

®npn1 nrmwlhsh Wwppnuip (aYy. H): ®nptnip wnpudwith ypuw wuhbny, pugtip thnpnt Ynimwhsh juithwphsp®

utinutiny unniwyp (B-10): Fwwmwpltip winpp: @wljtip thnpnt Yninwlhsh futhwphsp:

N1wnpnipeynt't enptinyp, tpupugdwd pnpnyuyp b wnippn funquitiytipp opny h jugtip:

Dhpmpatiph dwppnip b hnjuwphiinudp wbu dtnbwplh wdpnnewub wwppbpuynid” aeno.com/documents

Quypnid:

<twpuynp whuwppnipynLhatph Jipugnid

1. Uwpulngp sh jhgpuynpynid: <btwpuynp wuwmbwe. Jupnpuyp whuwpp b hnuwbdph wpuwubpp qunm £
dhwgywd: Lnidnid. unnighp yupnwh uwpphiinipnibp’ nput dhwghtynyg 0kl wy) uwpp, wbhpudbymnipyul
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m L'aspirapolvere verticale AENO™ ¢ progettato per la pulizia a secco di vari tipi di superfici
domestiche.

Modello: ASC0002 (spina tipo C), ASC0002-UK (spina tipo G).

Specifiche tecniche

Parametri di ingresso: 29,6 V (DC); 530,0 W (max.). Batteria: rimovibile agli ioni di litio; 29,6 V;
2500 mAh. Tempo di ricarica: fino a 3 h. Tempo di funzionamento continuo: fino a 60 min. Potenza
di aspirazione: fino a 28 kPa. Numero di modalita operative: 4. Tipo di pulizia: a secco. Tipo di
contenitore di polveri: contenitore; capacita: 0,8 I. Tipo di tubo di prolunga: pieghevole; lunghezza
770 mm. Livello di rumore: = 65 dB. Vita utile del filtro MIF: 6 mesi. Materiale del corpo: plastica
ABS. Colore: grigio. Dimensioni del dispositivo (LxLxA): 250x255x1250 mm. Controllo: manuale.
Condizioni operative: temperatura 0..+40 °C, umidita relativa < 85 % (senza condensa). Condizioni
di stoccaggio: temperatura 0..+45 °C, umidita relativa < 85 % (senza condensa).

Spazzola elettrica. Parametri di ingresso: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).

Spazzola elettrica piccola. Parametri di ingresso: 29,6 V (DC); 15,0 W (max.).

Adattatore di alimentazione. Parametri di ingresso: 100-240 V / 12 A (max.) (AC); 50/60 Hz.
Parametri di uscita: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Lunghezza del cavo: 1,5 m.

Scopo di fornitura (fig. A)

A-1-aspirapolvere verticale AENO™, A-2 — batteria, A-3 — tubo di prolunga, A-4 - spazzola elettrica,
A-5 - spazzola elettrica piccola, A-6 — testina 2-in-1, A-7 — ugello a fessura, A-8 — filtro lavabile con
microfiltrazione, A-9 — supporto a parete, A-10 — kit di montaggio (nastro biadesivo -1 pz., tassello —
2 pz., vite - 2 pz.), A-11 — adattatore di alimentazione; guida rapida.

Elementi del dispositivo (fig. B)

— pannello di controllo, B-2 — pulsante di accensione, B-3 — batteria, B-4 — connettore di ricarica,
B-5 — fermo della batteria, B-6 - indicatore di carica della batteria, B-7 — fermo di contenitore di
polveri, B-8 — apertura di aspirazione, B-9 — coperchio di contenitore di polveri, B-10 — fermo del
coperchio di contenitore di polveri, B-11 - segno di riempimento di contenitore di polveri,
B-12 — contenitore di polveri.

Elementi del pannello di controllo (fig. C)

C-1 - anello LED, C-2 - indicatore della percentuale di carica della batteria, C-3 — indicatori di
potenza della modalita manuale, C-4 - indicatore della modalita automatica, C-5 - pulsante della
modalita manuale, C-6 - indicatore di contenitore di polveri, C-7 - pulsante della modalita
automatica.

Restrizioni e avvertenze

Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Il dispositivo non &
destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni o di persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o intellettuali se non hanno maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente
del suo funzionamento, e se non sono sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Il dispositivo € destinato esclusivamente all'uso
domestico, su superfici asciutte. L'aspirapolvere non & progettato per raccogliere polvere e detriti
provenienti da lavori di costruzione, sostanze infiammabili, esplosive, tossiche e/o volatili, materiali
fumanti e/o incendiati, oggetti appuntiti o liquidi. Utilizzare il dispositivo solo con le mani asciutte.
Prima di caricare la batteria, accertarsi che la tensione e la frequenza nominali indicate in
specifiche tecniche corrispondano alla tensione e alla frequenza di rete. Assicurarsi che il cavo
dell'adattatore di alimentazione non sia attorcigliato, piegato, premuto contro qualcosa o a
contatto con oggetti caldi o fonti di calore. Non utilizzare I'adattatore di alimentazione per caricare
dispositivi incompatibili o non inclusi nella confezione. Non utilizzare I'aspirapolvere mentre la
batteria € in carica. Non utilizzare un dispositivo danneggiato o che & stato immerso nell'acqua.
Non smontare o riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni devono essere effettuate da un tecnico
qualificato presso un centro di assistenza autorizzato. Utilizzare esclusivamente l'adattatore di
alimentazione, la batteria, gli accessori, i materiali di consumo (filtro) e/o le parti di ricambio
originali e consigliati dal produttore. Non lasciare il dispositivo acceso incustodito. Tenere gli
animali domestici lontani dal dispositivo quando e in funzione. Non permettere ai bambini di

i In caso di domande o difficolta nell'utilizzo del dispositivo AENO, contattare il team di assistenza |
1 via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite chat online all'indirizzo aeno.com/service-
land -warranty. Gli specialisti possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere tempo .
e fatica per visitare un negozio. 1
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giocare con il dispositivo e i suoi accessori. Scollegare la spina del dispositivo prima di pulirlo. Pulire
contenitore di polveri dopo ogni utilizzo dell'aspirapolvere. Per la pulizia del dispositivo e degli
accessori non utilizzare detergenti chimici e aggressivi, paste abrasive, prodotti contenenti acidi e
solventi o spugne metalliche. Evitare di scaricare la batteria in profondita. Caricare la batteria ogni
2-3 mesi se non la si utilizza per un lungo periodo di tempo. Informazioni dettagliate sono
disponibili nel manuale d'uso completo, scaricabile da aeno.com/documents.

Modalita di controllo della potenza

Livello di potenza | Stato dell'anello LED [Indicatore
Modalita automatica
Standgrd On (blu) AUTO
Intensivo On (rosso)
Modalita manuale
Debole On (verde) K3
Standard On (azzurro) A%
Intensivo On (giallo) AK%
Indicatore di carica della batteria
Stato Descrizione
Rosso lampeggiante La batteria € collegata alla rete elettrica, la ricarica € in corso
On (blu) La batteria € collegata alla rete elettrica, |a batteria & caricata
Off La batteria non & collegata alla rete elettrica
Funzioni dei pulsanti
Azione \ Descrizione
Pulsante di accensione
Premere una volta \ Accensione e spegnimento del dispositivo
Pulsante della modalita manuale
Premere una volta | Commutazione dei livelli di potenza nell'ordine "Debole" - "Standard" -
"Forte"
Pulsante della modalita automatica
Premere una volta \ Passaggio alla modalita automatica

Preparazione del dispositivo per I'uso
1. Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo e gli accessori. Rimuovere tutti i materiali di
imballaggio.
2.La batteria pu0 essere caricata in due modi:
2.1 Separato dall'aspirapolvere (fig. D)
e Inserire connettore dell'adattatore di alimentazione in slot di ricarica e la spina in una presa di
corrente. L'indicatore di carica della batteria lampeggia in rosso e la carica ha inizio.
e Attendere che l'indicatore diventi blu.
e Rimuovere la spina dalla presa e connettore da slot della batteria.
e Inserire la batteria nell'aspirapolvere finché non scatta in posizione.
2.2 Assemblato con l'aspirapolvere (fig. E)
e Inserire la batteria nell'aspirapolvere finché non scatta in posizione.
¢ Inserire connettore dell'adattatore di alimentazione in slot di ricarica e la spina in una presa di
corrente. L'anello LED diventa verde e la percentuale di carica appare sul pannello di controllo.
e Attendere che la percentuale di carica raggiunga il valore "100" e rimuovere la spina dalla presa
e il connettore da slot della batteria.
Assemblaggio del dispositivo
1. Selezionare gli accessori necessari per il lavoro (vedi la tabella seguente).
Assegnazione di accessori

Tubo di prolunga - Spazzola elettrica - per la pulizia
modifica del design del \ di tappeti e pavimenti con la
dispositivo per la pulizia di —\ possibilita di illuminare le aree
pavimenti e punti difficili &) buie

da raggiungere ’
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Spazzola elettrica piccola — Testina 2-in-1- per la pulizia di

‘J'( per la pulizia di mobilie mobili, davanzali e piccoli

materassi componenti
=i}

Ugello a fessura - per la pulizia di angoli, battiscopa, giunzioni, fessure,
cuciture e altre aree strette e difficili da raggiungere
2.Assemblare il dispositivo installando accessori selezionati in uno dei due modi:
¢ Installazione senza tubo di prolunga (fig. F): inserire la spazzola o ugello nell'apertura di
aspirazione dell'aspirapolvere finché non si sente uno scatto caratteristico.
¢ Installazione con tubo di prolunga (fig. G): inserire la spazzola o ugello desiderato nel tubo di
prolunga finché non scatta in posizione. Inserire quindi il tubo di prolunga con spazzola o
ugello nell'apertura di aspirazione dell'aspirapolvere.
Uso
1. Rimuovere dal pavimento oggetti pericolosi, cavi elettrici e oggetti di valore.
2.Premere il pulsante di accensione per accendere |'aspirapolvere.
Nota. Per impostazione predefinita, all'accensione I'aspirapolvere funziona sempre in modalita
automatica. Utilizzare il pulsante di regolazione manuale per selezionare la potenza in modo
indipendente.
3.Iniziare la pulizia.
Nota. Per tornare alla modalita automatica, premere il pulsante della modalita automatica.
4. Al termine della pulizia, spegnere l'aspirapolvere premendo il pulsante di accensione.
Pulizia di contenitore di polveri (fig. H). Tenere l'aspirapolvere sopra il contenitore e aprire il
coperchio di contenitore di polveri premendo il fermo (B-10). Scuotere la spazzatura. Chiudere il
coperchio di contenitore di polveri.
ATTENZIONE! Non lavare l'aspirapolvere, il tubo di prolunga e le spazzole elettriche con acqua.
Per la pulizia e la sostituzione del filtro, vedi il manuale completo su aeno.com/documents.
Ricerca guasti
1. La batteria non si carica. Possibile causa: la presa di corrente & difettosa; I'adattatore di
alimentazione non & collegato correttamente. Soluzione: verificare il corretto funzionamento
della presa collegandovi un altro dispositivo; se necessario, collegare I'adattatore a una presa
funzionante. Controllare il collegamento dell'adattatore di alimentazione alla rete elettrica e alla
batteria.
2.1l dispositivo non si accende. Possibile causa: assenza di batteria; batteria € scarica. Soluzione:
installare la batteria; caricare la batteria.
3.L'indicatore del contenitore di polveri € acceso. Possibile causa: tubo di prolunga, spazzola,
ugello a fessura o apertura di aspirazione & intasata; contenitore di polveri & pieno. Soluzione:
rimuovere l'ostruzione; pulire contenitore di polveri.
ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema, contattare il fornitore
o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o tentare di riparare il dispositivo da soli.
Codici di errori
"E1", "E2", "E3". Cause: l'uscita dell'adattatore di corrente non corrisponde alle impostazioni
consigliate; il connettore dell'adattatore di corrente non & inserita completamente in slot di
ricarica; malfunzionamento di adattatore di corrente. Soluzione: ricarichi il dispositivo solo con
|'adattatore di corrente in dotazione; inserisca il connettore dell'adattatore di corrente in slot di
ricarica fino in fondo; contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
"E4". Causa: la spazzola elettrica e sporca o difettosa. Soluzione: rimuovere e pulire la spazzola
elettrica; contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato.
"E5", "E6". Causa: malfunzionamento del sensore di temperatura. Soluzione: contattare il fornitore
o un centro di assistenza autorizzato.
"E7". Causa: malfunzionamento del motore del dispositivo. Soluzione: contattare il fornitore o un
centro di assistenza autorizzato.
"F1", "F2". Causa: surriscaldamento o raffreddamento eccessivo del dispositivo. Soluzione: spenga
il dispositivo e lo lasci al chiuso per un'ora, rispettando le condizioni operative indicate nelle
specifiche tecniche; se l'errore ricompare, contattare il fornitore o un centro di assistenza
autorizzato.
"F3". Cause: il contenitore di polvere & pieno; la spazzola elettrica, il tubo di prolunga e/o il filtro
sono intasati. Soluzione: pulire il contenitore di polvere e/o l'area intasata; sostituire il filtro, se
necessario.
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MAENOTM CbIMCbI3 LLAHCOPFbIL TYPMbICTbIK 6eTTepAiH 9pTYPi TYPNepiH XMMUANbIK Ta3anayra
apHanfaH.

Ynri: ASC0002 (C TmnTi awwackl), ASC0002-UK (G TMNTi awlachbl).

TexHUKanbIK cunaTtrama

Kipic napameTtpnepi: 29,6 B (DC); 530,0 BT (Makc.). batapes: anbiH6anbl NUTUin-moHasl, 29,6 B,
2500 MA-caF. 3apsaaTay yakpITbl: 3 caf. AeMiH. Y34iKCi3 XYMbIC yakbiTbl: 60 MUH. geniH. Copy KyaTbl:
28 kla gewniH. XXyMbIC peXUMAEPIHIH CcaHbl: 4. Tasanay Typi: KypfFak. LLaH KOHTeWHepiHiH Typi:
KoHTeMHep; KeneMi: 0,8 n. ¥3apTKbIW TYTIK TYpi: XXWHanManbl; y3biHAbIFbl 770 mMm. LUy geHrenmi:
265 a0b6. MIF cy3riHiH manpganaHy Mep3simi: 6 an. Kopnyc matepuanbl: ABS mnactuk. Tyci: cyp.
KypbinFbl  enweMi  (¥xExB): 250x255x1250 ™MMm. backapy: kKonMeH. [lanpanaHy wapTTapbl:
TemnepaTtypa 0..+40 °C, canbiCTbipMarnbl biiFangbiibik < 85 % (KoHOoeHcaumanaHbamapbl). Cakray
wapTTapbl: TeMnepaTypa 0..+45 °C, canbiCTbipMarnbl biniFanabiibik < 85 % (koHOeHcauuanaHbanabl).
AneKTpnikK wWeTKa. Kipic napameTtpnepi: 29,6 B (DC); 30,0 BT (Makc.).

LWaFbIH 3neKTpAiK WeTKa. Kipic napameTtpnepi: 29,6 B (DC); 15,0 BT (Makc.).

KyaT apanTepi. Kipic napameTtpnepi: 100-240 B /1,2 A (Makc.) (AC); 50/60 Iy, LLbiFbic napameTpepi:
35,0 B /1,0 A (DC); 35,0 BT. Kaberib y3bIHAbIFbI: 1,5 M.

YKeTKi3y XXUBIHTbIFbI (A cyp.)

A-1- AENO™ cbiMCbI3 LUAaHCOPFbILW, A-2 — 6aTaped, A-3 — y3apTKbILL TYTiK, A-4 — 2M1eKTPiK LWeTKachl,
A-5 — WaFblH 2NeKTPAiK WeTKachl, A-6 — 2-ge-1 WweTKa KoHAblpMachl, A-7 — caHbllay camTama,
A-8 - MuKkpodunbTpaumacel 6ap HkyyFa ©GonatblH cy3ri, A-9 - Kabbiprara OekiTKil,
A-10 — opHaTy »XMHaFbl (eKi »kakTbl »abblcKak Tacrna — 1 gaHa, grobenb — 2 gaHa, bypaHga — 2 gaHa),
A-11 - KyaT aganTepi; »Xbinaam nanganaHyLlbl HYCKAybIFbl.

KypbinFbl anemeHTTepI (B Ccyp.)

B-1 - Gackapy naHeni, B-2 - kyaT TywWmeci, B-3 - 6GaTapes, B-4 - 3apsgray KOCKpILWbI,
B-5 — akkyMynaTopabl KyNbinTay, B-6 — 6aTapeaHbl 3apsaatay MHOMKaTopbl, B-7 — WwaH, KoHTenHepi
Kynmbl, B-8 — copy Teciri, B-9 — waH KoOHTeMHepPiHiH Kaknarbl, B-10 — WwaH KOHTENHEPIHIH, KaKmaFbl
Ky1Mbl, B-11 — WaH, KOHTeMHepiHiH TonblK 6enrici, B-12 — waH KoHTenHepi.

Backapy TaKTacblHbIH, 3/1IeMeHTTepi (C cyp.)

C-1 - »kapblkamMoaTbl cakuHa, C-2 — 6aTapes 3apsadblHbiH, Nanbi3ablk, KepceTkiwi, C-3 — KoMeH
YKYMbIC PEXUMIHIH KyaT kepceTKiwTepi, C-4 — aBTOMaTTbl PeXUM MHAUKaTopbl, C-5 — KonMeH
pexxuMm Tymmeci, C-6 — WaH KOHTEMHEPIHIH MHOMKaTopsbl, C-7 — aBTOMaTTbl PEXMUM TYMMECI.
LllekTeynep MeH eckepTtynep

KYpPbINFbIHbI icKe KOCMac 6YpbIH OCbl KY)KATTbl MYKUAT OKbIM LWbIFbIHbI3. Byl KYPbIIFbl 14 »Kacka
ToNMaFaH Gananapra Hemece GU3UKaIbIK, aKbl1-OM HEMEeCe aKblf1-OM MYMKIHAIKTEPi wWeKTeyni
afjamMpapra, erep onapablH KYPbIFbIHBI MandanaHy Typasnbl XeTKINIKTI Taxipnbeci MeH 6GiniMmi
6onMaca »XaHe oNnaphablH YKYMbICbIHa »KayanTbl afdaMHblH 6akbinaybliHOa 6onMaca, NanpanaHyFra
apHanMaraH Kayincisgik. KypbinFblHbl CbipTTa nManganaHbanbi3. KypbiiFbl TEK KypFak 6eTtepae
yMoe nanpanaHyra apHanfaH. LUaHCoOpPFbILL KYPbINbIC YKYMbICTapbl Ke3iHae nanga 6onatbiH LWaH,
MEH KOKbICTbI, >KaHFbILL, YapbIMFblll, YMbl XoHe/HemMece yLIaTbiH 3aTTapdbl, WbIMbIM LIereTiH
KoHe/HeMece >KaHFblll MaTepuangapbl, eTKip 3aTTapObl >KOHEe CYMbIKTbIKTapdbl UHayFa
apHanMaraH. KypbInFblHbl TEK KYPFaK KOTMeH BacKapblHbl3. BaTapesaHbl 3apaartay anabiHaa 6ypbiH
TEXHWKaNbIK LWapTTapda KOepCEeTINreH HOMUWHangbl KepHey MeH XKWMIMIKTIH KyaT Ke3iHiH,
rnapameTpriepiHe CaMkec KeneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. KyaT aganTepiHiH kabeniHiH, 6ypanMaraHbliH,
MaWblfIMaFaHblH, eLIHSpPCEere KpICblbiM KasIMaFaHblH HEMece bICTblK, 3aTTapMEH HeMece Kby
Ke34epiMeH >KaHacnaFaHblH TeKcepiHi3. KyaT aganTepiH yMnecimMci3 KypbinfFbinapabl Hemece
rnakeTke KipMereH KypbiiFblnapabl 3apanray YwiH nanpanaHbaHbis. baTapeda 3apagrtanbin
YKaTKaHOa LWaHCOPFbIWTLl NanpanaHb6aHbi3. Kypbinfbl 3akbiMOanfFaH HemMece cyFa ylliblparaH
60rca, oHbl NarganaHb6aHbi3. KypblFbiHbl ©3iHi3 GeleKkTeMeHi3 HeMece eHgeyre 6onmanabl.
YeHpey »KYMbICTapblH YaKINeTTi Kbl3MeT KepceTy opTarnblFblHbIH, 6iNikTi MaMaHbl OpbIHAAYbI KEPEK.
OHOipyWi VCbIHFAH TYMHYCKAa KyaT afanTepiH, ©OaTapesaHbl, Kepek-)KapakTapdbl, LUblFbiH
MaTepuangapbiH (Cy3ri) »aHe/HeMece KocalNkbl GenueKkTepdi FaHa nanganaHbiHbis. KocbinFaH
KYPbIIFbIHbI Kapaycbl3 KangblpMaHbi3. YU XaHyapapblH XXYMbIC iCTEMTIH KYPbIIFbIAaH anbiC
yCTaHbI3. Bananapra KypblIFbIMEH YKOHE OHbIH, KepeK-apaKTapbiMeH OWHayFa pyKcaT 6epMeH,;is.
Ke3pge »xaHe Tazanay angblHOa KyaT Ke3iHiH, a)KblpaTblHbI3. LLIaHCOPFbILTEI 9p KOMgaHFaHHAH KeWiH

| AENO KypbIfFbiCbiH MaiganaHyfa KaHoal ga 6ip cypaKTapbiHbli3 HEMeCEe KMbIHAbIKTapbiHbI3 |
'6onca, support@aeno.com 3. MoWTachl  Hemece aeno.com/service-and-warranty:
Ical7ITbIH,EI,anI OHMaMH 4aT apKbibl TYTbIHYLIbIIapAbl Kongay KbiaMeTiHe xabapracbiHbi3. !
i Capanibifiap Ci3re oHbl aHbiKTayFa KeMeKTece[i »aHe AyKeHre 6apy YLiH yaKbT MeH KyLLI,
! yKyMcayOblH KaXeTi )oK,
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LaH KOoHTeMHepiH 6ocaTbiHbl3. KypbINFbiHbl YK8HEe OHbIH KypamMaac ©GenikTepiH Tasanay VwWiH
XUMUANbBIK HEMece arpecCcuBTi >KyFbIW 3aTTapabl, abpa3uBTi MacTanapipbl, KellWKbNOap MeH
epiTkiwTep 6ap eHiMOepdi HeMece MeTann rybkanapabl nanganaHbaHbi3. baTtapesaHbiH TepeH
3apsacbi3gaHyblH 6onablpMaHbi3. ManganaHyda y3ak, ysinic 6onca, 6atapeaHsl 2-3 anpga 6ip pet
3apaaTaHbl3. Tonblk aknapaTTsl aeno.com/documents caiTbiHaH YKTenN anyra 60MaTbliH TOMbIK,
nampanaHyLbl HYCKayblFbIHaH TabyFa 6onanbl.

KyaTTbl 6acKkapy peXxumaepi

KyaT oeHreni \)KapblK,qmo,u,Tbl CaKMHa Kymi \ KepceTkiwi
ABTOMaTTbl PEXUM

CTaH,c_l,apTrbl Kek wampap AUTO
KywTi KbI3bla Wamagap

Kon pexumi

Onci3 YKacbin wampap A
CTaHgapTTbl AcnaH Tyci lWwamgap AK
KywTi Capbl WamMgap AK%
BaTapes 3apsAblHbIH, KepceTKili

Kym CunaTtramacsl

KbI3bIs1 XKbIMblbIKTAY BaTapeg »enire KocbiFaH, 3apsaaranyda

Kek wampap BaTapes xenire Kocbl1FaH, baTapeqa 3apaaranfaH

YaHbanapl BaTapes KyaT Ke3iHe KocblsIMaFaH
TyMe PyHKuUmanapbl

SpekeT | Cunatramachi

KyaT Tyimeci

Bip peT 6acbiHbi3 | KyPbINFbIHbI KOCY YKaHe eLipy

KonMeH peXuM Tynmeci

Bip peT 6acbliHbI3 \ «DNCi3» — «CTaHZapPTTbl» — «KYLWTi» peTiMeH KyaT AeHrennepiH aybiCTbipy
ABTOMaTTbl peXXUM TynMmeci

Bip peT 6acbiHbi3 | ABTOMaTTbl PEXMMIeE aybicy

KypbIFbIHbI YXYMbICKa AaubiHOAy

1. KamTaMaHbl  awbif, KYPbUIFbl MEH KepekK-XapakKrapAbl anbiHbi3. bapnbik  opaybiw
MaTepuangapbiH anbin TaCcTaHbI3.

2.BatapegHsbl eKi xongblH 6ipiMeH 3apaaTaHbl3:

2.1 LaHcopFbilWTaH 6enek KonbiHbI3 (D cyp.)

e KyaT ajanTepiHiH alwacbiH 3apagray MopTbiHa, an WTencenbhik wWTencenbii po3eTKkara
KOCbIHbI3. BaTapeda 3apsaabliHblH MHOMKATOPbI KbI3blT XKbIMblbIKTaM, 3apaaray 6actanagbl.

o IHOMKATOP KOK TYCKe aHanyblH KYTiHI3.

e LlITencenbai po3eTkafaH »aHe wTerncenbi 6atapeanarbl KOCKbIWTaH CyblPbiHbI3.

e BaTapedaHbl LWaHCOPFbILWKA TOH LWEPTY eCTifIreHLUe CablHbl3.

2.2 LLlaHcopFbiWwneH XuHanfaH (E cyp.)

e BaTapeaHbl LWaHCOPFbILWKA TOH LWEPTY eCTifITeHLUe CablHbl3.

e KyaT ajanTepiHiH alwacbiH 3apsagray MNopTbiHa, an WTencenbhik wWTencenbii po3eTKkara
KOCbIHbI3. YXapblK, AMOLTbl CaKMHa »acblil TYCKe aHananbl »xaHe 6ackapy TaKTacbiHAa 3apag
nawbi3bl Nanga 6onagbl.

e 3apanray Mambi3bl «100» »KeTKeHLle KyTiMf, allaHbl pPO3eTKaJaH »>KaHe LwTencenbgi -
6aTapeanarbl KOCKbILLITAH a)KblpPaTbiHbI3.

KyYpbU1FbIHbI KYpPacTbipy

1. XXyMbICKa KayKeTTi KypamaacTapabl TaHOaHbI3 (TOMeHOeri KeCTeHi KapaHbl3).

Kypampac 6enikTtepaiH MaKcaTbl

¥3apTKpILW TYTIK — DNEeKTPiK LWeTKachkl — KapaHFbl
efeHaepai XaHe ety ‘T Keprepgi »KapblKTaHablIpy
KUbIH YXeprepi Ta3zanayra W, MYMKIHAIrIMeH KinemMaep MeH
apHanfFaH KYPbINFbIHbIH, pﬁ} efeH »xabblHOapbIH Taszanay
OUN3aMHbIH e3repTy ’ ‘

{

LLIaFblH 2N1eKTp WeTKachl — ‘ 2-in-1 WeTKa KoHAbIpMachl —
>Xrha3gpl, MaTpauTapabl >Xrha3gpl, Tepese TeceHILTepiH,
Tazanayra [T LWaFblH 6enLweKTepai Tazanay
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CaHblnay cantama — 6ypbllWTapabl, TakTanwanapabl, OybliHOAapPAb,
YKapblKTapabl, TiricTepAi »kaHe 6acKa fa Tap, XXeTy KMblH Xeprepgi Ta3anay
2. TaHpanfaH KypamMaacTapabl eKi »konabiH 6ipiMeH opHaTy apKblfbl KYPbIIFbIHbI YKMHAHbI3:

o ¥3apTKbILW TYTIKCi3 opHaTY (F Cyp.): KAXKeTTi LLeTKaHbl HeMece KOHObIPMaHbl LUaHCOPFbILLTHIH,
COpy TeciriHe cunaTTbl Abl6bIC ecTinreHwe canbliHbl3.

e ¥3apTKbIW TYTiKNeH opHaTy (G Cyp.): KaXeTTi LWeTKaHbl HeMece KOHOblPpMaHbl Y3apTKbILL
TYTIKKE CbIPT €TiN OPHbIHa TYCKeHLWe canblHbi3. CogaH KeMiH y3apTKbIL TYTIKLWEHI WeTKaMeH
HeMece KOHAbIPMaMeH LLIaHCOPFbILLTbIH, COPY TECITiHE CarnblHbI3.

YXymMmbic

1. EneHHeH KayinTi 3aTTapbl, 2M1eKTP CbiIMAapbIH aHe 6aranbl 3aTTapabl anbin TacTaHbI3.

2. LLIaHCOPFbIWTLI KOCY YLiH KyaT TYMMeCiH 6acbiHbI3.

EckepTy. ©aernki 60MbIHLLIA, KOCbITFaH Ke3e LWaHCOPFbIL 9pKaLlLlaH aBTOMaTTbl PEXXMMOE XKYMbIC
icTenpi. KyaTTbl ©3iHi3 TaH4ay YLWiH KONTMEeH PeXXMM TyMMecCiH ManganaHblHbl3.

3.Tazanayabl 6acTaHbl3.

EckepTy. ABTOMAaTTbl PEXMMIe opany YLWiH aBTOMaTTbl PEXUM TYMMECiH BacbiHbI3.

4. Tazanaynbl agKTaraHHaH KelMiH KyaT TyrMMeciH 6acy apKbifbl LUAHCOPFbILTHI OLLipiHi3.

LlaH KOHTeWHepiH Tasanay (H cyp.). LLaHCOPFbIWTHI KOKBIC »KaLWIiriHiH, yCTiHOe ycTan Typbim,
bICbipMaHbl (B-10) 6acy apKbi/ibl LWaH »aLWIiriHiH KakmaFblH alblHbl3. KOKbICTbI CiNKiN TacTaHbI3.
LLIaH KOHTEMHEepPIiHIH KaKMaFbiH »XabblHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! LllaHCOpPFbIlWThl, Y3apPTKbIL TYTIKTI YXoHe 2MeKTPAiK LWeTKanapblH CyMeH
KyyFa 6onmanabl.

Cysrinepai Tasanay )>oHe aybICTbipy YWiH aeno.com/documents calTbiHOaFbl TOMbIK,
HYCKayNblKTbl KapaHbl3.

AKaynblk ce6e6iH i3aey XoHe Ty3eTy

1. BaTapes 3apaaTanMan KaTblp. blkTMan cebenTep: po3eTka akay/bl, KyaT aganTtepi Oypbic

»anraHb6araH. LWewiM: po3eTKaHbIH XYMbICKA YKapaMAblblFbIH OFaH 6acKa KyYPbIIFbIHbI KOCY

apKplSibl TEKCEPIiHi3, KaXkeT 6osca, aganTepni >XXYMbIC iCTeMTIH po3eTKara KOCbiHbI3. KyaT

afanTepiHiH KyaT Ke3iHe aHe BaTapedara KOCbINyblH TEKCEPIiHi3.

2.KypbiniFbl KocbinMangbl. blktMan cebenTep: GaTapedaHblH ©GonMaybl; 6aTapea 3apsagbl as.
LLlewim: GaTapeaHbl opHaTy; 6aTapesaHbl 3apAaTaHbl3.

3.WaH aWIiriHiH, MHOMKaTOPbI XaHaabl. blkTMMan cebenTtep: y3apTKbIW TYTiK, LWeTKa, caHblnay
canTaMa HemMece copy TeciriHe 6iTenin KanFaH; WaH KOHTeMHepi TonFaH. Lewim: 6iTenyai »oto;

LaH, YKaLWWiriH 6ocaTblHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! ¥cbiHbinFaH sgicTepaiH eLKancbiCbl MaCemeHi WeLlyre KemMekrecnece,
YKETKI3yLlire HemMece YyoKiNeTTi KbI3MET KepceTy opTanblfblHa xabapnacbiHbl3. KypbiiFbiHbI
BenLeKTeEMEHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 XeHOeYyre 9peKeT KacaMaHbl3.

KaTe koaTapbl

«El», «E2», «E3». CebenTep: WbIFbICTaFbl KyaT afanTepiHiH NapaMeTpnepi YCbiHbINFaHFa CoMKec
KenMmemnai; KyaT afanTepiHiH awacbl 3apsagray MNopTblHa TOMbIFbIMEH canblHOaFaH; KyaT
afanTepiHiH AYPbIC XXYMbIC icTemeyi. LLelwiM: KYpbITFbIHbI TEK XMHaKTafFbl KyaT aganTepi apKblibl
3apaATaHbI3; KyaT aganTepiHiH, alwacbiH 3apsaaray MopTbiHa TOMbIFbIMEH EHII3iHi3; XKeTKi3yLwire
HemMece yaKineTTi KbI3MeT KepCceTy opTalblFbiHa XabapnacbiHbI3.

«E4». Ceben: aneKTpik WeTKa flac HeMece akaynbl. LLelwiM: aneKkTpnik WeTKaHbl anbiHbl3 XaHe
Ta3anaHbl3; XeTKi3yLlire Hemece yaKiNneTTi KbI3MeT KepCeTy opTasblFbiHa XabapnacbiHbl3.

«E5», «E6». Ceben: TeMnepaTtypa CeHCOPbIHbIH AYPbIC YXYMbIC icTemMeyi. Lelwim: »eTKisywwire
HeMece yaKineTTi KbI3MeT KepCceTy opTalblFbiHa XabapnacbiHbi3.

«E7». Cebebi: KypblfiFbl MOTOPbIHbIH, OYPbIC >XYMbIC icTemeyi. LUewim: »eTKisywire Hemece
YOKINeTTi KbI3MET KepceTy opTanblFbiHa xabapriachlHbl3.

«FI», «F2». Ceben: KypbUIFbIHbIH KbI3blM KeTyi Hemece cankplHAaybl. LUewiM: TexHWKanbik,
WwapTTapha KepCeTireH XYMbIC XaFOaniapblH CaKTal OTbIPbIM, KYPbUTFbIHbI ewWwipin, 6ip caraT
iwiHOoe yM iWiHOe KangblpblHbI3; erep Kate KamTanaHCa, XeTKi3yllire HeMmece yaKineTTi KpI3MeT
KepceTy opTalblFblHa XabapnacblHbI3.

«F3». CebenTep: WaH KOHTEMHEep TOMbl; 3MTeKTPIK LEeTKachl, y3apTKbIL TYTiK xaHe/Hemece cy3ri
6iTenin kanfaH. LewimM: WaH KOHTeMHepiH >kaHe/HeMece 6iTeny alMarblH TasanaHbl3; KaxkeT
601ca, Cy3riHi aybICTbIPbIHbI3.
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AENOTM bezvadu putek|sucéjs ir paredzéts dazadu veidu majas virsmu sausai uzkopSanai.
Modelis: ASC0002 (C tipa kontaktligzda), ASC0002-UK (G tipa kontaktligzda).

Tehniskie dati

leejas parametri: 29,6 V (DC), 530,0 W (maks.). Akumulators: nonemams litija jonu, 29,6 V,
2500 mAh. Uzlades laiks: I1dz 3 st. Nepartrauktas darbibas laiks: [idz 60 min. lesGkSanas jauda: lidz
28 kPa. Darbibas rezimu skaits: 4. UzkopSanas veids: sausa. Putek|u savacéja veids: tvertne; tilpums:
0,8 |. Pagarinajuma caurules veids: salokama; garums 770 mm. TrokSna limenis: =2 65 dB. MIF filtra
lietderigas lietoSanas laiks: 6 ménesi. Korpusa materials: ABS plastmasa. Krasa: peléka. lerices
izmeérs (GxPxA): 250x255x1250 mm. Vadiba: manuala. Darba apstakli: temperatura 0..+40 °C,
relativais mitrums < 85 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temperatara 0..+45 °C,
relativais mitrums < 85 % (bez kondensacijas).

Elektriska birste. leejas parametri: 29,6 V (DC); 30,0 W (maks.).

Maza elektriska birste. leejas parametri: 29,6 V (DC); 15,0 W (maks.).

Stravas adapteris. leejas parametri: 100-240 V / 1,2 A (maks.) (AC); 50/60 Hz. Izejas parametri:
35,0V /1,0 A (DC); 350 W. Kabela garums: 1,5 m.

Piegades komplekts (A att.)

A-1 — AENO™ bezvadu puteklsucejs, A-2 - akumulators, A-3 - pagarinajuma caurule,
A-4 - elektriska birste, A-5 — maza elektriska birste, A-6 — 2-in-1 birstes uzgalis, A-7 — plaisu uzgalis,
A-8 — mazgajams filtrs ar mikrofiltraciju, A-9 — sienas stiprinajums, A-10 — montazas komplekts
(abpuséji imlente — 1 gab, dibelis — 2 gab, skrdve — 2 gab), A-11 — stravas adapteris; atras lietoSanas
pamaciba.

lerices elementi (B att.)

B-1 — vadibas panelis, B-2 — baro$anas poga, B-3 - akumulators, B-4 - uzlades savienotajs,
B-5 - akumulatora fiksators, B-6 — akumulatora uzlades indikators, B-7 — putekl|u savacéja fiksators,
B-8 - iesUkSanas atvere, B-9 - puteklu savacéja vaks, B-10 - puteklu savacéja vaka fiksators,
B-11 - puteklu savacéja uzpildes zime, B-12 - putekl|u savacegjs.

Vadibas panela elementi (C att)

C-1 - LED gredzens, C-2 - akumulatora uzlades procentualais indikators, C-3 — manuala rezima
jaudas indikatori, C-4 — automatiska rezima indikators, C-5 - manuala rezima poga, C-6 — puteklu
savacéja indikators, C-7 — automatiska rezima poga.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet So dokumentu. lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz
14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja
tam nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba. Nelietojiet ierici arpus telpam. lerice ir paredzéta lietoSanai tikai
majas apstaklos uz sausam virsmam. Putek|sUcéjs nav paredzéts buvdarbu puteklu un gruzu,
uzliesmojodu, spradzienbistamu, toksisku un/vai gaistodu vielu, smékg&osu un/vai dego3u
materialu, asu priekSmetu vai Skidrumu savaksanai. Darbiniet ierici tikai ar sausam rokam. Pirms
akumulatora uzlades parliecinieties, vai tehniskajos datos noraditais nominalais spriegums un
frekvence atbilst elektrotikla parametriem. Parliecinieties, ka stravas adaptera kabelis nav savits,
parlocits, piespiests pie kada priekSmeta vai saskaras ar karstiem priekSmetiem vai karstuma
avotiem. Neizmantojiet stravas adapteri, lai uzladétu nesaderigas ierices vai ierices, kas nav
ieklautas piegades komplekta. Neizmantojiet puteklsGcéju akumulatora uzlades laika.
Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai ir bijusi Gdeni. Nedemontéjiet un neremonteéjiet lerici pasi.
Remonts javeic kvalificétam tehnikim autorizéta servisa centra. Izmantojiet tikai originalu un
razotaja ieteikto strdvas adapteri, akumulatoru, piederumus, paligmaterialus (filtru) un/vai
rezerves dalas. Neatstajiet ierici ieslegtu bez uzraudzibas. Nelaujiet majdzivniekiem piekldt iericei,
kad ta darbojas. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici un tas piederumiem. Atvienojiet ierici no
elektrotikla, pirms tiriSanas. Péc katras puteklsucéja lietoSanas reizes iztiriet puteklu savacéju.
lerices un piederumu tiriSanai neizmantojiet kimiskus un agresivus mazgasanas lidzek|us,
abrazivas pastas, skabes un Skidinatajus saturosus lidzeklus vai metala sUklus. |zvairieties no
akumulatora dzilas izlades. Ja akumulatoru ilgstosi nelietojat, uzladéjiet to ik péc 2-3 méenesiem.
Sikaka informacija ir atrodama pilnaja lietotaja rokasgramata, kas pieejama lejupieladei vietné
aeno.com/documents.

1Ja jums ir kadi jautajumi vai grutibas ar AENO ierices lietoSanu, ludzu, sazinieties ar atbalsta'
' komandu pa e-pastu support@aeno.com vai tieSsaistes térzésanas vietnée aeno.com/serVIce-
1 and-warranty. Specialisti var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebdtu jatéré laiks un piles, |
'apmekléjot veikalu. !
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Jaudas regulésanas reZimi

Jaudas limenis \ LED gredzena stavoklis \ Indikators
Automatiskais rezims

Sta_m_darta Deg zila § AUTO
Spécigs Deg sarkana

Manualais reZims

Vajs Deg zala A
Standarta Deg gaisi zila A
Spécigs Deg dzeltena AK%
Akumulatora uzlades indikators

Stavoklis Apraksts

Mirgo sarkana Akumulators ir pieslégts elektrotiklam, notiek uzlade

Deg zila Akumulators ir pieslégts elektrotiklam, akumulators ir uzladéts
Nedeg Akumulators nav pieslégts elektrotiklam

Pogu funkcijas

Darbiba

| Apraksts

Barosanas poga

Nospiest vienu reizi

[lerices ieslégdana un izslégdana

Manuala reZima poga

Nospiest vienu reizi

\ ParslégSanas jaudas limeni seciba "Vajs" — "Standarta" - "Spécigs"

Automatiska reZima poga

Nospiest vienu reizi

\ ParslégSanas uz automatisko rezimu

lerices sagatavosana darbi

bai

1. Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus. Nonemiet visus iepakojuma materialus.
2.Uzladejiet akumulatoru viena no diviem veidiem:

2.1 Atseviski no puteklsiicéja (D att)

e levietojiet stravas adaptera Stekeri uzlades savienotaja un kontaktdaksu - kontaktligzda.

Akumulatora uzlades indikators mirgos sarkana, un uzlade saksies.

e Pagaidiet, lidz indikatora gaisma iedegsies zila.

¢ Iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un Stekeri — no akumulatora savienotaja.

e |levietojiet akumulatoru putekl|sdceja, lidz atskan skaidrs klikskis.

2.2 Kopa ar puteklsiacéju

(E att.)

e |levietojiet akumulatoru putekl|sdcéja, lidz atskan skaidrs klikskis.
e levietojiet stravas adaptera Stekeri uzlades savienotaja un kontaktdaksu - kontaktligzda. LED

gredzens iedegsies zal3,
e Pagaidiet, lidz uzlades p

un uz vadibas panela paradisies uzlades procents.
rocentualais [imenis sasniedz "100" atzimi, un iznemiet kontaktdaksu

no kontaktligzdas un Stekeri - no akumulatora savienotaja.

lerices saliksana

1. Izvélieties darbam nepiecieSamos piederumus (sk. tab. zemak).

Piederumu pieskirSana

Pagarinajuma caurule - Elektriska birste — paklaju un
ierices konstrukcijas
modifikacija gridu un grati
aizsniedzamu vietu

gridas segumu uzkopsana ar
iespéju izgaismot tumsas vietas

uzkopsSanai

Maza elektriska birste - ‘ 2-in-1 birstes uzgalis — mébelu,
mébelu, matracu palodzu, siku detalu uzkopsanai
uzkopsSanai ]

Plaisu uzgalis — sturu, gridlistu, saskares vietu, plaisu, Suvju un citu Sauru gruati
aizsniedzamu vietu uzkop3$anai

2.Salieciet ierici, uzstadot izvélétas piederumus viena no diviem veidiem:
e Uzstadisana bez pagarinajuma caurules (F att): ievietojiet nepiecieSamo birsti vai uzgali
putek|sUcéja iesukSanas atvere, lidz atskan skaidrs klikskis.
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e UzstadiSsana ar pagarinajuma cauruli (G att): ievietojiet nepiecieSamo birsti vai uzgali
pagarinajuma caurulg, lidz atskan klikskis. Péc tam putek|stcéja iesUkSanas atvere ievietojiet
pagarinajuma cauruli ar birsti vai uzgali.

Lietosana

1. Nonemiet no gridas bistamus priekSmetus, stravas kabelus, vertslietas.

2.Nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu putek|stcéju.

Piezime. Péc nokluséjuma ieslégts putek|stcéjs vienmér darbojas automatiskaja rezima. Lai pats

izvélétos jaudu, izmantojiet manuala rezima pogu.

3.Saciet uzkopSanu.

Piezime. Lai atgrieztos automatiskaja rezima, nospiediet automatiska reZima pogu.

4.Kad uzkopsana ir pabeigta, izslédziet putek|sucéeju, nospiezot baroSanas pogu.

Puteklu savacéja tirsana (H att). Turot putek|stcéju virs atkritumu tvertnes, atveriet putek|u

savaceéja vaku, saspiezot fiksatoru (B-10). Izkratiet atkritumus. Aizveriet putek|u savacéja vaku.

BRIDINAJUMS! Nemazgajiet puteklsicéju, pagarinadjuma cauruli un elektriskas birstes ar adeni.

Filtru tiri3anai un nomainai sk. pilnu rokasgramatu vietné aeno.com/documents.

lespé&jamu darbibas traucéjumu novérsana

1. Akumulators netiek uzladéts. lespéjamais iemesls: kontaktligzda ir bojata; stravas adapteris nav
pareizi pievienots. Risinajums: parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas pareizi, pieslédzot tai citu
ierici, un, ja nepiecieSams, pievienojiet adapteri darbojosai kontaktligzdai. Parbaudiet stravas
adaptera pieslegumu elektrotiklam un akumulatoram.

2.lerice netiek ieslégta. lesp&jamais iemesls: nav akumulatora; akumulators ir izladéts. Risinajums:
uzstadiet akumulatoru; uzladéjiet akumulatoru.

3.Putekl|u savacéja indikators deg. lespejamais iemesls: aizséréjusi pagarinajuma caurule, birste,
plaisu uzgalis vai iesUkSanas atvere; puteklu savacéjs ir pilns. Risinajums: nonemiet
aizsprostojumu; iztiriet putek|u savacéju.

BRIDINAJUMS! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar

piegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un nemeéginiet salabot ierici pasi.

Klidu kodi

"E1", "E2", "E3". Céloni: stravas adaptera izejas parametri neatbilst ieteiktajiem; stravas adaptera

Stekeris nav ievietots uzlades savienotaja lidz galam; stravas adaptera darbibas traucéjumi.

Risinajums: uzladei izmantojiet tikai komplekta ieklauto stravas adapteri; levietojiet stravas

adaptera Stekeri uzlades savienotaja lidz galam; sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa

centru.

"E4". Celonis: elektriska birste ir netira vai bojata. Risinajums: nonemiet un iztiriet elektrisko birsti;

sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

"E5", "E6". Cé&lonis: temperaturas sensora darbibas traucg&jumi. Risinajums: sazinieties ar

piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

"E7". Cé&lonis: ierices motora darbibas traucgjumi. Risinajums: sazinieties ar piegadataju vai

pilnvaroto servisa centru.

"F1", "F2". Célonis: ierices parkar$ana vai pardzeséSana. Risinajums: izslédziet ierici un atstajiet to

vienu stundu telpas, ievérojot tehniskajos datos noraditos ekspluatacijas apstaklus; ja klGda

paradas atkartoti, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

"F3". Céloni: puteklu savacéjs ir pilns; elektriska birste, pagarindjuma caurule un/vai filtrs ir

aizséréjusi. Risindjums: iztiriet puteklu savacéju un/vai aizséréjuma vietu; ja nepiecieams,

nomainiet filtru.

aeno.com/documents 53



M} AENO™ vertikalusis belaildis dulkiy siurblys skirtas sausai valyti jvairiy tipy buitinius pavirius.
Modelis: ASC0002 (C tipo kistukas), ASC0002-UK (G tipo kistukas).

Techninés charakteristikos

|vesties parametrai: 29,6 V (DC), 530,0 W (maks.). Akumuliatorius: iSimamas li¢io jony, 29,6 V,
2500 mAh. |krovimo laikas: iki 3 val. Nepertraukiamo veikimo laikas: iki 60 min. Siurbimo jega: iki
28 kPa. Veikimo rezimuy skaicius: 4. Valymo tipas: sausuoju bddu. Dulkiy rinkyklos tipas: konteineris;
talpa: 0,8 I. Prailginimo vamzdzio tipas: sulankstomas; ilgis 770 mm. TriukSmo lygis: 2 65 dB. MIF
filtro naudojimo laikas: 6 menesiai. Korpuso medziaga: ABS plastikas. Spalva: pilka. [renginio dydis
(IxPxA): 250x255x1250 mm. Valdymas: rankinis. Eksploatavimo salygos: temperatura 0..+40 °C,
santykine dréegme < 85 % (be kondensacijos). Laikymo salygos: temperatura 0O..+45 °C, santykine
dregme < 85 % (be kondensacijos).

Elektrinis Sepetys. |vesties parametrai: 29,6 V (DC), 30,0 W (maks.).

Elektrinis Sepetys mazas. |vesties parametrai: 29,6 V (DC), 15,0 W (maks.).

Maitinimo adapteris. |vesties parametrai: 100-240 V / 12 A (maks.) (AC), 50/60 Hz. 13&jimo
parametrai: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Kabelio ilgis: 1,5 m.

Pristatymo turinys (A pav.)

A-1-vertikalusis belaidis dulkiy siurblys AENO™, A-2 — akumuliatorius, A-3 — prailginimo vamzdis,
A-4 — elektrinis Sepetys, A-5 — mazas elektrinis Sepetys, A-6 — 2-in-1 antgalis-Sepetys, A-7 — plySiy
antgalis, A-8 — plaunamas filtras su mikrofiltracija, A-9 — sieninis laikiklis, A-10 — montavimo rinkinys
(dvipusé lipni juosta - 1 vnt,, kaistis — 2 vnt,, varztas — 2 vnt.), A-11 — maitinimo adapteris; trumpo
naudotojo vadovas.

|renginio elementai (B pav.)

B-1 — valdymo skydelis, B-2 - jjungimo mygtukas, B-3 — akumuliatorius, B-4 — jkrovimo jungtis,
B-5 — akumuliatoriaus uzraktas, B-6 — akumuliatoriaus jkrovos indikatorius, B-7 — dulkiy siurblio
uzraktas, B-8 — siurbimo anga, B-9 - dulkiy siurblio dangtis, B-10 — dulkiy siurblio dangcio uzraktas,
B-11 — dulkiy siurblio uzpildymo zyme, B-12 — dulkiy siurblys.

Valdymo skydelio elementai (C pav.)

C-1 — LED ziedas, C-2 — akumuliatoriaus jkrovos procentinis indikatorius, C-3 — rankinio rezimo
maitinimo indikatoriai, C-4 — automatinio rezimo indikatorius, C-5 - rankinio rezimo mygtukas,
C-6 — dulkiy surinktuvo indikatorius, C-7 — automatinio rezimo mygtukas.

Apribojimai ir jspéjimai

Prie§ naudodami jrenginj atidziai perskaitykite §] dokumenta. Prietaisas neskirtas naudoti
jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais
gebejimais, jei jie neturi pakankamai patirties ar ziniy apie prietaiso veikima, ir jei jy nepriziGri uz
Jju sauguma atsakingas asmuo. Nenaudokite jrenginio lauke. [renginys skirtas naudoti tik buityje,
ant sausy pavirsiy. Siurblys neskirtas statybos darby dulkems ir SiukSlems, degioms, sprogioms,
toksiskoms ir/arba lakioms medziagoms, ritkomoms ir (arba) degancioms medZziagoms, astriems
daiktams ar skysCiams rinkti. |renginj laikykite tik sausomis rankomis. Pries jkraudami
akumuliatoriy, jsitikinkite, kad techniniuose charakteristikose nurodyta vardine jtampa ir daznis
atitinka tinklo jtampa ir daznj. |sitikinkite, kad maitinimo adapterio kabelis néra susuktas,
sulenktas, prispaustas prie ko nors, nelieCia karSty daikty ar Silumos Saltiniy. Nenaudokite
maitinimo adapterio jkrauti nesuderinamiems jrenginiams arba | pakuote nejtrauktiems
jrenginiams. Nenaudokite dulkiy siurblio, kol akumuliatorius jkraunamas. Nenaudokite jrenginio,
kuris yra pazeistas arba buvo patekes | vanden|. Neardykite ir neremontuokite jrenginio patys.
Remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas jgaliotame techninés priezitros centre.
Naudokite tik originaly ir gamintojo rekomenduojama maitinimo adapterj, akumuliatoriy, priedus,
eksploatacines medziagas (filtra) ir/arba atsargines dalis. Nepalikite jjungto jrenginio be priezitros.
Laikykite gyvlnus toliau nuo veikianCio jrenginio. Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu ir jo
priedais. Atjunkite jrenginj prie$ valyma. Po kiekvieno dulkiy siurblio naudojimo isvalykite dulkiy
maiselj. [renginio ir priedy valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy plovikliy, abrazyviniy pasty,
produkty, kuriy sudetyje yra rugsciy ir tirpikliy, arba metaliniy kempiniy. Venkite gilaus
akumuliatoriaus issikrovimo. Jei nenaudojate akumuliatoriaus ilgg laika, jkraukite jj kas
2-3 menesius. ISsamig informacijg rasite pilname naudojimo vadove, kur| galite atsisiysti i
aeno.com/documents.

nJel turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO prietaisu, prasome kreiptis | palalkymm
| tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu pokalbiu adresu aeno.com/service-and-
| warranty. Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy |
1 parduotuves apsilankymui. !
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Galios valdymo rezimai

Galios lygis [LED Ziedo basena | Rodiklis
Automatinis reZimas

St_andartlnls §v!e§!a melynai . AUTO
Stiprus SviecCia raudonai

Rankinis reZzimas

Silpnas Sviegia zaliai 3
Standartinis Svecia dangiska spalva AK
Stiprus Svie&ia geltonai A% %
Akumuliatoriaus jkrovos rodiklis

Blsena AprasSymas

Akumuliatorius prijungtas prie elektros tinklo, vyksta jkrovimas
Akumuliatorius prijungtas prie elektros tinklo, akumuliatorius jkrautas

Mirksi raudona spalva
Svie€ia mélynai

Nesviecia Akumuliatorius neprijungtas prie elektros tinklo
Mygtuky funkcijos
Veiksmas \Apraéymas

Maitinimo mygtukas
Paspausti vieng karta \ Jrenginio jjungimas ir iSjungimas
Rankinio rezimo mygtukas

Paspausti vieng karta

Galios lygiy perjungimas eilés tvarka ,Silpnas* - ,Standartinis” —
LStiprus”
Automatinio rezimo mygtukas
Paspausti vieng karta | Peréjimas j automatinj rezima
|renginio paruosimas darbui
1. Atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus. Pasalinkite visas pakavimo medziagas.
2.|kraukite akumuliatoriy vienu is dviejy baduy:
2.1 Atskirai nuo dulkiy siurblio (D pav.)
o |kiSkite maitinimo adapterio Stekerjj jkrovimo lizdg, o kistuka — | elektros lizdg. Akumuliatoriaus
jkrovimo rodiklis mirkses raudonai ir prasides jkrovimas.
e Palaukite, kol rodiklio lempute taps mélyna.
e |Straukite kiStuka iS elektros lizdo ir Steker| iS akumuliatoriaus jungties.
e |dekite akumuliatoriy | dulkiy siurblj, kol pasigirs spragtelejimas.
2.2 Sumontuotas su dulkiy siurbliu (E pav.)
o |dekite akumuliatoriy | dulkiy siurblj, kol pasigirs aiSkus spragtelejimas.
o |kiSkite maitinimo adapterio Stekerj j jkrovimo lizdg, o kisStuka — j elektros lizdg. LED ziedas taps
zalias, o valdymo skydelyje pasirodys jkrovimo procentas.
e Palaukite, kol jkrovos procentas pasieks , 100" Zenklg, ir iStraukite kistuka i$ lizdo bei Stekerj is
akumuliatoriaus jungties.
Irenginio surinkimas
1. Pasirinkite darbui reikalingus priedus (zr. toliau pateikta lentelg).
Priedy paskirtis

Elektrinis Sepetys — kilimams
ir grindy dangoms valyti su
galimybe apSviesti tamsias
vietas

Prailginimo vamzdis —
jrenginio konstrukcijos [
modifikacija grindims ir \/‘
sunkiai pasiekiamoms =)
vietoms valyti .

2-in-1 antgalis-Sepetys —
baldy, palangiy, smulkiy
detaliy valymui

Mazas elektrinis Sepetys - 1
baldams, Ciuziniams valyti

Plysiy antgalis — kampy, grindjuosciy, sujungimy, plysiy, sidliy ir kity siaury,
sunkiai pasiekiamy viety valymas
2.Surinkite jrenginj montuodami pasirinktus komponentus vienu is dviejy budy:
¢ J[rengimas be prailginamojo vamzdzio (F pav.): jkiskite reikiama Sepetj arba Sepetélio galvute
] siurblio siurbimo anga, kol pasigirs aiSkus spragteléjimas.
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e Montavimas su prailginamuoju vamzdziu (G pav.): jkiskite reikiama Sepetj arba antgalj |
prailginimo vamzdj, kol pasigirs spragtelejimas. Tada | dulkiy siurblio siurbimo anga jkiskite
prailginimo vamzdj su Sepeciu arba antgaliu.

Eksploatavimas

1. Pasalinkite nuo grindy pavojingus daiktus, elektros laidus, vertingus daiktus.

2.Paspauskite jjungimo mygtuka, kad jjungtumete dulkiy siurblj.

Pastaba. Pagal numatytuosius nustatymus jjungtas dulkiy siurblys visada veikia automatiniu

rezimu. Rankinio rezimo mygtuku savarankiSkai pasirinkite galia.

3.Pradékite valyma.

Pastaba. Norédami grjzti  automatinj rezima, paspauskite automatinio rezimo mygtuka.

4.Baige valyti, iSjunkite dulkiy siurblj paspausdami maitinimo mygtuka.

Dulkiy surinktuvo valymas (H pav.). Laikykite dulkiy siurblj virs Siuksliy dézés ir atidarykite dulkiy

rinkyklos dangtj paspausdami fiksatoriy (B-10). ISmeskite SiukSles. Uzdarykite dulkiy rinkyklos

dangt;.

DEMESIO! Neplaukite dulkiy siurblio, prailginamojo vamzdzio ir elektriniy Sepeciy vandeniu.

Apie filtro valyma ir keitima Zr. pilng vadovo versijg adresu aeno.com/documents.

Galimy gedimy pasalinimas

1. Akumuliatorius nejkraunamas. Galima priezastis: elektros lizdas sugedes; maitinimo adapteris
netinkamai prijungtas. Sprendimas: patikrinkite, ar elektros lizdas veikia tinkamai, prijungdami
prie jo kita jrenginj, jei reikia, prijunkite adapterj prie veikiancio lizdo. Patikrinkite, ar maitinimo
adapteris prijungtas prie elektros tinklo ir prie akumuliatoriaus.

2.lrenginys nejsijungia. Galima priezastis: nera akumuliatoriaus; akumuliatorius iSsikroves.
Sprendimas: jdekite akumuliatoriy; jkraukite akumuliatoriy.

3.Uzsidega dulkiy rinkyklos rodiklio lempute. Galima priezastis: uzsikimses prailginimo vamzdis,

Sepetys, plySiy antgalis arba siurbimo anga; pilnas dulkiy rinkykla. Sprendimas: pasalinkite

uzsikimsimg; isvalykite dulkiy rinkykla.

DEMESIO! Jei ne vienas is siilomy budy nepadeda iSspresti problemos, kreipkites | tiekejg arba
jgaliotajj techninés priezidros centra. Neardykite ir nebandykite patys taisyti jrenginio.

Klaidy kodai

»E1%, ,E2%, ,E3"“. Priezastys: maitinimo adapterio iS€jimo parametrai neatitinka rekomenduojamuy;
maitinimo adapterio kiStukas jkeltas | jkrovimo lizdg ne iki galo; maitinimo adapteris sugedes.
Sprendimas: jrenginj jkraukite tik naudodami komplekte esantj maitinimo adapterj; maitinimo
adapterio kiStuka jkiskite | jkrovimo lizda iki galo; kreipkités | tiekéjg arba | jgaliotgjj technines
priezitros centra.

»E4Y. Priezastis: elektrinis Sepetys yra neSvarus arba sugedes. Sprendimas: nuimkite ir iSvalykite
elektrinj Sepetj; kreipkites j tiekeéja arba | jgaliotgjj techninés priezilros centra.

»E5Y, ,E6. Priezastis: temperaturos daviklio gedimas. Sprendimas: kreipkiteés j tiekéjg arba jgaliota
techninés prieziUros centra.

»E7%. Priezastis: jrenginio variklio gedimas. Sprendimas: kreipkites | tiekejg arba jgaliota techninés
priezitros centra.

»F1%, ,F2“ Priezastis: jrenginio perkaitinimas ar persaldymas. Sprendimas: iSjunkite jrenginj ir
palikite jj patalpoje vienai valandai, laikydamiesi techninese charakteristikose nurodyty
naudojimo salygy; jei klaida pasikartoja, kreipkites | tiekéja arba | jgaliotajj techninés priezidros
centra.

»F3"“. Priezastys: dulkiy surinkejas uzsipilde; elektrinis Sepetys, prailginimo vamzdelis ir (arba) filtras
uzsikimse. Sprendimas: iSvalykite dulkiy surinkeja ir (arba) uzsikimsusia vieta; jei reikia, pakeiskite
filtra.
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De AENO™ steelstofzuiger is ontworpen voor het droog reinigen van verschillende soorten
huishoudelijke opperviakken.
Model: ASC0002 (C-stekker), ASC0002-UK (G-stekker)
Technische specificaties
Ingangsparameters: 29,6 V (DC); 530,0 W (max.). Accu: Li-ion verwijderbaar; 29,6 V, 2500 mAh.
Oplaadtijd: tot 3 uur. Continue bedrijfstijd: tot 60 min. Zuigkracht: tot 28 kPa. Aantal bedrijfsmodi:
4. Type reiniging: droog. Type stofreservoir: container; inhoud: 0,8 |. Type verlengbuis: opvouwbaar;
lengte 770 mm. Geluidsniveau: = 65 dB. Levensduur MIF-filter: 6 maanden. Materiaal behuizing:
ABS kunststof. Kleur: grijs. Afmetingen apparaat (LxBxH): 250x255x1250 mm. Bediening:
handmatig. Bedrijfsomstandigheden: temperatuur O..+40 °C, relatieve vochtigheid < 85 % (zonder
condensatie). Opslagcondities: temperatuur 0..+45 °C, relatieve vochtigheid < 85 % (zonder
condensatie).
Elektrische borstel. Ingangsparameters: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).
Kleine elektrische borstel. Ingangsparameters: 29,6 V (DC); 15,0 W (max.).
Voedingsadapter. Ingangsparameters: 100240 V / 12 A (max) (AC); 50/60 Hz.
Uitgangsparameters: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Kabellengte: 1,5 m.
Verpakkingsinhoud (afb. A)
A-1 - AENO™ steelstofzuiger, A-2 — accu, A-3 — verlengbuis, A-4 — elektrische borstel, A-5 - kleine
elektrische borstel, A-6 — opzetborstel 2-in-1, A-7 — kierenzuigmond, A-8 — wasbaar filter met
microfiltratie, A-9 — wandmontage, A-10 - montageset (dubbelzijdig plakband -1 st, plug - 2 st,,
schroef - 2 st.), A-11 — voedingsadapter; korte gebruikershandleiding.
Elementen van het apparaat (afb. B)

- bedieningspaneel, B-2 - aan/uit-knop, B-3 - accu, B-4 - oplaadpoort,
B-5-vergrendeling van de accu, B-6 —acculaadindicator, B-7 — vergrendeling van het stofreservoir,
B-8 — aanzuigopening, B-9 — deksel van het stofreservoir, B-10 - vergrendeling van het deksel van
het stofreservoir, B-11 — vulmarkering van het stofreservoir, B-12 — stofreservoir.
Elementen van het bedieningspaneel (afb. C)
C-1 - LED-ring, C-2 - indicator van het accu laad percentage, C-3 - voedingsindicatoren van de
handmatige modus, C-4 - indicator van de automatische modus, C-5 - handmatige modus-knop,
C-6 - indicator van het stofreservoir, C-7 — automatische modus-knop.
Beperkingen en waarschuwingen
Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt. Het apparaat is niet
bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of door personen met beperkte fysieke,
mentale of intellectuele capaciteiten als ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de
werking ervan, en als ze niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik, op droge oppervliakken. De stofzuiger is niet ontworpen voor het opzuigen
van stof en puin van bouwwerkzaamheden, ontvlambare, explosieve, giftige en/of vluchtige
stoffen, rokende en/of brandende materialen, scherpe voorwerpen of vioeistoffen. Bedien het
apparaat alleen met droge handen. Controleer voordat u de accu oplaadt of de nominale
spanning en frequentie die in de technische specificaties worden vermeld, overeenkomen met de
elektriciteitsvoorziening. Zorg ervoor dat de kabel van de voedingsadapter niet gedraaid, geknikt
of ergens tegenaan gedrukt is en niet in contact komt met hete voorwerpen of warmtebronnen.
Gebruik de voedingsadapter niet om incompatibele apparaten of apparaten die niet in het pakket
zitten op te laden. Gebruik de stofzuiger niet terwijl de accu wordt opgeladen. Gebruik geen
apparaat dat beschadigd is of in het water heeft gelegen. Demonteer of repareer het apparaat
niet zelf. Reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus van de
erkend servicecentrum. Gebruik alleen originele en door de fabrikant aanbevolen
voedingsadapter, accu, accessoires, verbruiksartikelen (filter) en/of reserveonderdelen. Laat het
apparaat niet zonder toezicht aanzetten. Houd huisdieren uit de buurt van het apparaat wanneer
het in werking is. Laat kinderen niet spelen met het apparaat en de accessoires. Haal de stekker
uit het stopcontact voordat u het schoonmaakt. Reinig het stofreservoir na elk gebruik van de
stofzuiger. Gebruik geen chemische en agressieve reinigingsmiddelen, schuurpasta, producten

1 Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO-apparaat, neem dan
1contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op support@aeno.com of online chat op!
| aeno.com/service-and-warranty. Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen .
1 tijd en moeite hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. )
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die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen sponzen om het apparaat en de accessoires te
reinigen. Voorkom diepontlading van de accu. Laad de accu om de 2 tot 3 maanden op als je hem
langere tijd niet gebruikt. Gedetailleerde informatie vindt u in de volledige gebruikershandleiding,
die u kunt downloaden op aeno.com/documents.

Modi voor vermogensregeling

Vermogen | LED-ring status [ Indicator
Automatische modus

Standaard Licht in blauw

Sterk Licht in rood AUTO
Handmatige modus

Zwakke Licht in groen A
Standaard Licht in turkoois AK
Sterk Lichtin geel AK%
Acculaadindicator

Toestand Beschrijving

Knippert rood De accu is aangesloten op de netvoeding, wordt opgeladen

Lichtin blauw De accu wordt aangesloten op de netvoeding, de accu wordt opgeladen
Licht niet De accu is niet aangesloten op de netvoeding

Knopfuncties

Actie \ Beschrijving

Aan/uit-knop

Eén druk \ Het apparaat aan- en uitschakelen

Handmatige modus-knop

Eén druk | Omschakelbare vermogensniveaus in de volgorde 'Zwakke' - 'Standaard' - 'Sterk’
Automatische modus-knop

Eén druk | Overschakelen naar automatische modus

Het apparaat voorbereiden op gebruik

1. Open de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen.

2.Laad de accu op een van de volgende twee manieren op:

2.1 Apart van de stofzuiger (afb. D)

e Steek de aansluiting van de voedingsadapter in de oplaadpoort en de stekker in een
stopcontact. De acculaadindicator knippert rood en het opladen begint.

e Wacht tot de indicator blauw licht.

e Haal de stekker uit het stopcontact en de aansluiting uit de poort op de accu.

e Plaats de accu in de stofzuiger totdat deze vastklikt.

2.2 Terwijl gemonteerd met de stofzuiger (afb. E)

e Plaats de accu in de stofzuiger totdat deze vastklikt.

e Steek de aansluiting van de voedingsadapter in de oplaadpoort en de stekker in een
stopcontact. De LED-ring licht in groen en het oplaadpercentage verschijnt op het
bedieningspaneel.

e Wacht tot het laadpercentage de markering '100' bereikt en haal de stekker uit het
stopcontact en de aansluiting uit de poort op de accu.

Het apparaat in elkaar zetten
1. Selecteer de benodigde accessoires (zie onderstaande tabel).
Doel van de accessoires

Verlengbuis — aanpassing Elektrische borstel - reinigt

van het ontwerp van het | tapijten en vloerbedekking met
apparaat voor het reinigen W de mogelijkheid om donkere
van vloeren en moeilijk | gebieden te verlichten

bereikbare plaatsen =

Kleine elektrische borstel -
reinigen van meubels,
matrassen

Opzetborstel 2-in-1-reinigen
van meubels, vensterbanken,
kleine onderdelen
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Kierenzuigmond - reinigt hoeken, plinten, voegen, kieren, naden en andere
smalle moeilijk bereikbare plekken
2.Zet het apparaat in elkaar door de geselecteerde accessoires op een van de volgende twee
manieren te installeren:
¢ Installatie zonder verlengbuis (afb. F): steek de borstel of opzetborstel in de aanzuigopening
van de stofzuiger tot je een duidelijke klik hoort.
¢ Installatie met verlengbuis (afb. G): plaats de borstel of opzetborstel in de verlengbuis totdat
deze vastklikt. Steek vervolgens de verlengbuis met borstel of opzetborstel in de
aanzuigopening van de stofzuiger.
Exploitatie
1. Verwijder gevaarlijke voorwerpen, netsnoeren en waardevolle spullen van de vioer.
2.Druk op de aan/uit-knop om de stofzuiger in te schakelen.
Opmerking. De stofzuiger werkt standaard altijd in de automatische modus wanneer deze is
ingeschakeld. Gebruik de handmatige modus-knop aanpassing om het vermogen onafhankelijk
te selecteren.
3.Begin met reiniging.
Opmerking. Druk op de automatische modus-knop om terug te keren naar de automatische
modus.
4 Als je klaar bent met schoonmaken, zet je de stofzuiger uit door op de aan/uit-knop te drukken.
Reiniging van het stofreservoir (afb. H). Houd de stofzuiger boven de afvalbak en open het deksel
van het stofreservoir door in de vergrendeling (B-10) te knijpen. Leeg het afval. Sluit het deksel van
het stofreservoir.
WAARSCHUWING! Was de stofzuiger, verlengbuis en elektrische borstels niet met water.
Voor het reiniging en vervangen van filters zie de volledige handleiding op
aeno.com/documents.
Oplossen van mogelijke storingen
1. De accu wordt niet opgeladen. Mogelijke oorzaak: het stopcontact is defect; de voedingsadapter
is niet goed aangesloten. Oplossing: controleer of het stopcontact goed werkt door er een ander
apparaat op aan te sluiten, sluit indien nodig de adapter aan op een werkend stopcontact.
Controleer de aansluiting van de voedingsadapter op de netvoeding en op de accu.
2.Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaak: geen accu; accu is leeg. Oplossing: installeer de
accu; laad de accu op.
3.De indicator van het stofreservoir licht. Mogelijke oorzaak: verlengbuis, borstel, kierenzuigmond
of aanzuigopening verstopt; stofreservoir is vol. Oplossing: verwijder de verstopping; reinig het
stofreservoir.
WAARSCHUWING! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op te lossen,
neem dan contact op met uw leverancier of een erkend servicecentrum. Haal het apparaat niet
uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.
Foutcodes
'ET, 'E2', 'E3'. Oorzaken: de uitgangsparameters van de voedingsadapter komen niet overeen met
de aanbevolen parameters; de aansluiting van de voedingsadapter is niet volledig in de
oplaadpoort gestoken; storing voedingsadapter. Oplossing: laad het apparaat alleen op met de
meegeleverde voedingsadapter; steek de aansluiting van de voedingsadapter helemaal in de
oplaadpoort; neem contact op met de leverancier of een erkend servicecentrum.
'E4'. Oorzaak: de elektrische borstel is vuil of defect. Oplossing: verwijder de elektrische borstel en
maak deze schoon; neem contact op met de leverancier of een erkend servicecentrum.
'E5', 'E6'. Oorzaak: storing temperatuursensor. Oplossing: neem contact op met de leverancier of
een erkend servicecentrum.
'E7'. Oorzaak: storing van de motor van het apparaat. Oplossing: neem contact op met de
leverancier of een erkend servicecentrum.
'F1', 'F2'. Oorzaak: oververhitting of overkoeling van het apparaat. Oplossing: schakel het apparaat
uit en laat het een uur binnen staan, terwijl u de bedrijfsomstandigheden in acht neemt die zijn
aangegeven in de technische specificaties; als de fout opnieuw verschijnt, neem dan contact op
met de leverancier of een erkend servicecentrum.
'F3'. Oorzaken: het stofreservoir is vol; de elektrische borstel, verlengbuis en/of het filter zijn verstopt.
Oplossing: reinig het stofreservoir en/of het verstopte gebied; vervang indien nodig het filter.
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m Odkurzacz bezprzewodowy AENO™ jest przeznaczony do sprzgtania na sucho réznego
rodzaju powierzchni domowych.

Model: ASC0002 (typ wtyczki C), ASC0002-UK (typ wtyczki G).

Dane techniczne

Parametry wejsciowe: 29,6 V (DC); 530,0 W (maks.). Bateria: wymienna bateria litowo-jonowa;
29,6 V; 2500 mAh. Czas tadowania: do 3 godzin. Czas pracy ciggtej: do 60 min. Sita ssania: do 28 kPa.
Liczba tryboéw pracy: 4. Rodzaj czyszczenia: na sucho. Typ zbiornika na kurz: pojemnik; pojemnosc:
0,8 litra. Typ rury przedtuzajacej: sktadana; dtugos¢ 770 mm. Poziom hatasu: = 65 dB. Okres
uzytecznosci filtra MIF: 6 miesiecy. Materiat obudowy: tworzywo ABS. Kolor: szary. Rozmiar
urzadzenia (di.xszer.xwys.): 250x255x1250 mm. Sterowanie: reczne. Warunki pracy: temperatura
0..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna = 85 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura
0..+45 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 85 % (bez kondensacji).

Szczotka elektryczna. Parametry wejsciowe: 29,6 V (DC); 30,0 W (maks.).

Mata szczotka elektryczna. Parametry wejsciowe: 29,6 V (DC); 15,0 W (maks.).

Zasilacz sieciowy. Parametry wejsciowe: 100-240 V / 1,2 A (maks.) (AC); 50/60 Hz. Parametry
wyjéciowe: 35,0V /1,0 A (DC); 35,0 W. Diugos¢ kabla: 1,5 m.

Zestaw dostawy (rys. A)

A-1 - odkurzacz bezprzewodowy AENO™, A-2 - akumulator, A-3 - rura przedtuzajaca,
A-4 —szczotka elektryczna, A-5 — szczotka elektryczna mata, A-6 — gtowica szczotki 2 w1, A-7 — dysza
szczelinowa, A-8 — zmywalny filtr z mikrofiltracja, A-9 — uchwyt scienny, A-10 — zestaw montazowy
(dwustronna tasma klejgca -1 szt., kotek rozporowy — 2 szt., Sruba — 2 szt.), A-11 - zasilacz; skrécona
instrukcja obstugi.

Elementy urzadzenia (rys. B)

B-1 — panel sterowania, B-2 - przycisk zasilania, B-3 — akumulator, B-4 - ztgcze tadowania,
B-5 - zatrzask akumulatora, B-6 — wskaznik natadowania akumulatora, B-7 — zatrzask pojemnika
na kurz, B-8 — otwor ssacy, B-9 — pokrywa odpylacza, B-10 - zatrzask pokrywy odpylacza, B-11 - znak
napetnienia pojemnika na kurz, B-12 — pojemnik na kurz.

Elementy panelu sterowania (rys. C)

C-1 - pierscieniowa dioda LED, C-2 - procentowy wskaznik natadowania akumulatora,
C-3-wskazniki mocy w trybie recznym, C-4 —wskaznik trybu automatycznego, C-5 - przycisk trybu
recznego, C-6 — kontrolka pojemnika na kurz, C-7 — przycisk trybu automatycznego.
Ograniczenia i ostrzezenia

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzgdzenia. Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
umystowych lub intelektualnych, jesli nie maja one wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy na
temat jego obstugi, i jesli nie znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego, na suchych powierzchniach. Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania
pytu i odpaddw z prac budowlanych, substancji tatwopalnych, wybuchowych, toksycznych i/lub
lotnych, materiatow dymigcych i/lub ptongcych, ostrych przedmiotéw ani ptynéw. Urzadzenie
nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi rekami. Przed tadowaniem akumulatora nalezy upewnic sie,
ze napiecie znamionowe i czestotliwos¢ podane w danych technicznych odpowiadaja napiegciu i
czestotliwosci sieci zasilajacej. Upewnij sig, ze kabel zasilacza nie jest skrecony, zagiety, docisnigty
do czegokolwiek ani nie styka sie z gorgcymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. Nie uzywaj
zasilacza do tadowania niekompatybilnych urzadzen lub urzadzen niedotaczonych do zestawu.
Nie uzywaj odkurzacza podczas tadowania akumulatora. Nie uzywaj urzadzenia, ktére jest
uszkodzone lub zostato zanurzone w wodzie. Nie nalezy samodzielnie demontowac ani naprawiacé
urzadzenia. Naprawy muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika w
autoryzowanym centrum serwisowym. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych i zalecanych przez
producenta zasilaczy, akumulatoréw, akcesoriéw, materiatdw eksploatacyjnych (filtrow) i/lub
czesci zamiennych. Nie nalezy pozostawia¢ witaczonego urzadzenia bez nadzoru. Trzymaj
zwierzeta domowe z dala od urzadzenia podczas jego pracy. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na
zabawe urzadzeniem i jego akcesoriami. Odtgcz urzadzenie od zasilania przed jego czyszczeniem.

' W przypadku jakichkolwiek pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzadzenia AENO nalezy |
! skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za posrednictwem poczty elektronicznej pod !
! ad resem support@aeno com, Iub czatu onllne pod adresem aeno. com/serVIce and-warranty. .
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Pojemnik na kurz nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu odkurzacza. Do czyszczenia urzadzenia i
akcesoriow nie nalezy uzywac¢ chemicznych i agresywnych detergentdw, past sciernych,
produktow zawierajgacych kwasy i rozpuszczalniki ani metalowych gabek. Nalezy unikac
gtebokiego roztadowania akumulatora. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas,
akumulatora nalezy tadowac¢ co 2-3 miesigce. Szczegdtowe informacje mozna znalez¢ w petnej
instrukcji obstugi, dostepnej do pobrania na stronie aeno.com/documents.

Tryby sterowania moca

Poziom mocy | Status diody LED pierscieniowej | Wskaznik
Tryb automatyczny

Standard §W!ec! na niebiesko AUTO
Mocny Swieci na czerwono

Tryb reczny

Staby Swieci na zielono K
Standard Swieci na btekitno A%
Mocny Swieci na zétto AK%
Wskaznik natadowania akumulatora

Stan Opis

Miga na czerwono Akumulator jest podtaczony do sieci, trwa tadowanie

Swieci na niebiesko Akumulator jest podtgczony do sieci, akumulator jest w petni

natadowany

Nie swieci¢ Akumulator nie jest podtagczony do zasilania sieciowego
Funkcje przyciskéw

Dziatanie \ Opis

Przycisk zasilania

Nacisnij raz \W’raczanie i wytgczanie urzadzenia

Przycisk trybu recznego

Nacisnij raz \ Przefaczanie poziomdéw mocy w kolejnosci ,Staby” - ,Standard” — ,Mocny”
Przycisk trybu automatycznego

Nacisnij raz \ Przefaczanie do trybu automatycznego

Przygotowanie urzadzenia do pracy
1. Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie oraz akcesoria. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.
2.Nataduj akumulator na jeden z dwdch sposobdw:

2.1 Oddzielnie od odkurzacza (rys. D)

e Podtacz wtyczke kabla zasilajgcego do ztgcza tadowania, a wtyczke zasilacza do gniazda sieci
elektrycznej. Wskaznik natadowania akumulatora zacznie migac na czerwono i rozpocznie sie
fadowanie.

e Poczekaj, az wskaznik zaswieci sie na niebiesko.

o Wyjmij wtyczke zasilacza z gniazda i wtyczke kabla ze ztgcza na akumulatorze.

e W16z akumulator do odkurzacza, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

2.2 Zmontowany z odkurzaczem (rys. E)

e W16z akumulator do odkurzacza, az zatrzasnie sie na swoim miejscu.

e Podtacz wtyczke kabla zasilajgcego do ztgcza tadowania, a wtyczke zasilacza do gniazda sieci
elektrycznej. Dioda pierscieniowa LED zaswieci sie na zielono, a na panelu sterowania pojawi
sie procentowa wartos¢ natadowania.

e Poczekaj, az procent natadowania osiggnie wartos¢ 100" i wyjmij wtyczke zasilacza z gniazda
oraz wtyczke kabla ze ztgcza akumulatora.

Montaz urzadzenia
1. Wybierz akcesoria wymagane do wykonania zadania (patrz tabela ponizej).
Przypisanie komponentéw

Rura przedtuzajgca - Szczotka elektryczna -
modyfikacja konstrukcji ‘_‘ czyszczenie dywanow i
urzadzenia do czyszczenia \ wyktadzin podtogowych z
podtdg i trudno dostepnych Jen mozliwoécia oéwietlania
miejsc ’ = ‘ ciemnych obszarow
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; \ Mata szczotka elektryczna — Gtowica szczotki 2 w1 -
— czyszczenie mebli, materacy czyszczenie mebli, parapetow,

— [0l drobnych elementéw
T

Dysza szczelinowa — czysci narozniki, listwy przypodtogowe, fugi, szczeliny, szwy i
inne waskie, trudno dostepne miejsca
2.Zmontuj urzadzenie, instalujgc wybrane komponenty na jeden z dwoéch sposobdw:

e Instalacja bez rurki przedtuzajacej (rys. F): wiéz wymagana szczotke lub dysze do otworu
ssgcego odkurzacza, az zatrzasnie sie¢ na swoim miejscu.

e Instalacja z rurka przedtuzajaca (rys. G): wtdz wymagana szczotke lub dysze do rurki
przedtuzajacej, az zatrzasnie sie na swoim miejscu. Nastepnie witéz rure przedtuzajaca ze
szczotka lub dysza do otworu ssgcego odkurzacza.

Dziatanie

1. Usuna¢ z podtogi niebezpieczne przedmioty, kable zasilajgce i wartosciowe przedmioty.

2.Nacisnij przycisk zasilania, aby wtgczy¢ odkurzacz.

Uwaga. Domyslnie po wiaczeniu odkurzacz zawsze dziata w trybie automatycznym. Uzyj przycisku

trybu recznego, aby wybra¢ moc niezaleznie.

3.Rozpocznij sprzatanie.

Uwaga. Aby powrdci¢ do trybu automatycznego, nacisnij przycisk trybu automatycznego.

4.Po zakonczeniu sprzatania wytacz odkurzacz, naciskajac przycisk zasilania.

Czyszczenie pojemnika na kurz (rys. H). Przytrzymaj odkurzacz nad $mietnikiem i otwérz

pokrywe pojemnika na kurz, naciskajac zatrzask (B-10). Wyrzu¢ sSmieci. Zamknij pokrywe

pojemnika.

OSTRZEZENIE! Nie my¢ odkurzacza, rury przedtuzajacej i szczotek elektrycznych woda.

Informacje na temat czyszczenia i wymiany filtrow mozna znalez¢ w petnej instrukcji na stronie

aeno.com/documents.

Usuwanie ewentualnych usterek

1. Akumulator sie nie faduje. Mozliwa przyczyna: gniazdo zasilania jest uszkodzone; zasilacz nie jest
prawidtowo podtgczony. Rozwigzanie: sprawdz, czy gniazdo dziata prawidtowo, podtaczajac do
niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtacz adapter do dziatajagcego gniazda. Sprawdz
podtaczenie zasilacza do zrédta zasilania i akumulatora.

2.Urzadzenie sig nie wigcza. Mozliwa przyczyna: brak akumulatora; akumulator jest roztadowany.
Rozwigzanie: zainstaluj akumulatora; nataduj akumulatora.

3.Kontrolka pojemnika na kurz Swieci sie. Mozliwa przyczyna: zatkana rura przedtuzajaca, szczotka,
dysza szczelinowa lub otwor ssacy; zapetniony pojemnik na kurz. Rozwigzanie: usunac blokade;
wyczysci¢ pojemnik na kurz.

OSTRZEZENIE! Jeéli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzaé problemu, nalezy

skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym. Nie nalezy demontowac

ani prébowac naprawia¢ urzgdzenia samodzielnie.

Kody btedow

»E1", ,E2", ,E3". Przyczyny: wyjscie zasilacza nie odpowiada zalecanym ustawieniom; wtyczka

zasilacza nie jest catkowicie witozona do zigcza tadowania; zasilacz dziata nieprawidtowo.

Rozwigzanie: urzadzenie nalezy tadowac¢ wytacznie przy uzyciu dostarczonego zasilacza; wtdz

wtyczke zasilacza do korca do gniazda tadowania; skontaktuj sie z dostawca lub autoryzowanym

centrum serwisowym.

»E4". Przyczyna: szczotka elektryczna jest brudna lub uszkodzona. Rozwigzanie: wyjmij i wyczysc

szczotke elektryczng; skontaktuj sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.

»E5", ,E6". Przyczyna: usterka czujnika temperatury. Rozwigzanie: skontaktuj sie z dostawca lub

autoryzowanym centrum serwisowym.

»E7". Przyczyna: awaria silnika urzadzenia. Rozwigzanie: skontaktuj sie z dostawca lub

autoryzowanym centrum serwisowym.

»F1”, wF2". Przyczyna: przegrzanie lub przechtodzenie urzadzenia. Rozwigzanie: wytacz urzadzenie

i pozostaw je w pomieszczeniu na godzing, przestrzegajac warunkow eksploatacji okreslonych w

specyfikacji technicznej; jesli btad pojawi sie ponownie, skontaktuj sie z dostawca lub

autoryzowanym centrum serwisowym.

#F3". Przyczyny: pojemnik na kurz jest petny; szczotka elektryczna, rura przedtuzajaca i/lub filtr sg

zatkane. Rozwigzanie: wyczys¢ pojemnik na kurz i/lub zatkany obszar; w razie potrzeby wymien

filtr.
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m O aspirador sem fios AENO™ foi concebido para a limpeza a seco de varios tipos de
superficies domésticas.

Modelo: ASC0002 (plugue tipo C), ASC0002-UK (plugue tipo G).

Dados técnicos

Parametros de entrada: 29,6 V (DC); 530,0 W (max.). Bateria: amovivel de ides de litio; 29,6 V;
2500 mAh. Tempo de carregamento: até 3 h. Tempo de funcionamento continuo: até 60 min.
Poténcia de sucgao: até 28 kPa. Niumero de modos de funcionamento: 4. Tipo de limpeza: seca.
Tipo de coletor de po: recipiente; capacidade: 0,8 |. Tipo de tubo de extensdo: dobravel;
comprimento 770 mm. Nivel de ruido: = 65 dB. Vida util do filtro MIF: 6 meses. Material da caixa:
plastico ABS. Cor: cinzento. Tamanho do dispositivo (CxLxA): 250x255x1250 mm. Controlo: manual.
Condigbes de funcionamento: temperatura 0..+40 °C, humidade relativa = 85 % (sem
condensagao). Condi¢cdes de armazenamento: temperatura 0..+45 °C, humidade relativa < 85 %
(sem condensagao).

Escova elétrica. Parametros de entrada: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).

Escova elétrica pequena. Pardmetros de entrada: 29,6 V (DC); 15,0 W (max.).

Adaptador de alimentag¢do. Parametros de entrada: 100-240 V / 12 A (méx.) (AC); 50/60 Hz.
Parametros de saida: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Comprimento do cabo: 1,5 m.

Conjunto de entrega (fig. A)

A-1 — aspirador sem fios AENO™, A-2 — bateria, A-3 — tubo de extensao, A-4 — escova elétrica,
A-5 — escova elétrica pequena, A-6 — bocal escova 2 em 1, A-7 — bocal para ranhuras, A-8 - filtro de
microfiltragdo lavavel, A-9 — suporte de parede, A-10 - kit de montagem (fita adesiva de dupla
face -1pg., bucha-2 pg¢., parafuso -2 pg.), A-11-adaptador de alimentagao; breve guia do utilizador.
Elementos do dispositivo (fig. B)

- painel de controlo, B-2 - botdo de alimentagao, B-3 - bateria, B-4 — conector de carregamento,
B-5 - bloqueio da bateria, B-6 — indicador de carga da bateria, B-7 — bloqueio do coletor de po,
B-8 — abertura de aspiragao, B-9 — tampa do coletor de po, B-10 — blogqueio da tampa do coletor de
p9d, B-11 — marca de enchimento do coletor de pd, B-12 - coletor de pé.

Elementos do painel de controlo (fig. C)

C-1-anel LED, C-2 - indicador da percentagem de carga da bateria, C-3 — indicadores de poténcia
do modo manual, C-4 - indicador do modo automatico, C-5 - botdo do modo manual,
C-6 - indicador do coletor de pd, C-7 — botdo do modo automatico.

Restri¢cdes e avisos

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. O dispositivo ndo se destina a
ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais
ou intelectuais reduzidas, se nao tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu
funcionamento, e se ndo estiverem sob a supervisao de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga. Nao utilize o dispositivo no exterior. O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico,
em superficies secas. O aspirador nao foi concebido para recolher poeiras e detritos de trabalhos
de construcéo, substancias inflamaveis, explosivas, toxicas e/ou volateis, materiais fumegantes
e/ou em chamas, objetos afiados ou liquidos. Trabalhe com o dispositivo apenas com as maos
secas. Antes de carregar a bateria, certifique-se de que a tensao nominal e a frequéncia
especificadas nos dados técnicos correspondem a tensdo e a frequéncia da rede elétrica.
Certifique-se de que o cabo do adaptador de alimentagdo nao esta torcido, dobrado, pressionado
contra qualquer coisa ou em contacto com objetos quentes ou fontes de calor. Nao utilize o
adaptador de alimentagao para carregar dispositivos incompativeis ou dispositivos nao incluidos
na embalagem. Ndo utilize o aspirador enquanto a bateria estiver a carregar. Nao utilize um
dispositivo danificado ou que tenha estado dentro de agua. Nao desmonte ou repare o dispositivo
por conta prépria. As reparagoes devem ser efetuadas por um técnico qualificado de um centro
de assisténcia autorizado. Utilize apenas o adaptador de alimentagao, a bateria, os acessorios, os
consumiveis (filtro) e/ou as pecas de substituicio originais e recomendados pelo fabricante. Ndo
deixe o dispositivo ligado sem vigilancia. Mantenha os animais de estimagao afastados do
dispositivo quando este estiver em funcionamento. Nao permita que as criangas brinquem com
o dispositivo e os seus acessorios. Desligue o dispositivo da rede antes de o limpar. Limpe o coletor

'Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO, contacte a equipa de'
. apoio por e-mail em support@aeno.com ou através do chat online em aeno.com/service- and-.
| warranty. Os espeaallstas ajuda-lo-80 a resolver o problema, para nio ter de perder tempo e |
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do pod apods cada utilizagao do aspirador. Nao utilize detergentes quimicos e agressivos, pastas
abrasivas, produtos que contenham acidos e solventes ou esponjas metalicas para limpar o
dispositivo e os acessoérios. Evite a descarga profunda da bateria. Carregue a bateria a cada 2 ou
3 meses se nao a utilizar durante um longo periodo de tempo. Informagdes detalhadas podem ser
encontradas no manual de instrugbes completo, disponivel para download em
aeno.com/documents.

Modos de controlo de poténcia

Nivel de poténcia \ Estado do anel LED \ Indicador
Modo automatico

Normal Aceso em azul AUTO
Forte Aceso em vermelho

Modo manual

Fraco Aceso em verde A
Normal Aceso em turquesa AK
Forte Aceso em amarelo AK%
Indicador de carga da bateria

Estado Descricao

Pisca em vermelho A bateria esta ligada a rede elétrica, carregamento em curso
Aceso em azul A bateria esta ligada a rede elétrica, a bateria esta carregada
Nao aceso A bateria ndo esta ligada a rede elétrica

Funcodes dos botdes

Acdo \ Descricao

Botdo de alimentacéo

Premir uma vez \ Ligar e desligar o dispositivo

Botdo do modo manual

Premir uma vez \ Comutacgao dos niveis de poténcia pela ordem "Fraco" - "Normal" - "Forte"
Botdo do modo automatico

Premir uma vez \ Passagem para o modo automatico

Preparacao do dispositivo para o funcionamento

1. Abra a embalagem e retire o dispositivo e os acessoérios. Retire todos os materiais de
embalagem.

2.Carregue a bateria de uma de duas formas:

2.1 Separadamente do aspirador (fig. D)

e Introduza o conector do adaptador de alimentagdo no conector de carregamento e a ficha
numa tomada elétrica. O indicador de carga da bateria piscara a vermelho e o carregamento
iniciar-se-a.

e Aguarde até que o indicador fique azul.

e Retire a ficha da tomada e o conector do adaptador — do conector da bateria.

e Insira a bateria no aspirador até encaixar no lugar.

2.2 Montada com o aspirador (fig. E)

e Insira a bateria no aspirador até encaixar no lugar.

e Introduza o conector do adaptador de alimentagdo no conector de carregamento e a ficha
numa tomada elétrica. O anel LED ficara verde e a percentagem de carga aparecera no painel
de controlo.

e Aguarde até que a percentagem de carga atinja a marca "100" e retire a ficha da tomada e o
conector do adaptador — do conector da bateria.

Montagem do dispositivo
1. Selecione os acessoérios necessarios para o trabalho (ver quadro abaixo).
Atribuicdo de componentes

Tubo de extensao - Escova elétrica — limpeza de
redesenhar do dispositivo J tapetes e revestimentos de
para limpeza de Wi chao com capacidade para
pavimentos e locais de /\[’f”f\]\ ; iluminar areas escuras

dificil acesso \
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[ Escova elétrica pequena - [l Bocal escova 2 em 1-limpeza
4‘1 - ‘ limpeza de moveis, de moveis, peitoris de janelas,
— colchodes _ pecas pequenas

Bocal para ranhuras - limpeza de cantos, rodapés, juntas, fendas, costuras e

outras areas estreitas de dificil acesso

2.Monte o dispositivo instalando os componentes selecionados de uma de duas formas:
¢ Instalagdo sem tubo de extensao (fig. F): introduza a escova ou o bocal necessario na abertura

de aspiragao do aspirador até ouvir um estalido carateristico.

e Instalagdo com tubo de extensao (fig. G): introduza a escova ou o bocal necessario no tubo
de extensado até encaixar no lugar. Em seguida, insira o tubo de extensao com escova ou bocal
na abertura de aspiragao do aspirador.

Operagao

1. Retire do chao objetos perigosos, cabos elétricos e objetos de valor.

2.Prima o botao de alimentagao para ligar o aspirador.

Nota. Por defeito, o aspirador funciona sempre no modo automatico quando é ligado. Utilize o

botao do modo manual para selecionar a poténcia de forma independente.

3.Comece a limpar.

Nota. Para voltar ao modo automatico, prima o botao do modo automatico.

4.Quando terminar de limpar, desligue o aspirador premindo o botdo de alimentagao.

Limpeza do coletor de pé (fig. H). Segure o aspirador sobre o caixote do lixo e abra a tampa do

coletor de p6 apertando o bloqueio (B-10). Sacuda o lixo. Feche a tampa do coletor de pé.

ATENGAO! N3o lave o aspirador, o tubo de extensio e as escovas elétricas com agua.

Para limpeza e substituicdo do filtro, consulte o manual completo em aeno.com/documents.

Resolucéo de possiveis faltas

1. A bateria ndo esta a carregar. Causa possivel: a tomada elétrica esta avariada; o adaptador de
alimentagdo nao esta corretamente ligado. Solugao: verificar se a tomada esta a funcionar
corretamente, ligando-lhe outro aparelho; se necessario, ligar o adaptador a uma tomada que
funcione. Verificar a ligagao do adaptador de alimentagao a rede elétrica e a bateria.

2.0 dispositivo ndo se liga. Causa possivel: nao ha bateria; a bateria esta descarregada. Solugao:
instalar a bateria; carregar a bateria.

3.0 indicador do coletor de p6 esta aceso. Causa possivel: tubo de extensao, escova, bocal para
ranhuras ou abertura de aspiragao entupidos; coletor do pd cheio. Solugdo: eliminar o blogueio;
limpar o coletor de pé.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema, contacte o seu

fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao desmonte ou tente reparar o dispositivo

por conta proépria.

Cédigos de erros

"E1", "E2", "E3". Causas: a saida do adaptador de alimentagdo nao corresponde as defini¢cbes

recomendadas; a ficha do adaptador de alimentagao nao esta totalmente inserida na tomada de

carregamento; o adaptador de alimentacao esta avariado. Solugdo: carregue o dispositivo apenas
com o adaptador de alimentagao fornecido; insira a ficha do adaptador de alimentagao natomada
de carregamento até ao fim; contacte o fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado.

"E4". Causa: a escova elétrica esta suja ou com defeito. Solugao: retire e limpe a escova elétrica;

contacte o fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado.

"E5", "E6". Causa: defeito no sensor de temperatura. Solugao: contacte o fornecedor ou um centro

de assisténcia autorizado.

"E7". Causa: defeito no motor do dispositivo. Solugdo: contacte o fornecedor ou um centro de

assisténcia autorizado.

"F1", "F2". Causa: sobreaguecimento ou sobrearrefecimento do dispositivo. Solugao: desligue o

dispositivo e deixe-o no interior durante uma hora, respeitando as condi¢gdes de funcionamento

indicadas nos dados técnicos; se o erro voltar a aparecer, contacte o fornecedor ou um centro de
assisténcia autorizado.

"F3". Causas: o coletor de pd esta cheio; a escova elétrica, o tubo de extensdo e/ou o filtro estdo

entupidos. Solugdo: limpe o coletor de pd e/ou a zona entupida; se necessario, substitua o filtro.
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m Aspiratorul fara fir AENO™ este conceput pentru curatarea uscata a diferitelor tipuri de
suprafete de uz casnic.

Model: ASC0002 (fisa tip C), ASC0002-UK (fisa tip C).

Specificatii

Parametrii de intrare: 29,6 V (DC), 530,0 W (max.). Baterie: detasabila litiu-ion; 29,6 V, 2500 mAh.
Timp de incarcare: pana la 3 h. Timp de functionare continua: pana la 60 min. Puterea de aspirare:
pana la 28 kPa. Numar de moduri de functionare: 4. Tip de curatare: uscat. Recipientul de praf:
container; capacitate: 0,8 L. Tip tubului de extensie: pliabil; lungime 770 mm. Nivelul de zgomot:
> 65 dB. Durata de viata utila a filtrului MIF: 6 luni. Material carcasa: plastic ABS. Culoare: gri.
Dimensiunea dispozitivului (LxLxH): 250%255x1250 mm. Control: manual. Conditii de exploatare:
temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa = 85 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temperatura 0..+45 °C, umiditate relativa < 85 % (fara condensare).

Perie electrica. Parametrii de intrare: 29,6 V (DC), 30,0 W (max.).

Perie electrica mica. Parametrii de intrare: 29,6 V (DC), 15,0 W (max.).

Adaptor de alimentare. Parametrii de intrare: 100-240 V /1,2 A (max.) (AC), 50/60 Hz. Parametrii
de iesire: 35,0 V /1,0 A (DC), 35,0 W. Lungimea cablului: 1,5 m.

Echipamente (fig. A)

A-1 — aspirator fara fir AENO™, A-2 — baterie, A-3 — tub de prelungire, A-4 - perie electrica,
A-5 — perie electrica mica, A-6 — duza perie 21n 1, A-7 — duza pentru crapaturi, A-8 —filtru lavabil cu
microfiltrare, A-9 — suport de perete, A-10 — kit de montare (banda adeziva dubla fata - 1 buc,,
diblu -2 buc,, surub - 2 buc.), A-11 - adaptor de alimentare; scurt ghid de utilizare.

Elemente ale dispozitivului (fig. B)

B-1 — panou de control, B-2 — buton de alimentare, B-3 — baterie, B-4 — conector de incarcare,
B-5 - fixator baterie, B-6 — indicator de incarcare a bateriei, B-7 - fixator recipientului de praf,
B-8 - orificiul de aspirare, B-9 — capac recipientului de praf, B-10 - fixator a capacului recipientului
de praf, B-11 — marcajul de umplere a recipientului de praf, B-12 - recipient de praf.

Elemente ale panoului de control (fig. C)

C-1 - inelul cu LED-uri, C-2 - indicatorul procentual de incarcare a bateriei, C-3 — indicatorii de
alimentare a modului manual, C-4 - indicatorul modului automat, C-5 - butonul modului manual,
C-6 - indicatorul recipientului de praf, C-7 - butonul modului automat.

Restrictii si avertismente

Va rugam sa cititi cu atentie acest document inainte de a utiliza dispozitivul. Dispozitivul nu este
destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de catre persoane cu capacitati fizice,
mentale sau intelectuale reduse, daca nu au avut suficienta experienta sau cunostinte suficiente
privind functionarea dispozitivului, si daca nu se afla sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Dispozitivul este destinat
exclusiv uzului casnic, pe suprafete uscate. Aspiratorul nu este conceput pentru a ridica praful si
resturile provenite din lucrari de constructii, substante inflamabile, explozive, toxice si/sau volatile,
materiale care fumeazd si/sau ard, obiecte ascutite sau lichide. Utilizati dispozitivul numai cu
mainile uscate. Tnainte de a incarca bateria, asigurati-vd ca tensiunea si frecventa nominald
specificate in Specificatii corespund tensiunii si frecventei retelei. Asigurati-va ca cablul
adaptorului de alimentare nu este rasucit, indoit, apasat de ceva sau in contact cu obiecte fierbinti
sau surse de caldura. Nu utilizati adaptorul de alimentare pentru a incarca dispozitive
incompatibile sau dispozitive care nu sunt incluse in pachet. Nu folositi aspiratorul in timp ce
bateria se incarca. Nu utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost in apa. Nu
dezasamblati sau reparati singur dispozitivul. Reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat la un centru de service autorizat. Utilizati numai adaptorul de alimentare, bateria,
accesoriile, consumabilele (filtru) si/sau piesele de schimb originale si recomandate de producator.
Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat. Tineti animalele de companie departe de aparat
atunci cand acesta este in functiune. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si cu
accesoriile acestuia. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica atunci precum si inainte de
curatare. Curatati recipientului de praf dupa fiecare utilizare a aspiratorului. Nu utilizati detergenti
chimici si agresivi, paste abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a

IDaca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va rugam sa contactati!
! echlpa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin chatonline la aeno.com/serwce- '
1 and-warranty. Specialistii va pot ajuta sd va descurcati, astfel incat sa nu mai pierdeti timp si|
'efort vizitdnd un magazin. !
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curéata dispozitivul si accesoriile. Evitati descdrcarea profunda a bateriei. Incarcati bateria la fiecare
2-3 luni daca nu o utilizati pentru o perioada lunga de timp. Informatii detaliate pot fi gasite in
manualul complet al utilizatorului, disponibil pentru descarcare pe pagina web
aeno.com/documents.

Moduri de control al puterii

Nivelul de putere | Starea inelului LED [ Indicator

Mod automat

Standa_rd Apr!nde in albastru AUTO
Puternic Aprinde in rosu

Mod manual

Slaba Aprinde in verde A
Standard Aprinde in albastrui A%
Puternic Aprinde in galben AK%
Indicator de incarcare a bateriei

Stare Descriere

Rosu intermitent Bateria este conectata la retea, incarcarea este in curs de desfasurare
Aprinde in albastru Bateria este conectata |a retea, bateria este incarcata

Nu aprinde Bateria nu este conectata la reteaua de alimentare cu energie electrica
Functiile butoanelor

Actiune \ Descriere

Butonul de alimentare

Apasati o data \ Pornirea si oprirea dispozitivului

Butonul pentru modul manual

Apadsati o data \ Comutarea nivelurilor de putere in ordinea ,Slab” — ,Standard” — ,Puternic”

Butonul pentru modul automat

Apasati o data \Trecerea la modul automat

Pregatirea dispozitivului pentru utilizare

1. Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile. Indepartati toate materialele de
ambalare.

2.Incarcati bateria intr-unul din cele doud moduri:

2.1 Se separa de aspirator (fig. D)

e Introduceti fisa adaptorului de alimentare in conectorul de Tncarcare si stecherul intr-o priza
electrica. Indicatorul de incarcare a bateriei va clipi in rosu si va incepe incarcarea.

e Asteptati pana cand indicatorul se va aprinde albastru.

e Scoateti stecherul din priza si fisa din conectorul de pe baterie.

¢ Introduceti bateria in aspirator pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.

2.2 Asamblat cu aspiratorul (fig. E)

¢ Introduceti bateria in aspirator pana cand aceasta se fixeaza in pozitie.

e Introduceti fisa adaptorului de alimentare in conectorul de Tncarcare si stecherul intr-o priza
electrica. Inelul LED se va aprinde in verde, iar pe panoul de control va apdrea procentul de
incarcare.

e Asteptati pana cand procentul de incarcare ajunge la marcajul ,100" si scoateti stecherul din
priza si fisa din conectorul de pe baterie.

Asamblarea dispozitivului
1. Selectati accesoriile necesare pentru lucrare (a se vedea tabelul de mai jos).
Atribuirea componentelor

Tub de prelungire - Perie electrica — curatarea
modificare a designului \ covoarelor si a pardoselilor cu
dispozitivului pentru \{‘ capacitatea de a ilumina zonele
curatarea podelelor si a Sl intunecate

locurilor greu accesibile ’ (=] ‘

Duza perie 2in1- pentru
curatarea mobilei, pervazurilor,
pieselor mici

Perie electrica mica -
curatarea mobilei,
saltelelor
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Duza pentru crapaturi — curata colturi, plinte, imbinari, crapaturi, cusaturi si
alte zone inguste greu accesibile
2.Asamblati dispozitivului prin instalarea componentelor selectate in unul din cele doua moduri:

e Instalare fara tub de prelungire (fig. F): introduceti peria sau duza necesara in orificiul de
aspirare al aspiratorului pana cand se aude un clic distinctiv.

e Instalare cu tub de prelungire (fig. G): introduceti peria sau duza necesara in tubul de
prelungire pana cand se aude un clic distinctiv. Apoi introduceti tubul de prelungire cu perie
sau duza in orificiul de aspirare al aspiratorului.

Exploatare

1. Indepartati de pe podea obiectele periculoase, cablurile de alimentare, obiectele de valoare.
2.Apasati butonul de pornire pentru a porni aspiratorul.

Nota. in mod implicit, aspiratorul functioneaza intotdeauna in modul automat atunci cand este
pornit. Utilizati butonul de reglare manuala pentru a selecta puterea in mod independent.
3.Incepeti s& curatati.

Nota. Pentru a reveni la modul automat, apasati butonul pentru modul automat.

4.Dupa ce ati terminat de curatat, opriti aspiratorul apasand butonul de pornire.

Curatarea recipientului de praf (fig. H). Tineti aspiratorul deasupra cosului de gunoi si deschideti
capacul recipientului de praf apdsand zdvorul (B-10). Scuturati gunoiul. Tnchideti capacul
recipientului de praf.

AVERTISMENT! Nu spalati aspiratorul, tubul de prelungire si periile electrice cu apa.

Pentru curatarea si inlocuirea filtrului, consultati manualul complet |a aeno.com/documents.
Depanarea posibilelor defectiuni

1. Bateria nu se incarca. Cauza posibila: priza de alimentare este defecta; adaptorul de alimentare

Nnu este conectat corespunzator. Solutie: verificati daca priza functioneaza corect prin conectarea

unui alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, conectati adaptorul la o priza functionala.

Verificati conectarea adaptorului de alimentare la reteaua electrica si la baterie.

2.Dispozitivul nu porneste. Cauza posibila: nu exista baterie; bateria este descarcata. Solutie:
instalati bateria; incarcati bateria.

3.Indicatorul al recipientului de praf aprinde. Cauza posibila: tubul de prelungire, peria, duza
pentru crapaturi sau orificiul de aspirare este infundat; recipientul de praf este plin. Solutie:
indepartati blocajul; curatati recipientul de praf.

ATENTIE! Daca niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea problemei, contactati

furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu dezasamblati si nu incercati sa reparati singur

dispozitivul.

Coduri de eroare

»E1", ,E2", ,E3". Cauze: iesirea adaptorului de alimentare nu corespunde setarilor recomandate;

fisa adaptorului de alimentare nu este introdusa complet in conectorul de incarcare; defectiune a

adaptorului de alimentare. Solutie: incarcati dispozitivul numai cu adaptorul de alimentare

furnizat; introduceti fisa adaptorului de alimentare in conectorul de incarcare pana la capat;

contactati furnizorul sau un centru de service autorizat.

»E4". Cauza: peria electrica este murdara sau defecta. Solutie: scoateti si curatati peria electrics;

contactati furnizorul sau un centru de service autorizat.

»E5", ,E6". Cauza: defectiune a senzorului de temperatura. Solutie: contactati furnizorul sau un

centru de service autorizat.

»E7". Cauza: defectiune a motorului dispozitivului. Solutie: contactati furnizorul sau un centru de

service autorizat.

»F1", ,F2". Cauza: supraincalzirea sau racirea excesiva a dispozitivului. Solutie: opriti dispozitivul si

|asati- in interior timp de o ora, respectand conditiile de functionare specificate in specificatiile

tehnice; daca eroarea reapare, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat.

#F3". Cauze: recipientul de praf este plin; peria electricd, tub de prelungire si/sau filtrul sunt

infundate. Solutie: curatati recipientul de praf si/sau zona infundat; inlocuiti filtrul daca este

necesar.
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m BecnposogHon nbinecoc AENO™ npepfHasHauyeH 019 Cyxol yOOpKM pasfmMyHbiX BUOAOB
ObITOBbIX MOBEPXHOCTEWN.

Mopenb: ASC0002 (Bunka Tmna C), ASC0002-UK (Bunka tmna G).

TexHUYecKue xapaKTepucTukm

BxogHble napameTpbl: 29,6 B (DC); 530,0 BT (MaKc.). AKKYMYISaTOp: CbEMHbIN NTUTUMMOHHbBIN; 29,6 B;
2500 MA-Y. BpeMsa 3apanku: 0o 3 4. Bpema HenpepbiBHOM paboTbl: 4o 60 MUH. C1a BCcacbiBaHUS:
00 28 KlMa. KonuyecTBo peXxMMoB paboTbl: 4. TUM y6opKu: cyxas. TUn nblnecbopHMKa: KOHTEMHep;
o6bem: 0,8 N. TUN yANUHNTENbHOM TPYOKW: CKNagHasa; AnvHa 770 MM. YpoBeHb LwyMa: = 65 ab. Cpok
MonesHoro mcrnonb3oBaHua MIF-dpunbTpa: 6 MecaueB. MaTepuan kopnyca: ABC-nnacTuk. LBeT:
cepbli. Pa3smep ycTpomnctBa (OxLLUxB): 250x255x1250 MM. YmpaBneHwe: pydyHoe. YcnoBus
akcnyaTaumm: temnepatypa 0..+40 °C, oTHOCUTEeNbHas BNaXXHOCTb < 85 % (6e3 koHpeHcaummn).
YcnoBua xpaHeHusa: Temnepatypa O..+45 °C, oTHocuTenbHaa BAaXHocTb < 85 % (6e3
KOHOeHcauum).

AnekTpoulleTKa. MNapameTpbl Ha Bxoae: 29,6 B (DC); 30,0 BT (Makc.).

AnekTpoLlleTKa Manasd. [apameTpbl Ha Bxofe: 29,6 B (DC); 15,0 B (makc.).

ApanTtep nutaHus. MNapameTpbl Ha Bxoae: 100-240 B /1,2 A (makc.) (AC); 50/60 I'u. MapamMeTpbl Ha
Bbixoge: 35,0 B /1,0 A (DC); 35,0 BT. AnnHa kabens: 1,5 M.

KoMnnekT nocrtaBku (puc. A)

A-1 — 6ecnpoBogHon rMbinecoc AENO™, A-2 — akkymynaTtop, A-3 — yoJiMHUTeNbHaa Tpyoka,
A-4 —aneKkTpolleTka, A-5 — anekTpolleTka Manasa, A-6 — Hacafka-weTka 2-B-1, A-7 — wenesasa
Hacapgka, A-8- mowowunca ouabTp € MuUkpodunbTpauuer, A-9 - HacTeHHoe KpernneHue,
A-10 - MOHTaYHbI1 KOMMNEKT (OBYCTOPOHHSAA Krenkasa neHTa -1 wT., arobenb —2 W, Wypyn -2 wrt.),
A-11 - aganTtep NUTaHUg; KpaTKoe PYKOBOLCTBO Mosib30BaTess.

3neMeHTbl ycTpoucTBa (puc. B)

B-1- nmaHenb ynpasneHus, B-2 — kHonka nutaHus, B-3 — akkyMynatop, B-4 — paszbeM gng 3apsagku,
B-5 - dwkcaTop akkymynatopa, B-6 — vMHOMKATOp 3apsaga akkymyndrtopa, B-7 — dwkcatop
rnbinecb6opHMKa, B-8 — BcacbiBatollee oTBepcTUe, B-9 — KpbilwKa nbliecbopHuKa, B-10 — pukcaTop
KPbILWKK MblnecbopHMKa, B-11 — oTMeTKa 3anonHeHma nolnecbopHmMka, B-12 — NbinecOopHUK.
AneMeHTbl NaHenu ynpaeneHus (puc. C)

C-1-cBeToamoHoe KonbLo, C-2 - MHOMKATOP NPoLeHTa 3apaaa akkyMynatopa, C-3 - MHOMKaToOPbI
MOLLHOCTU PYYHOIo pexnma, C-4 — MHOMKATOP aBTOMAaTUYeCKOro pexnma, C-5 - KHomka py4yHoro
pexxnma, C-6 — MHAMKaTop nblnecbopHmKa, C-7 — KHOMKa aBTOMaTUYECKOTO peXmnma.
OrpaHuU4YeHu s U npeaynpexneHuns

Mepen akcnyaTauMen yCTPOMCTBA BHUMATENbHO O3HAKOMbTECb C HACTOALWMM OOKYMEHTOM.
YCTPOWCTBO He MpefHa3HadyeHo O WCMOoMb30BaHUS AeTbMW OO 14 neT wAu nvuamum c
OrPaHUYEHHBIMU  PUIUYECKNUMU, MCUXNYECKUMU UMNU  YMCTBEHHBIMW CMOCOOHOCTAMU  MpPU
OTCYTCTBUM Y HUX OOCTaTOYHOIO OMbITa UMM 3HAHUI MO 3KCMyaTaLum YCTPOMCTBA, U €C/TM OHU He
Haxo4AaATCA Mo KOHTPOMEeM fuua, OTBEeTCTBEHHOro 3a MX 6e3onacHocTb. 3anpellaeTcs
MCMOMb30BaTb YCTPOMCTBO BHE TMOMELUEHUN. YCTPOMCTBO MpedHa3Ha4dyeHo TOMbKo Anq
MCMNOMb30BaHWSA B ObITOBbIX YCITOBUAX, HA CYXMX MOBEPXHOCTAX. Mbliecoc He npefHasHadeH s
cbopa MblNn 1 Mycopa, 06Pa3yLLMXCA B XO4Ee CTPOUTENbHbIX PAaboT, NerkoBoCrIaMeHsoLWmxXCs,
B3PbIBOOMACHbIX, OTPABMAALWMX W/MIM  [EeTydnMx BeLlecTB, AbIMALLMXCA W/MAN  ropsawmx
MaTepmanoB, OCTPbIX MPEAMETOB, XXUAKOCTeN. PaboTanTe C yCTPOWCTBOM TOSIbKO CYXMMU PYKaMU.
Mepen 3apsankor akkymynatopa ybeauTecb, YTO HOMMUHaNbHOE HanpshXeHWe W 4YacToTa,
YKa3zaHHble B TeXHUYECKMX XapaKTepUCTUKax, COOTBETCTBYIOT NapaMeTpaM anexkTpocetn. Cnegute,
UTOObBI Kabenb aganTepa NUTaHUA He Nepekpy4YmBancs, He nepermbanca, He NPUXKMMaNcsa Yyem-
nnbo, He KOHTaKTUPOBasS C rOPAYMMU NpeaMeTaMm M UCTOYHMKaMKW Tenna. He mcnonb3lymnTe
afjanTtep NUTaHWAa ANA 3apSOKM HECOBMECTUMbIX YCTPOMCTB, @ Tak)Ke YCTPOMCTB, HE BXOOSLLUMX B
KOMIM/IEKT TMOCTaBKM. He wcnonb3ymTe mMbllecoc BO BPEMSA 3apsakM  akkymynsatopa. He
MCMNoNb3ynTe MOBpPEeXAeHHoe UM nobbiBaBllee B BoAe YCTPOMUCTBO. He pas3bupante v He
peMoHTMpymnTe YCTPOMCTBO CaMOCTOATENbHO. PeMoHT LOSKeH BbIMONTHATLCA
KBaMMPUMLMPOBAHHBIM CMeLManncToM aBTOPM30BaHHOIMO CEPBUCHONO LeHTpa. VMcnonb3ymTe
TONbKO OPUTMHalNbHble U PEKOMEHAOBaHHbIE MPOU3BOOUTENEM afanTep NMUTAaHUS, aKKYMYATop,
aKceccyapbl, pacxofHble MaTepuwanbl (bUAbTp) W/MnmM 3anacHble 4YacTu. He octaBngnte
BK/TIOYEHHOE YCTPOMCTBO 6e3 MpuUcMoTpa. He gonycKamTe LOMaLHMUX XUBOTHbIX K paboTatoLemMy

:ECJ‘IVI Y BaC BO3HUKIIN Kakue-nmbo BOMPOChHI N TRYOHOCTM MPpUn NCMOJTb30OBaHNN yCTpOI?ICTBa:
1 AENO, moxkanymcTa, CBSXXUTECh CO Cy>XKO0oM MoaAep KKK Mo /1. MoyTe support@aeno.com min i
:B OHNaliH-yaTe Ha caitTe aeno.com/service-and-warranty. CreuvanucTbl MOMOryT BaM,
paBO6paTqu N BaM He HY>XXHO 6y;:|,eT TPATUTb BpeMda N YCUITUFE Ha NoceLlleHMe MarasnHa. \
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YCTPOMNCTBY. He mMo3BonsgnTe 4eTaM UrpaTb C YCTPOMCTBOM M ero KoMmnekTyowmmy. OTKIoYanTe
YCTPOMCTBO OT 3MEKTPOCETU Mepen O4YMUCTKOM. OuuuanTe nblNecbopHUK MOCNe KaK4oro
MCMOMb30BaHMA Mbliecoca. He WCnonb3ymTe O OUYMUCTKM YCTPOMCTBA WM KOMIMIEKTYOLLMX
XMMUYECKME U arpecCcMBHblE MoOLLME cpeacTBa, abpa3mBHble MacTbl, CPeacTBa, cooepKallme
KMUCMOTbl U PacTBOPUTENM, @ TakKXKe MeTarimyeckune ryoku. Msberamte rnyboKoro paspsga
akkymynatopa. MNpuv OnUTelbHOM MepepbiBe B 3KCMyaTalMm 3apshKanTe akKyMynaTop pas B 2—
3 Mecaua. MNoapobHyo MHOOPMALMIO MOXHO HaWTM B MOTHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMlyaTauuu,
OOCTYMHOM AN CKayMBaHMa Ha Be6-cTpaHuLie aeno.com/documents.

Pe)XUMbl peryJiupoBKu MOLWHOCTH

YpOBEHb MOLLHOCTU | CocTosiHMe cBETOAMOOHOrO KonbLia | MHanKaTop
ABTOMaTUYECKUN PEXUM

CTaH,EI,ap:I’HbIl/I FopuUT CUHUM AUTO
CunbHbIN [OpUT KpacHbIM

Py4yHOM peXXum

Cnabbin TopUT 3eNeHbIM A
CTaHgapHbIM FopwT rony6bim A%
CunbHbIN FOpPUT »enTbIM AK%
MHAMKaTop 3apsaaa akKKyMynaropa

CocTosiHne OnwvcaHune

Muraet KpacHbIM AKKYMYGTOP NOOKIIOYEH K 2/1EKTPOCETU, MOET 3apsaKka

FopwuT CUHUM AKKYMYNEGTOP MOAKMIOUEH K 2M1EKTPOCETU, aKKYMYIATOP 3apsHKeH
He ropwut AKKYMYGTOP HE MOAK/TIOYEH K 31IEKTPOCETU
DYHKLUUUN KHOMOK

LencTtBue \Orll/lcaHl/le

KHonka nutaHus

Ha>kaTb ogHOKpaTHO | BKiloueHMe 1 BbIKIOYEHME YCTPOMCTBa

KHonKa py4yHoro pexuma

Ha>kaTb ogHOKpaTHO MepekntoyeHne ypoBHEN MOLLHOCTU B nopsaake «Cnabbliny —

«CTaHgapTHbIN» — «CUAbHbBINY
KHonkKa aBTOMaTU4YECKOro peXxuma
HarkaTb ogHOKpaTHO | Mepexo B aBTOMaTUYECKUI PEXUM

MoaroToBKa ycTpoucTBa K paboTe

1. BckpoWTe ynakoBKY W U3BEKNTE YCTPOMCTBO M KOMMNEKTYoLWWe. YAanuTe BCce yNaKoOBOYHbIe
MaTepumarnbl.

2.3apsaauTe akkyMynaTop OAHMM U3 OBYX CMOCO6O0B:

2.1 OTpenbHO OT Nbinecoca (pvc. D)

e BcTtaBbTe LTEeKep afantepa nutaHMd B pa3beM 019 3apd0KKM, a wWTernceslb — B PO3eTKY.
|/|H,EI,I/IKaTOp 3apd4a akKyMyndaTopa 6y,c|,eT MUraTb KpaCHbIM, HA4YHETCH 3ap4dKa.

. ﬂ,O)K,EI,l/ITer, KOrga MHOMKaTOP 3aropmnTtcd CUMHUNM.

o [loCTaHbTe WTENCeb U3 PO3ETKK, a LUTEKEP — U3 pa3beMa Ha akKyMynaTope.

o BcTaBbTe akkyMyaTop B MblS1€COC 00 XapaKTEPHOro LwenykKa.

2.2 B c6ope c nbinecocoM (puc. E)

o BcTaBbTe akkyMynaTop B MblS1€COC 00 XapaKTEPHOro LwenykKa.

e BcTaBbTe LTEeKep afantepa nnMtaHMd B pas3beM 019 3apd0KKM, a wWTernceslb — B PO3eTKY.
CBeTO,EI,l/IO,EI,HOQ KO/TbLO 3aropmTCcd 3eJieHblM, Ha MNaHennm ynpaerieHnd MNOABUTCA MPOUEeHT
3apsaga.

o [loxxauTech, Korga NpoueHT 3apsaga OOCTUIHET OoTMeTKM «100», U gocTaHbTe wWwTencenb M3
PO3eTKN, a LUTEKEP — N3 pa3beMa Ha aKKYyMYJgaTope.

C6o0pKa ycTpoMUcTBa

1. BoibepuTe HeobxoauMble g paboTbl KOMMEKTYoWMeE (CM. Tabn. HUXKe).

Ha3HayeHMe KOMMJIEKTYIOLLUX

YaonuHuTenbHaa Tpybka — SnekTpouleTKa — ybopka
N3MeHeHMne KOHCTPYKLUMN | KOBPOB 1 HAaMOJTbHbIX I'IOKprTI/II;I
YCTPOMNCTBa O/15 Y6OopKM = C BO3MOXHOCTbIO MOACBETKMU

nosna N TpyOHOOOCTYMHbIX TEMHbIX 30H
MecCT
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2neKTpoLleTKa Manaa — Hacapgka-uweTka 2-B-1 - y6opka
yb6opka mebenu, MaTpacoB Mebenu, NogoOKOHHMKOB,

— | MesiKux aetanemn
4] [

LLleneBaga Hacagka — ybopKa yrioB, MIMHTYCOB, CTbIKOB, LWenen, WBOB U
OPYrUX Y3KUX TPYOHOAOCTYMHbIX MEeCcT
2.CobepuTe YyCTPOMCTBO, AN Yero YCTaHOBWUTE BbIGpPaHHbIe KOMMMEKTYoWME OOHUM U3 ABYX
crnocobos:
e YcTaHOBKa 6e3 yanuHutenbHon TPy6kKu (puc. F): BCTaBbTe HEOOXOOMMYIO LLETKY WA
HacagKy BO BCacblBatoLLee OTBEPCTUE MblSiecoca OO XapaKTePHOro wenyka.
e YCTaHOBKaA C YAJIUHUTENbHOM TPY6KOM (puc. G): BCTaBbTE HEOOXOOMMYHO LLIETKY UM HAacagKy
B YAUHUTENbHYIO TPY6OKY 00 Wenyka. 3aTeM BCTaBbTe YANUHUTENbHYIO TPY6OKY CO LLETKOM Unu
HacagKoM BO BcacbiBaloLLL,ee OTBEPCTME Mbliecoca.
AKcnnyaTtauusa
1. YoanuTte ¢ nona onacHble NpeaMeTbl, Kabenm NUTaHus, LLeHHble BeLW.
2.HayxMmnTe KHOMKY MMTaHMA, YTOObI BKITIOYUTb Mbliiecoc.
MpumMeyaHue. Mo yMONYaHMIO NMPU BKIKOYEHUW Mbl1ecoc Bcerga paboTaeT B aBTOMAaTUYECKOM
pexxnme. [1na caMocToaTeNbHOro Bbibopa MOLLHOCTU MCMOb3YMTE KHOMKY PYYHOM perynmpoBKU.
3.HauHuTe y6opKYy.
MpuMeyaHue. [1n9 Bo3BpaTa B aBTOMATUUYECKUW PEXMM HXKMUTE KHOMKY aBTOMaTUYeCKOro
pexuma.
4.Mocne oKOHYaHMA YOOPKM BbIKTOUMTE MbINIECOC, HaXkaB KHOMKY NMUTaHUA.
OumncTKa nbinec6opHukKa (puc. H). Yaoep>kmBas Mnblnecoc Hag MYCOPHOM KOP3MHOW, OTKpoMTe
KPbILWKY MblNnecbopHWKa, 3axkaB dukcatop (B-10). BbITpaxHUTE Mycop. 3aKpoWmTe KpPbIWKY
rblnecb6opHUKa.
BHUMAHME! He MolTe Nbinecoc, yoJIMHUTENbHYO TPYOKY U TypOoLeTKM BogoMN.
OUMCTKY U 3aMeHY GUNBLTPOB CM. B MOMHOM BEPCUM PYKOBOACTBa Ha aeno.com/documents.
YcTpaHeHMe BO3MOXKHbIX HeMcnpaBHOCTEN
1. AKKyMynaTop He 3apshkaeTcs. Bo3aMoXxHasa npuymHa: po3eTka HeucnpaBHa; agantep NUTaHua
MAOX0 MOAKMYEH. PelleHre: MpoBepbTe WMCMPaBHOCTb PO3ETKU, MOAKIOUMB K Hen gpyroe
YCTPOMCTBO, NPW HEOBXOOUMOCTU MOAKMIUMTE afjanTep K MUCNpaBHOW po3eTke. [MpoBepbTe
nogKoYeHMe agantepa NMTaHna K 371eKTPOCETU U K aKKyMyaTopy.
2.YCTpPOWCTBO He BK/loYaeTca. Bo3MoXkHag mpuYmHa: OTCYTCTBYET aKKyMY/SaTOP; aKKyMyngTop
paspshkeH. PelleHune: ycTaHOBUTE aKKyMyNaTOP; 3apaamMTe akKyMynaTop.
3.fopUT MHOMKaTOP MblnecbopHMKa. BO3MOYKHasa NMpUYMHA: 3acopeHa yaoMHUTeNbHaa Tpy6Kka,
LeTKa, LWeneBas Hacadka WK BcacbliBalolLlee OTBEPCTUE; 3aMonHeH NblnecOopHUK. PelleHue:
YCTPaHUTE 3aCop; OYMCTUTE MblNeCOHOPHUK.
BHUMAHME! Ecniv HU OOMH U3 MpPensioXeHHbIX CrocoboB He MOMOr YCTPaHUTb MNpobriemy,
obpaTuTecb K MOCTaBLUMKY NMOO B aBTOPM3OBAHHbIM CEPBUCHLIM LeHTp. He pasbupanTte
YCTPOWCTBO M HE MbITaTeCb OTPEMOHTMPOBATb €ro CaMOCTOATENTbHO.
Koabl olwumn6ok
«El», «E2», «E3». [puWyMHbl: NMapaMeTpbl agantepa MUTaHWa Ha BbiXOoOe He COOTBETCTBYIOT
peKoMeHOOBaHHbIM; LUTEKEP afanTtepa NMTaHWsa BCTaBeH B pa3beM ONa 3apsanKuM He A0 KOHLLa;
HeWcnpaBHOCTb afjanTepa MNWTaHWA. PelleHwe: 3apshkanTe YCTPOMCTBO TOMbKO 4Yepes
KOMM/IEKTHbIN aganTep NMTaHWs; BCTaBbTe LUTEKEP afantepa NMUTaHuUa B pasbeM O/19 3apaaKm 4o
KOHLLa; 06paTUTECh K MOCTaBLLMKY MO0 B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHbIN LLEHTP.
«E4». MNpuymHa: aNeKTpoLLeTKa 3arpa3HeHa Uy HencnpasHa. PelleHue: CHUMKWTE U o4ucTUTe
SNEKTPOLLETKY; 06paTUTECh K MOCTaBLUMKY MO0 B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbBIN LLEHTP.
«E5», «E6». [lpuyMHa: HeEWCnpaBHOCTb daTymka TemnepaTtypbl. PeweHwne: obpaTtutech K
MOCTaBLUMKY NTM6O B aBTOPU3OBAHHbIM CEPBUCHbIN LLEHTP.
«E7». MpUYMHa: HEMCNPaBHOCTb MOTOPA YCTPOWCTBA. PelleHmne: o6paTnTech K NOCTaBLLMKY MO0
B @aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LIeHTP.
«F1», «F2». MNpunynHa: neperpeB NMbo nepeoxnaxaeHne yCTPOoMCTBa. PelueHue: BbiKMOUUTE
YCTPOMCTBO M OCTaBbTE €ro B MOMELLEHUW Ha OOMH 4ac, cobnofas ycnoBusa aKCryataumu,
YKa3aHHble B TEXHUYECKUMX XapaKTePUCTUKAX; eCrin olnbKa NoaBUTCA MOBTOPHO, obpaTUTech K
MOCTaBLUMKY NTM6O B aBTOPU3OBAHHbIM CEPBUCHbBIN LLEHTP.
«F3». MpUYMHBI: MblTeC6OPHUK 3aMONHEeH; MeKTPOoLLETKa, YANMHUTENbHas Toy6Ka n/unm dunstp
3acopeHbl. PelleHue: oumcTuTe MbiNec6OpHUK U/MAKM MecTo 3acopa; Mpu Heo6XOAMMOCTM
3aMeHunTe GUIbTp.
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MVertikélny vysavac AENO™ je urCeny na suché Cistenie réznych typov povrchov v domacnosti.
Model: ASC0002 (zastrcka typ C), ASC0002-UK (zastrcka typ G).

Technické specifikacie

Vstupné parametre: 296 V (DC) 530,0 W (max.). Batéria: vymenitelna litium-idnova; 29,6 V;
2500 mAh. Cas nabijania: az 3 h. Cas nepretrzitej prevadzky: do 60 min. Saci vykon: do 28 kPa. Poget
prevadzkovych rezimov: 4. Typ Cistenia: suché. Typ nadoby na prach: kontajner; objem: 0,8 |. Typ
predlzovacej rurky: skladacia; dizka 770 mm. Hladina hluku: =65dB. Zivotnost MIF filtra:
6 mesiacov. Material puzdra: plast ABS. Farba: siva. Velkost zariadenia (Dx5xV): 250x255x1250 mm.
Ovladdanie: manudlne. Prevadzkové podmienky: teplota 0..+40 °C, relativna vlihkost < 85 % (bez
kondenzacie). Podmienky skladovania: teplota O0..+45 °C, relativna vlhkost < 85 % (bez
kondenzacie).

Elektricka kefa. Vstupné parametre: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).

Mala elektricka kefa. Vstupné parametre: 29,6 V (DC); 15,0 V (max.).

Napajaci adaptér. Vstupné parametre: 100-240 V /12 A (max.) (AC); 50/60 Hz. Vystupné parametre:
350V /1,0 A (DC); 35,0 W. Dizka kabla: 1,5 m.

Obsah balenia (obr. A)

A-1 — vertikalny vysavac AENO™, A-2 — batéria, A-3 — predlzovacia rurka, A-4 — elektricka kefa,
A-5 — elektricka kefa mald, A-6 — kefova hlavica 2 v 1, A-7 - Strbinova hlavica, A-8 — umyvatelny filter
s mikrofiltraciou, A-9 — nastenny drziak, A-10 - montazna sUprava (obojstranna lepiaca paska - 1ks,
hmozdinka - 2 ks, skrutka — 2 ks), A-11 — napajaci adaptér; stru¢ny navod na pouzitie.

Prvky zariadenia (obr. B)

B-1 - ovladaci panel, B-2 - tlaCidlo nap3djania, B-3 - batéria, B-4 — nabijaci konektor, B-5 - zamok
batérie, B-6 - indikator nabitia batérie, B-7 — zamok nadoby na prach, B-8 - saci otvor, B-9 - veko
nadoby na prach, B-10 — zamok veka nadoby na prach, B-11 - znacka plnenia nadoby na prach,
B-12 - nddoba na prach.

Prvky ovladacieho panela (obr. C)

C-1 — LED indikator, C-2 - indikator percenta nabitia batérie, C-3 - indikatory napajania v
manualnom rezime, C-4 - indikator automatického rezimu, C-5 - tlac¢idlo manualneho rezimu,
C-6 - indikator nadoby na prach, C-7 - tlac¢idlo automatického rezimu.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Zariadenie nie je urené na
pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo osobami so zniZzenymi fyzickymi, mentalnymi alebo
intelektualnymi schopnostami, ak nemajud dostato¢né sklsenosti alebo znalosti o jeho obsluhe, a
ak nie sU pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. NepouZivajte zariadenie vo
vonkajSom prostredi. Zariadenie je ur¢ené na domace pouzitie len na suchom povrchu. Vysavac
nie je ur¢eny na zber prachu a necistdt zo stavebnych prac, horlavych, vybusnych, toxickych
alalebo prchavych latok, dymiacich a/alebo horiacich materidlov, ostrych predmetov alebo
kvapalin. Obsluhujte zariadenie len suchymi rukami. Pred nabijanim batérie sa uistite, Ze menovité
napatie a frekvencia uvedené v technickych Specifikaciach zodpovedaju parametrom napajania.
Uistite sa, Ze kabel napajacieho adaptéra nie je prekruteny, prehnuty, pritlaceny k nicomu alebo v
kontakte s horucimi predmetmi alebo zdrojmi tepla. Napajaci adaptér nepouzivajte na nabijanie
nekompatibilnych zariadeni alebo zariadeni, ktoré nie su su¢astou balenia. Po¢as nabijania batérie
vysavac nepouzivajte. Nepouzivajte zariadenie, ktoré je posSkodené alebo bolo vo vode. Zariadenie
sami nerozoberajte ani neopravujte. Opravy musi vykonavat kvalifikovany technik z
autorizovaného servisného strediska. Pouzivajte len originalny a vyrobcom odporucany napajaci
adaptér, batériu, prisludenstvo, spotrebny material (filter) a/alebo nadhradné diely. Nenechavajte
zariadenie zapnuté bez dozoru. Ked'je zariadenie v prevadzke, drzte domace zvieratda mimo jeho
dosahu. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a jeho prislusenstvom. Odpojte zariadenie z
elektrickej siete pred Cistenim. Po kazdom pouziti vysavaca vyprazdnite nadobu na prach. Na
Cistenie zariadenia a prislusenstva nepouzivajte chemické a agresivne Cistiace prostriedky,
abrazivne pasty, vyrobky obsahujuce kyseliny a rozpustadla ani kovové Spongie. Zabrante
hibokému vybitiu batérie. Ak batériu nepouzivate dlhsi Cas, nabijajte ju kazdé 2 az 3 mesiace.

Ak mate akékolvek otazky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, obratte sa na tlml
| podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo prostrednictvom online chatu na;
' aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam pomdzu vyriesit problémy, aby ste nemuseli!
1 stracat ¢as a ndmahu navstevou obchodu. !
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Podrobné informacie najdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke, ktora je k dispozicii na stiahnutie
na stranke aeno.com/documents.
ReZimy riadenia vykonu

Uroven vykonu [Stav LED indikatora [Indikéator
Automaticky rezim

S‘_tanldard Sv!et! moglro AUTO
Silna Svieti na Cerveno

Manualny rezim

Slaba Svieti na zeleno A
Standardna Svieti tyrkysovo A%
Silna Svieti zlto AX%
Indikator nabitia batérie

Stav Popis

Blika Cerveno Batéria je pripojena k sieti, prebieha nabijanie
Svieti modro Batéria je pripojena k sieti, batéria sa nabija
Nesvieti Batéria nie je pripojena k sieti
Funkcie tlacidiel
Akcia | Popis
Tlaéidlo napajania
Stlacte raz \ Zapnutie a vypnutie zariadenia
Tla¢idlo manualneho rezimu
Stlacte raz \ Prepinanie Grovni vykonu v poradi ,Slaba* — ,Standardna* - ,Silna"
Tlac¢idlo automatického rezimu
Stlacte raz | Prepnutie na automaticky rezim
Priprava zariadenia na prevadzku
1. Otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo. Odstrante vSetky obalové materialy.
2.Batériu mozete nabijat jednym z dvoch spésobov:
2.1 Oddelené od vysavaca (obr. D)
e Konektor napajacieho adaptéra zasunte do nabijacej zasuvky a zastr¢ku do elektrickej zasuvky.
Indikator nabijania batérie zacne blikat na ¢erveno a zacne sa nabijanie.
e Pockajte, kym sa indikator zmeni na modry.
e Vyberte zastrcku zo zasuvky a konektor z nabijacej zasuvky.
e Vlozte batériu do vysavaca, kym nezacvakne na miesto.
2.2 Zostaveny s vysavacom (obr. E)
e Vlozte batériu do vysavaca, kym nezacvakne na miesto.
e Konektor napajacieho adaptéra zasunte do nabijacej zasuvky a zastr¢ku do elektrickej zasuvky.
LED indikator sa rozsvieti na zeleno a na ovldadacom paneli sa zobrazi percento nabitia.
e Pockajte, kym percento nabitia nedosiahne hodnotu ,100% a vytiahnite zastré¢ku zo zasuvky a
konektor z nabijacej zasuvky.
Montaz zariadenia
1. Vyberte prislusenstvo potrebné na pracu (pozri tabulku nizsie).
Priradenie komponentov

Predlzovacia rurka - Elektricka kefa - Cistenie
modifikacia konstrukcie [A] kobercov a podlahovych krytin
zariadenia na Cistenie I so schopnostou osvetlit tmavé
podlah a tazko I miesta

pristupnych miest

Mala elektricka kefa — ‘ Kefova hlavica 2 v 1 - Cistenie
Cistenie nabytku, nabytku, parapetov, malych
matracov - Casti

Strbinova hlavica — €isti rohy, sokle, kary, $trbiny, dvy a iné Gzke tazko
pristupné miesta
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2.Zostavte zariadenie instalaciou vybranych komponentov jednym z dvoch spbésobov:
¢ Instalacia bez predlZovacej rurky (obr. F): vioZte poZzadovanu kefu alebo hlavicu kefy do
sacieho otvoru vysavaca, kym sa neozve zretelné cvaknutie.
¢ InStalacia pomocou predlzovacej rurky (obr. G): vlioZzte pozadovanu kefu alebo hlavicu kefy
do predlZzovacej rurky, kym sa neozve zretelné cvaknutie. Potom vlozte predlzovaciu rurku s
kefou alebo hlavicu do sacieho otvoru vysavaca.
Prevadzka
1. Odstrante z podlahy nebezpecné predmety, napajacie kable, cennosti.
2.Stlacenim tlacidla napajania zapnite vysavac.
Poznamka. V predvolenom nastaveni vysavac po zapnuti vzdy pracuje v automatickom rezime.
Ak chcete sami zvolit vykon, pouzite tlacidlo manualneho rezimu.
3.Zacnite Cistit.
Poznamka. Ak sa chcete vratit do automatického rezimu, stlacte tlacidlo automatického rezimu.
4.Po skonceni Cistenia vysavac vypnite stlacenim tla¢idla napajania.
Cistenie nadoby na prach (obr. H). Podrzte vysavac nad kosom a otvorte veko nadoby na prach
stlacenim zamku (B-10). Vytriast odpadky. Zatvorte veko nadoby na prach.
VAROVANIE! Vysavag, predlzovaciu rdrku a elektrické kefy neumyvajte vodou.
Informacie o &isteni a vymene filtra nijdete v Uplinej priruc¢ke na stranke aeno.com/documents.
Odstranenie moznych poruch
1. Batéria sa nenabija. Mozna priCina: napdjacia zasuvka je poskodend; napajaci adaptér nie je
spravne pripojeny. RieSenie: skontrolujte, ¢i zasuvka funguje spravne, pripojenim iného
zariadenia, pripadne pripojte adaptér k funkénej zasuvke. Skontrolujte pripojenie napajacieho
adaptéra k sieti a k batérii.
2.Zariadenie sa nezapne. Mozna priCina: nie je batéria; batéria je vybita. RieSenie: nainstalujte
batériu; nabite batériu.
3.Svieti Indikator nadoby na prach. Mozna pricina: predlzovacia rurka, kefa, Strbinova hlavica alebo
saci otvor sU upchaté; nadoba na prach je plna. RieSenie: odstrante zablokovanie; vyprazdnite
nadobu na prach.
VAROVANIE! Ak Ziadny z navrhovanych spdsobov nepoméze vyriesit problém, obratte sa na
svojho doddavatela alebo autorizované servisné stredisko. Zariadenie nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte sami opravit.
Kédy chyb
»E1%, E2%, ,E3", PriCiny: vystupné parametre napajacieho adaptéra nezodpovedaju odpordcanym;
zastrCka napajacieho adaptéra nie je Uplne zasunuta do nabijacieho konektora; napdjaci adaptér
je nefunkcny. RieSenie: zariadenie nabijajte len pomocou dodaného napajacieho adaptéra;
zasunte zastrcku napdjacieho adaptéra do nabijacieno konektora az na doraz; obratte sa na
dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
»E4". PriCina: elektricka kefa je znecistena alebo poskodena. RieSenie: vyberte a vycistite elektricku
kefu; obratte sa na dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.
»E5%, HE6“. Pricina: porucha snimaca teploty. RieSenie: obratte sa na dodavatela alebo
autorizované servisné stredisko.
»E7“. Pri¢ina: porucha motora zariadenia. RieSenie: obratte sa na dodavatela alebo autorizované
servisné stredisko.
»F1%, »F2“ Pricina: prehriatie alebo prechladenie zariadenia. RieSenie: vypnite zariadenie a
nechajte ho jednu hodinu v interiéri, pricom dodrziavajte prevadzkové podmienky uvedené v
technickych Specifikaciach; ak sa chyba objavi znova, kontaktujte dodavatela alebo autorizované
servisné stredisko.
»F3% Priciny: nddoba na prach je pIn3; elektricka kefa, predlzovacia rarka a/alebo filter st upchaté.
Rieenie: vyc&istite nddobu na prach a/alebo upchaté miesto; v pripade potreby vymernite filter.
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Brezzicni sesalnik AENO™ je zasnovan za suho ¢is¢enje razli¢nih vrst gospodinjskih povrsin.
Model: ASC0002 (vti¢ C), ASC0002-UK (vti¢ G).

Specifikacije

Vhodni parametri: 29.6 V (DC), 530.0 W (najvec). Baterija: odstranljiva, Li-ion, 29.6 V, 2500 mAh. Cas
polnjenja: do 3 ur. Cas neprekinjenega delovanja: do 60 min. Sesalna mo¢&: do 28 kPa. Stevilo
nacinov delovanja: 4. Vrsta CiS€enja: suho. Vrsta zbiralnika prahu: posoda, prostornina 0,8 I. Vrsta
podaljgevalni cevi: zloZljiva; dolZzina 770 mm. Raven hrupa: = 65 dB. Zivljenjska doba filtra MIF:
6 mesecev. Material ohigja: ABS plastika. Barva: siva. Velikost naprave (Dx5xV): 250x255x1250 mm.
Upravljanje: ro¢no. Delovni pogoji: temperatura 0..+40 °C, relativha vlaznost <85 % (brez
kondenzacije). Pogoji shranjevanja: temperatura 0..+45 °C, relativnha vlaznost <85 % (brez
kondenzacije).

Elektri¢na krtaca. Vhodni parametri: 29.6 VV (DC), 30.0 W (najvec).

Elektri¢na krtaca majhna. Vhodni parametri: 29.6 V (DC), 15.0 W (najved).

Napajalnik. Vhodni parametri: 100-240 V /1.2 A (najvec) (AC), 50/60 Hz. Izhodni parametri: 35.0 V /
1.0 A (DC), 35.0 W. Dolzina kabla: 1,5 m.

Vsebina dobave (slika A)

A-1 — brezzi¢ni sesalnik AENO™, A-2 — baterija, A-3 — podaljSevalna cev, A-4 - elektricna krtaca,
A-5 - elektricna krtaca majhna, A-6 — nastavek-krtaca 2 v 1, A-7 — ozki nastavek, A-8 — pralni filter z
mikrofiltracijo, A-9 — stenski nosilec, A-10 - komplet za montazo (dvostranski lepilni trak — 1 ks,
moznik — 2 ks, vijak — 2 ks), A-11 — napajalnik; hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave (slika B)

B-1-nadzorna plos¢a, B-2 - gumb za vklop, B-3 - baterija, B-4 — prikljucek za polnjenje, B-5 - zapah
baterije, B-6 — indikator napolnjenosti baterije, B-7 — zapah zbiralnika prahu, B-8 — sesalna odprtina,
B-9 - pokrov zbiralnika prahu, B-10 — zapah pokrova zbiralnika prahu, B-11 — oznaka polnjenja
zbiralnika prahu, B-12 - zbiralnik prahu.

Elementi nadzorne plosce (slika C)

C-1 - LED obro¢, C-2 - indikator odstotka napolnjenosti baterije, C-3 — indikatorji moci rocnega
nacina, C-4 — indikator samodejnega nacina, C-5 - gumb ro€nega nacina, C-6 - indikator zbiralnika
prahu, C-7 - gumb samodejnega nacina.

Omejitve in opozorila

Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Naprave ne smejo uporabljati otroci,
mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjSanimi telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e
nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe, odgovorne
za njihovo varnost. Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo na suhih povrsinah. Sesalnik ni zasnovan za pobiranje prahu in ostankov gradbenih del,
vnetljivih, eksplozivnih, strupenih in/ali hlapljivih snovi, kadilnih in/ali gorec¢ih materialov, ostrih
predmetov ali tekocin. Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Pred polnjenjem baterije se
prepricajte, da nazivna napetost in frekvenca, ki sta navedeni v tehni¢nih podatkih, ustrezata
omrezni napetosti in frekvenci. Prepricajte se, da kabel napajalnika ni zvit, prepognjen, pritisnjen
ob kar koli in ni v stiku z vro€imi predmeti ali viri toplote. Napajalnika ne uporabljajte za polnjenje
nezdruzljivih naprav ali naprav, ki niso vkljucene v dobavo. Sesalnika ne uporabljajte, ko se baterija
polni. Ne uporabljajte naprave, ki je poSkodovana ali je bila v vodi. Naprave ne razstavljajte in ne
popravljajte sami. Popravila mora opraviti usposobljen tehnik v pooblas¢enem servisnem centru.
Uporabljajte samo originalne in od proizvajalca priporoCene napajalnike, baterije, dodatno
opremo, potrodni material (filter) in/ali nadomestne dele. Naprave ne puscajte vklopljene brez
nadzora. Ko naprava deluje, se v njeni blizini ne smejo nahajati hiSni ljubljencki. Otrokom ne
dovolite, da se igrajo z napravo in njeno dodatno opremo. Pred cis¢enjem jo izkljulite iz
elektricnega omrezja. Po vsaki uporabi sesalnika izpraznite zbiralnik prahu. Za CiS€enje naprave in
dodatne opreme ne uporabljajte kemicnih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov,
ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Izogibajte se globokemu praznjenju baterije. Ce
naprave ne uporabljate dlje ¢asa, napolnite baterijo vsake 2 do 3 mesece. Podrobne informacije so
na voljo v celotnem uporabniskem priro¢niku, ki ga lahko prenesete s spletne strani
aeno.com/documents

ICe imate kakrSna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se obrnite na ekipo zaI
.podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem klepetu aeno.com/service- and- |
| warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba
lizgubljati ¢asa in truda z obiskom trgovine.
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Nadini nastavitve mogéi

Stopnja mocdi \Status LED obroca \ Indikator
Samodejni naéin

Standardni Sveti modro

Moc&ni Sveti rdece AUTO
Roéni naéin

Sibek Sveti zeleno A
Standardni Sveti turkizno A
Moc&ni Svetti rumeno AK%
Indikator napolnjenosti baterije

Status Opis

Utripa rdecCe Baterija je priklju¢ena na elektricno omrezje, poteka polnjenje

Sveti modro Baterija je priklju¢ena na elektricno omrezje, baterija je napolnjena
Ne sveti Baterija ni prikljucena na elektricno omrezje

Funkcije gumbov

Akcija | Opis

Gumb za vklop

Enkrat pritisnite \Vklop in izklop naprave

Gumb za rocni nacin

Enkrat pritisnite \ Preklapljanje stopenj moéi v vrstnem redu "Sibek" - "Standardni" - "Mog&ni"
Gumb za samodejni nacin

Enkrat pritisnite \ Preklop na samodejni nacin

Priprava naprave na delovanje
1. Odprite embalazo ter izvlecite napravo in dodatno opremo. Odstranite ves embalazni material.
2.Baterijo lahko polnite na dva nacina:
2.1 Lo¢eno od sesalnika (slika D)
¢ Vtika¢ napajalnika vstavite v polnilni prikljucek, vti¢ pa v elektric¢no vticnico. Indikator polnjenja
baterije bo utripal rdece in polnjenje se bo zacelo.
e Pocakajte, da se bo indikator svetil modro.
e |zvlecite vtic iz vticnice, nato pa vtikac iz prikljucka na bateriji.
e Baterijo vstavite v sesalnik, dokler se ne zaskoci.
2.2 Sestavljeno z sesalnikom (slika E)
e Baterijo vstavite v sesalnik, dokler se ne zaskoci.
¢ VtikaC napajalnika vstavite v polnilni prikljucek, vti¢ pa v elektricno vti¢nico. LED obro¢ bo
postal zelen, na nadzorni plosCi pa se bo prikazal odstotek napolnjenosti.
e Pocakajte, da odstotek napolnjenosti doseze vrednost "100", in izvlecite vtic iz vti¢nice ter vtikac
iz prikljucka na bateriji.
MontazZa naprave
1. Izberite dodatke, potrebne za CisCenje (glejte spodnjo tabelo).
Namen sestavnih delov

Podaljsevalna cev: Elektricna krtaca: Cis€enje
modifikacija zasnove preprog in talnih oblog z
naprave za Cis€enje tal in moznostjo osvetlitve temnih
tezko dostopnih mest predelov

Elektri¢na krtaca majhna: ‘ Nastavek-krtaca 2 v 1: ¢is€enje
Cis€enje pohistva, pohistva, okenskih polic,
vzmetnic u majhnih predmetov

Ozki nastavek: CisCenje vogala, letvi, spoja, fug, Siva in drugih ozkih tezko
dostopnih mest
2.Napravo sestavite namescanjem izbranih sestavnih delov na enega od dveh nacinov:
 Namestitev brez podaljSevalne cevi (slika F): vstavite potrebno krtaco ali nastavek v sesalno
odprtino sesalnika, dokler se ne zaskoci.
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e Namestitev s podaljsevalno cevjo (slika G): vstavite potrebno krtaco ali nastavek v
podaljSevalno cev, dokler se ne zaskoCi. Nato v sesalno odprtino sesalnika vstavite
podaljSevalno cev s krtaco ali nastavkom.

Uporaba

1. S tal odstranite nevarne predmete, elektri¢ne kable in dragocenosti.

2.Pritisnite gumb za vklop, da vklopite sesalnik.

Opomba. Privzeto sesalnik ob vklopu vedno deluje v samodejnem nacinu. Ce Zelite sami izbrati

moc, uporabite gumb za ro¢ni nacin.

3.Zacnite s ¢iSCenjem.

Opomba. Ce se Zelite vrniti v samodejni nagin, pritisnite gumb za samodejni nacin.

4.Po kon¢anem ciscenju sesalnik izklopite s pritiskom na gumb za vklop.

PraZnjenje zbiralnika prahu (slika H). Drzite sesalnik nad kosem za smeti in odprite pokrov

zbiralnika prahu tako, da stisnete zapah (B-10). Iztresite smeti. Zaprite pokrov zbiralnika prahu.

POZOR! Sesalnika, podaljSevalne cevi in elektricnih krta¢ ne perite z vodo.

Za &is€enje in zamenjavo filtra si oglejte celoten prirocnik na aeno.com/documents.

Odpravljanje morebitnih teZzav v delovanju

1. Baterija se ne polni. Mozen vzrok: napajalna vti¢nica je okvarjena; napajalnik ni pravilno
prikljucen. Resitev: preverite, ali vticnica deluje pravilno, tako da nanjo prikljucite drugo napravo,
po potrebi pa napajalnik prikljucite na delujoco vti¢nico. Preverite, ali je napajalnik prikljuc¢en na
elektricno omrezje in na baterijo.

2.Naprava se ne vklopi. Mozen vzrok: ni baterije; baterija je izpraznjena. ReSitev: vstavite baterijo;
napolnite baterijo.

3.Indikator zbiralnika prahu sveti. Mozen vzrok: zamaSena podaljSevalna cev, krtaca, ozki nastavek
ali sesalna odprtina; zbiralnik prahu je poln. ReSitev: oCistite dodatke; izpraznite zbiralnik prahu.

POZOR! Ce noben od predlaganih na¢inov ne pomaga odpraviti tezave, se obrnite na dobavitelja

ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte in ne poskusajte popraviti sami.

Kode napak

El, E2, E3. \Vzroki: izhodna moc¢ napajalnika ne ustreza priporo¢enim nastavitvam; vti¢ napajalnika

ni popolnoma vstavljen v polnilni priklju¢ek; napajalnik je okvarjen. Resitev: napravo polnite samo

s prilozenim napajalnikom; vti¢ napajalnika vstavite v polnilni priklju¢ek do konca; obrnite se na

dobavitelja ali pooblas¢eni servis.

E4. Vzrok: elektricna krtaca je umazana ali okvarjena. ReSitev: odstranite in ocistite elektricno

krtaCo; obrnite se na dobavitelja ali pooblas¢eni servis.

E5, E6. \Vzrok: nepravilno delovanje temperaturnega senzorja. ReSitev: obrnite se na dobavitelja ali

pooblasceni servis.

E7. Vzrok: motor naprave je okvarjen. Resitev: obrnite se na dobavitelja ali pooblasceni servis.

F1, F2. VVzrok: pregrevanje ali prekomerno hlajenje naprave. Resitev: izklopite napravo in jo za eno

uro pustite v zaprtem prostoru, pri Cemer upostevajte pogoje delovanja, doloCene v tehnicnih

specifikacijah; Ce se napaka ponovno pojavi, se obrnite na dobavitelja ali pooblaseni servis.

F3. Vzroki: zbiralnik prahu je poln; elektri¢na krtaca, podaljevalna cev in/ali filter so zamaseni.

Resditev: izpraznite zbiralnik prahu in/ali zamaseno obmocgje; po potrebi zamenjajte filter.
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m L'aspirador sin cable AENO™ esta disefado para la limpieza en seco de diversos tipos de
superficies domésticas.

Articulo: ASC0002 (enchufe tipo C), ASC0002-UK (enchufe tipo G).

Especificaciones técnicas

Parametros de entrada: 29,6 V (DC); 530,0 W (max.). Bateria: de iones de litio extraible; 29,6 V;
2500 mAh. Tiempo de carga: hasta 3 h. Tiempo de funcionamiento continuo: hasta 60 min. Fuerza
de aspiracion: hasta 28 kPa. NUmero de modos de funcionamiento: 4. Tipo de limpieza: seca. Tipo
de colector de polvo: contenedor; capacidad: 0,8 I. Tipo de tubo de extension: plegable; longitud
770 mm. Nivel de ruido: = 65 dB. Vida util del filtro MIF: 6 meses. Material de la carcasa: plastico
ABS. Color: gris. Dimensiones del dispositivo (LxLxA): 250x255x1250 mm. Control: manual.
Condiciones de funcionamiento: temperatura 0..+40 °C, humedad relativa < 85% (sin
condensacion). Condiciones de almacenamiento: temperatura O..+45 °C, humedad relativa < 85%
(sin condensacion).

Cepillo eléctrico. Pardametros de entrada: 29,6 V (DC); 30,0 W (max.).

Cepillo eléctrico pequefio. Pardmetros de entrada: 29,6 V (DC); 15,0 W (max.).

Adaptador de alimentacién. Parametros de entrada: 100-240 V /12 A (max.) (AC); 50/60 Hz.
Parametros de salida: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 W. Longitud del cable: 1,5 m.

Lista de equipo (fig. A)

A-1 - aspirador sin cable AENO™, A-2 — bateria, A-3 — tubo de extension, A-4 — cepillo eléctrico,
A-5 - cepillo eléctrico pequefo, A-6 — accesorio de cepillo 2-en-1, A-7 — boquilla para hendiduras,
A-8 —filtro lavable con microfiltracion, A-9 — soporte de pared, A-10 — kit de montaje (cinta adhesiva
doble cara -1 pza, espiga - 2 pzas, tornillo — 2 pzas), A-11 — adaptador de alimentacién; guia de inicio
rapido.

Elementos del dispositivo (fig. B)

B-1 — panel de control, B-2 - botén de encendido, B-3 - bateria, B-4 - conector de carga,
B-5 - bloqueo de la bateria, B-6 — indicador de carga de la bateria, B-7 - blogueo del colector de
polvo, B-8 — abertura de aspiraciéon, B-9 - tapa del colector de polvo, B-10 - bloqueo de la tapa del
colector de polvo, B-11 — marca de llenado del colector de polvo, B-12 — colector de polvo.
Elementos del panel de control (fig. C)

C-1 - anillo de LED, C-2 - indicador del porcentaje de carga de la bateria, C-3 - indicadores de
potencia del modo manual, C-4 - indicador del modo automatico, C-5 - botén del modo manual,
C-6 - indicador del colector de polvo, C-7 — botdn del modo automatico.

Restricciones y advertencias

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. El dispositivo no esta destinado
a ser utilizado por niflos menores de 14 aflos ni por personas con capacidades fisicas, mentales o
intelectuales reducidas, si no tienen experiencia o conocimientos suficientes sobre
funcionamiento del dispositivo, y si no estan bajo la supervisidon de una persona responsable de
su seguridad. No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo esta destinado exclusivamente al
uso domeéstico, sobre superficies secas. El aspirador no estd diseflado para recoger polvo y
escombros de obras de construccion, sustancias inflamables, explosivas, toxicas y/o volatiles,
materiales humeantes y/o ardientes, objetos punzantes o liquidos. Manipule el dispositivo sélo con
las manos secas. Antes de cargar la bateria, asegurese de que la tensién nominal y la frecuencia
especificadas en las especificaciones técnicas coincidan con los parametros de la red eléctrica.
Asegurese de que el cable del adaptador de alimentacion no esté retorcido, doblado, presionado
contra nada ni en contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No utilice el adaptador de
alimentacion para cargar dispositivos incompatibles o no incluidos en la lista de equipo. No utilice
el aspirador mientras la bateria se esté cargando. No utilice el dispositivo que esté dafiado o que
haya estado en el agua. No desmonte ni repare el dispositivo usted mismo. Las reparaciones
deben ser realizadas por un técnico cualificado en un centro de servicio autorizado. Utilice
Unicamente el adaptador de alimentacion, la bateria, los accesorios, los consumibles (filtro) y/o las
piezas de repuesto originales y recomendados por el fabricante. No deje el dispositivo encendido
sin vigilancia. Mantenga a los animales domésticos alejados del dispositivo cuando esté en

| Si tiene alguna duda o dificultad para utilizar su dispositivo AENO, péngase en contacto con el |
: servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com o por chat en linea en '
! aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a resolverlo y no tendra que gastar tiempo y .
| esfuerzo en ir a la tienda.
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funcionamiento. No permita que los niflos jueguen con el dispositivo y sus accesorios. Desenchufe
el dispositivo antes de limpiarlo. Limpie el colector del polvo después de cada uso del aspirador.
No utilice detergentes quimicos y agresivos, pastas abrasivas, productos que contengan acidos y
disolventes, ni esponjas metalicas para limpiar el dispositivo y los accesorios. Evite la descarga
profunda de la bateria. Cargue la bateria cada 2 o0 3 meses si no la utiliza durante un largo periodo
de tiempo. Encontrara informacion detallada en el manual de instrucciones completo, disponible
para su descarga en aeno.com/documents.

Modos de control de potencia

Nivel de potencia | Estado del anillo de LED [Indicador
Modo automatico

Estandar Se !Ium!na en az.ul AUTO
Fuerte Se ilumina en rojo

Modo manual

Débil Se ilumina en verde A
Estandar Se ilumina en azul turquesa A%
Fuerte Se ilumina en amarillo AX%
Indicador de carga de la bateria

Estado Descripcion

Parpadea en rojo La bateria estd conectada a la red eléctrica, la carga esta en curso
Se ilumina en azul La bateria esta conectada a la red eléctrica, la bateria esta cargada
No se ilumina La bateria no esta conectada a la red eléctrica
Funciones de los botones

Accién | Descripcién

Boton de encendido

Pulse una vez \ Encender y apagar el dispositivo

Botén de modo manual

Pulse una vez [ Cambiar los niveles de potencia en el orden "Débil" - "Estandar" - "Fuerte"
Boton de modo automatico

Pulse una vez | Cambiar al modo automético

Preparacién del dispositivo para su uso
1. Abra el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios. Retire todo el material de embalaje.
2.Cargue la bateria de dos maneras:

2.1 Separado del aspirador (fig. D)

e Inserta la clavija del adaptador de alimentacién en el conector de carga y el enchufe en una
toma de corriente. El indicador de carga de |la bateria parpadeara en rojo y comenzara la carga.

e Espere hasta que el indicador se vuelva azul.

¢ Retire el enchufe de la toma de corriente y la clavija del conector de la bateria.

¢ Inserta la bateria en el aspirador hasta que escuche un clic caracteristico.

2.2 Montado con el aspirador (fig. E)

e Inserta la bateria en el aspirador hasta que escuche un clic caracteristico.

e Inserta la clavija del adaptador de alimentacién en el conector de carga y el enchufe en una
toma de corriente. El anillo de LED se volvera verde y el porcentaje de carga aparecera en el
panel de control.

e Espere hasta que el porcentaje de carga alcance la marca "100" y retire el enchufe de la toma
de corriente y la clavija del conector de la bateria.

Montaje del dispositivo

1. Seleccione los accesorios necesarios para el trabajo (véase la tabla siguiente).

Finalidad de los accesorios

Tubo de extension — Cepillo eléctrico - limpieza de
modificacion del disefo alfombras y revestimientos de
del dispositivo para suelos con capacidad para
limpiar suelos y lugares de iluminar zonas oscuras

dificil acceso {
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JW Cepillo eléctrico Accesorio de cepillo 2-en-1-
) ‘ pequefo - limpieza de limpieza de muebles, alféizares,
F“w muebles, colchones _ piezas pequefas

Boquilla para hendiduras - limpieza de esquinas, rodapiés, juntas, grietas,
costuras y otras zonas estrechas de dificil acceso
2.Monte el dISpOSItIVO instalando los accesorios seleccionados de una de las dos maneras
siguientes:
¢ Instalacion sin tubo de extensién (fig. F): introduzca el cepillo o la boquilla en la abertura de
aspiracion del aspirador hasta que escuche un clic caracteristico.
¢ Instalaciéon con tubo de extensién (fig. G): introduzca el cepillo o la boquilla deseada en el
tubo de extension hasta que escuche un clic. A continuacion, introduzca el tubo de extensiéon
con cepillo o boquilla en la abertura de aspiracion del aspirador.
Operacién
1. Retire del suelo los objetos peligrosos, los cables de alimentacién y los objetos de valor.
2.Pulse el botén de encendido para encender el aspirador.
Nota. Por defecto, el aspirador funciona siempre en modo automatico cuando esta encendido.
Utilice el botdn de modo manual para seleccionar la potencia de forma independiente.
3.Empiece la limpieza.
Nota. Para volver al modo automatico, pulse el botén de modo automatico.
4.Cuando haya terminado la limpieza, apague el aspirador pulsando el botén de encendido.
Limpieza del colector de polvo (fig. H). Mantenga el aspirador sobre el cubo de la basura y abra
la tapa del colector de polvo apretando el bloqueo (B-10). Sacuda la basura. Cierre la tapa del
colector de polvo.
iATENCION! No lave el aspirador, el tubo de extensién y los cepillos eléctricos con agua.
Para la limpieza y sustitucién del filtro, consulte el manual completo en aeno.com/documents.
Solucién de posibles problemas de funcionamiento
1. La bateria no se esta cargando. Posible causa: la toma de corriente esta defectuosa; el adaptador
de alimentacion no esta bien conectado. Solucidon: compruebe si la toma de corriente funciona
correctamente conectando otro dispositivo a ella, si es necesario, conecte el adaptador a una
toma de corriente que funcione. Compruebe la conexién del adaptador de alimentaciéon a la red
eléctricay a la bateria.
2.El dispositivo no se enciende. Posible causa: no hay bateria; la bateria esta descargada. Solucion:
instale la bateria; cargue la bateria.
3.El indicador del colector de polvo esta encendido. Posible causa: el tubo de extension, el cepillo,
la boquilla para hendiduras o la abertura de aspiracion estan obstruidos; el colector de polvo esta
lleno. Solucién: elimine la obstruccion; limpie el colector de polvo.
iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema, péngase en
contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado. No desmonte ni intente reparar
el dispositivo usted mismo.
Cédigos de errores
"E1", "E2", "E3". Causas: los parametros de la salida del adaptador de alimentacién no coincide con
los pardmetros recomendados; el enchufe del adaptador de corriente no esta totalmente
insertado en el conector de carga; el adaptador de alimentacién funciona mal. Solucidn: cargue el
dispositivo solo con el adaptador de alimentaciéon suministrado; introduzca hasta el fondo la clavija
del adaptador de alimentaciéon en la toma de carga; pdngase en contacto con el proveedor o con
un centro de servicio autorizado.
"E4". Causa: el cepillo eléctrico esta sucio o funciona mal. Solucién: desmonte y limpie el cepillo
eléctrico; péngase en contacto con el proveedor o con un centro de servicio autorizado.
"E5", "E6". Causa: del sensor de temperatura funciona mal. Solucién: péngase en contacto con el
proveedor o con un centro de servicio autorizado.
"E7". Causa: el motor del dispositivo funciona mal. Solucién: pédngase en contacto con el proveedor
o con un centro de servicio autorizado.
"F1", "F2". Causa: sobrecalentamiento o sobreenfriamiento del dispositivo. Solucion: apague el
dispositivo y déjelo en el interior durante una hora, respetando las condiciones de funcionamiento
especificadas en las especificaciones técnicas; si el error reaparece, péngase en contacto con el
proveedor o con un centro de servicio autorizado.
"F3". Causas: el colector de polvo esta llena; el cepillo eléctrico, el tubo de extensién y/o el filtro
estan obstruidos. Solucién: limpie el colector de polvo y/o la zona obstruida; sustituya el filtro si es
necesario.
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mAkumulatorski usisivaC AENO™ je dizajniran za suvo ¢iS¢enje razliCitih vrsta ku¢nih povrsina.
Model: ASC0002 (C utikac), ASC0002-UK (G utikac).

Specifikacije

Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 530.0 W (najvise). Baterija: uklonjiva, Li-ion, 29.6 V, 2500 mAh. Vreme
punjenja: do 3 sati. Vreme neprekidnog rada: do 60 min. Usisna snaga: do 28 kPa. Broj rezima rada:
4, Tip Cis€enja: suvo. Vrsta sakupljaca praSine: kontejner, zapremine 0,8 |. Vrsta produzne cevi:
sklopiva, duzina 770 mm. Nivo buke: 2 65 dB. Rok korisne upotrebe MIF filtera: 6 meseci. Materijal
kucista: ABS plastika. Boja: siva. Veli¢ina uredaja (DxS$xV): 250x255x1250 mm. Upravljanje: ruéno.
Uslovi koris¢enja: temperatura 0..+40 °C, relativha viaznost = 85 % (bez kondenzacije). Uslovi
skladiStenja: temperatura 0O..+45 °C, relativna vlaznost < 85 % (bez kondenzacije).

Elektri¢na ¢etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 30.0 W (najvise).

Mala elektri¢éna ¢etka. Ulazni parametri: 29.6 V (DC), 15.0 W (najvise).

Adapter za napajanje. Ulazni parametri: 100-240 V /1.2 A (najvide) (AC), 50/60 Hz. Izlazni parametri:
35.0V/10A (DC), 35.0 W. Duzina kabla: 1,5 m.

Paket isporuke (slika A)

A-1 — akumulatorski usisivaC AENO™, A-2 — baterija, A-3 — produzna cev, A-4 — elektricna Cetka,
A-5 - mala elektricna Cetka, A-6 — Cetka-nastavak 2 u 1, A-7 — uski nastavak, A-8 — perivi filter sa
mikrofiltracijom, A-9 — zidni nosac, A-10 — set za montazu (dvostrana lepljiva traka — 1 kom,
tipl — 2 kom,, Sraf — 2 kom.), A-11 — adapter za napajanje; kratki korisnicki vodic.

Elementi uredaja (slika B)

B-1 — kontrolna tabla, B-2 — dugme za napajanje, B-3 - baterija, B-4 — priklju¢ak za punjenje,
B-5 - brava baterije, B-6 - indikator napunjenosti baterije, B-7 — brava sakupljaca prasine,
B-8 — usisni otvor, B-9 - poklopac sakupljaca prasine, B-10 — brava poklopca sakupljaca prasine,
B-11 - oznaka punog sakupljaca prasine, B-12 - sakupljac prasine.

Elementi kontrolne table (slika C)

C-1- LED prsten, C-2 - indikator napretka napunjenosti baterije, C-3 — indikatori snage u ru¢nom
rezimu, C-4 —indikator automatskog rezima, C-5 - dugme za ruc¢nirezim, C-6 — indikator sakupljaca
prasine, C-7 - dugme za automatski rezim.

Ogranicenja i upozorenja

Pazljivo procitajte ovaj dokument pre upotrebe uredaja. Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu
od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim
sposobnostima osim ako imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu na suvim povrsinama. Usisiva¢ nije namenjen za
sakupljanje prasine i otpada prilikom gradevinskih radova, niti zapaljivih, eksplozivnih, toksi¢nih
i/ili isparljivinh materija, dimnih i/ili gorucih tvari, ostrih predmeta i te¢nosti. Upravljajte uredajem
samo suvim rukama. Pre punjenja baterije, uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u
tehni¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima napajanja. Uverite se da kabl adaptera za
napajanje nije uvrnut, savijen, pritisnut na bilo Sta niti da je u dodiru sa vru¢im predmetima ili
izvorima toplote. Nemojte koristiti adapter za punjenje nekompatibilnih uredaja ili uredaja koji
nisu ukljuc¢eni u paket isporuke. Nemojte koristiti usisiva¢ dok se baterija puni. Nemojte koristiti
uredaj ako je bio ostecen ili pao u vodu. Nemojte sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke
sme da obavlja samo kvalifikovani tehnicar iz ovlaS¢enog servisa. Koristite samo originalni adapter
za napajanje, bateriju, pribor, potrodni materijal (filter) i/ili rezervne delove koje preporucuje
proizvodac. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite kué¢ne ljubimce dalje od uredaja
koji radi. Ne dozvolite deci da se igraju sa uredajem i njegovim priborom. Iskljucite uredaj iz
elektricne uti¢nice pre cis¢enja. Ispraznite sakupljac prasine nakon svake upotrebe usisivaca.
Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline
i rastvarace ili metalne sundere za ¢is¢enje uredaja i njegovih komponenti. Izbegavajte duboko
praznjenje baterije. Ako se uredaj ne koristi duze vreme, punite bateriju jednom u 2-3 meseca.
Detaljne informacije se mogu nac¢i u kompletnom korisnickom priru¢niku dostupnom za
preuzimanje na aeno.com/documents.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca tokom koris¢enja AENO uredaja, kontaktirajte tim za |
! podrdku putem e-poste support@aeno.com ili onlajn ¢askanje na aeno.com/service-and- :
ywarranty. Struc¢njaci ¢e vam pomoci da resite vas problem tako da necete gubiti vreme da se

yvracate u prodavnicu. o ____._ .
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RezZimi kontrole snage

Nivo snage \ Status LED prstena \ Indikator
Automatski rezim

Stanvdfdrdnl Svetl! modro AUTO
Snazni Svetli crveno

Ruéni rezim

Slabi Svetli zeleno A
Standardni Svetla plavo A
Snazni Svetli zuto AK%
Indikator baterije

Status Opis

Treperi crveno Baterija je priklju¢ena na elektri€cnu mrezu, puni se

Svetli modro Baterija je priklju¢ena na elektri€¢nu mrezu, baterija je napunjena

Ne svetli Baterija nije priklju¢ena na elektricnu mrezu

Funkcije dugmeta

Manipulacija \ Opis

Dugme za napajanje

Pritisnite jednom \ Ukljucivanje i iskljuivanje uredaja

Dugme za ruéni rezim

Pritisnite jednom \ Prebacivanje nivoa snage redosledom "Slabi" - "Standardni" — "Snazni"
Dugme za automatski rezim

Pritisnite jednom \ Prebacivanje na automatski rezim

Priprema uredaja za koriséenje
1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor. Uklonite sve materijale za pakovanje.
2.Napunite bateriju na jedan od dva nacina:
2.1 Odvojeno od usisivaca (slika D)
e Utaknite konektor adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje, onda utika¢ u elektricnu
uti¢nicu. Indikator napunjenosti baterije e treptati crveno i punjenje se pokrene.
e Sacekajte da indikator zasvetli modro.
e Izvucite utikac iz uti¢nice i konektor iz prikljucka na bateriji.
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
2.2 U kompletu sa usisivacem (slika E)
e Umetnite bateriju u usisiva¢ dok ne Cujete karakteristi¢an klik.
e Utaknite konektor adaptera za napajanje u priklju¢ak za punjenje, onda utika¢ u elektricnu
uti¢nicu. LED prsten e zasvetliti zeleno i napredak punjenja prikaze se na kontrolnoj tabli.
e Sacekajte da napredaak punjenja dostigne "100" i izvucite utikac iz uti¢nice, pa onda konektor
iz prikljucka na bateriji.
MontaZa uredaja
1. Izaberite dodatke neophodne za Cis¢enje (v. tabelu ispod).
Namena dodataka
Produzna cev: promena Elektricna Cetka: Cis¢enje tepiha
dizajna uredaja za Cis¢enje i podnih obloga uz opciju
podova i teSko dostupnih osvetljavanja tamnih podrucja

mesta

Mala elektri¢na Cetka: ‘ Cetka-nastavak 2-u-1: &iséenje
Cis¢enje namestaja, namestaja, prozorskih klupa,
duseka u sitnih predmeta

Uski nastavak: ¢is¢enje uglova, podnih plocica, fuga, Savova i drugih uskih,
tesko dostupnih mesta
2.Sastavite uredaj odnosno ugradite potrebne dodatke na jedan od dva nacina:
¢ Sastavljanje bez produzne cevi (slika F): umetnite potrebnu Cetku ili nastavak u usisni otvor
usisivaca dok se ne ¢uje karakteristi¢an klik.
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¢ Sastavljanje sa produznom cevi (slika G): umetnite potrebnu ¢etku ili nastavak u produzetnu
cev dok se ne cuje karakteristican klik. Zatim umetnite produznu cev sa ¢etkom ili nastavkom
u usisni otvor usisivaca.

Koriséenje

1. Uklonite opasne predmete, kablove za napajanje i dragocenosti sa poda.

2.Pritisnite dugme za napajanje da ukljucite usisivac.

Napomena. Podrazumevano, po uklju¢ivanmju usisiva¢ uvek radi u automatskom rezimu. Da

biste sami izabrali snagu, koristite dugme za ruc¢no podesavanje.

3.Pokrenite ¢is¢enje.

Napomena. Za povratak u automatski rezim pritisnite dugme za automatski rezim.

4.Po zavrsetku CiS¢enja, iskljucite usisivac pritiskom na dugme za napajanje.

PraZnjenje sakupljac¢a prasine (slika H). Drzeci usisivac iznad kante za smece, otvorite poklopac

sakupljaca prasine pritiskom na bravu (B-10). Istresite smece. Zatvorite poklopac sakupljaca

prasine.

PAZNJA! Nemojte prati usisiva¢, produznu cev i elektri¢ne Eetke vodom.

Za &iséenje i zamenu filtera, v. puni priru¢nik na aeno.com/documents.

ResSavanje problema

1. Baterija se ne puni. Moguci uzrok: utiCnica nije napajena; adapter za napajanje nije dobro
prikljucen. ResSenje: proverite ispravnost uti¢nice priklju¢ivanjem na nju drugog uredaja, ako je
potrebno, prikljucite adapter na ispravnu uti¢nicu. Proverite povezivanje adaptera za napajanje
na izvor napajanja i na bateriju.

2.Uredaj se ne ukljucuje. Moguci uzrok: nema baterije; baterija je prazna. ReSenje: umetnite
bateriju; napunite bateriju.

3.Svetli indikator sakupljaca prasine. Mogudi uzrok: produzna cev, Cetka, uski nastavak ili usisni
otvor su zacepljeni; sakupljac prasine je pun. ReSenje: oCistite pribor; ispraznite sakupljac prasine.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u redavanju problema, kontaktirajte svog

dobavljaca ili ovlasceni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj niti ne pokusavajte da ga sami

popravite.

Kodovi gresaka

El, E2, E3. Uzroci: parametri adaptera za napajanje na izlazu ne odgovaraju preporuc¢enim; utikac

adaptera za napajanje nije uredno utaknut u priklju¢ak za punjenje; kvar adaptera za napajanje.

ReSenje: punite uredaj samo pomocu prilozenog adaptera za napajanje; umetnite utika¢ adaptera

za napajanje u prikljuc¢ak za punjenje do kraja; obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisu.

E4. Uzrok: elektricna Cetka je prljava ili pokvarena. ReSenje: skinite i oCistite elektricnu cetku;

obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisu.

E5, E6. Uzrok: kvar senzora temperature. ReSenje: obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisu.

E7. Uzrok: kvar motora uredaja. ReSenje: obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisu.

F1, F2. Uzrok: pregrevanje ili prekomerno hladenje uredaja. Resenje: iskljucite uredaj i ostavite ga

na zatvorenom jedan sat, postujuci uslove koris¢enja navedene u tehnic¢kim specifikacijama; ako

greska ne nestane, obratite se dobavljacu ili ovlas¢enom servisu.

F3. Uzroci: sakupljac prasine je pun; elektri¢na cetka, produzna cev i/ili filter su zacepljeni. Regenje:

ispraznite sakuplja¢ prasine i/ili podrucje zacepljenja; zamenite filter ako je potrebno.
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m BesgpoToBuir nunococ AENO™ npu3HayeHUn 09 Cyxoro npubupaHHa pisHUX BUAIB
no6yTOBMX MOBEPXOHb.

Mopaenb: ASC0002 (utekep Tvny C), ASC0002-UK (wtekep Tuny G).

TexHiuHi XxapaKTepucTUKn

BxigHi nmapameTtpu: 29,6 B (DC); 530,0 BT (Makc.). AKyMynaTop: 3HIMHWUIW AITiN-ioOHHWW; 29,6 B;
2500 MA-rog. Yac 3apaaku: go 3 rog. Yac 6e3nepepBHOi poboTu: Ao 60 xB. C1na BCMOKTYBaHHS:
00 28 KMa. KinbKicTb pexxunmiB poboTu: 4. Tun NnpnubupaHHa: cyxe. TUn Nnuno3bipHUKa: KOHTeHep;
06'eM: 0,8 n. TN NMoOoOBXyBaNbHOI TPYOKW: CKNagHa;, OoBXWHa 770 MM. PiBeHb wyMmy: = 65 ab.
TepMiH KOpUCHOro BUKOpWCTaHHS MIF-¢dinbTpa: 6 MicauiB. MaTepian kopnycy: ABC-nnactuk.
Konip: cipun. Po3mip npwuctpoto (OxLLUxB): 250x255x1250 MM. YnpaBniHHA: py4YyHe. YMOBU
ekcnnyaTauii: Temnepatypa 0..+40 °C, BigHOCHa Bosnorictb < 85 % (6e3 KoHaeHcalii). YMoBMU
36epiraHHa: Temnepatypa 0..+45 °C, BigHOCHa BonoricTb < 85 % (6e3 koHaeHcaLllii).
EnekTpoLliTka. BxioHi napameTtpu: 29,6 B (DC); 30 BT (MaKc.).

EnekTpoluliTKa Mana. BxigHi napametpu: 29,6 B (DC); 15,0 BT (Makc.).

ApanTtep >XMBNeHHs. BxigHi mapametpu: 100-240 B / 12 A (Makc) (AC); 50/60 I'u. BuxigHi
napameTpu: 35,0 B /1,0 A (DC); 35,0 BT. [loBxnHa Kabenio: 1,5 M.

KoMnneKT noctayaHHs (Man. A)

A-1 — 6e3gpoToBuii nunococ AENO™, A-2 — akymynatop, A-3 - MNopoB)KyBasibHa TpybkKa,
A-4 — eneKTPOLLITKa, A-5 — enekTpoLliTka Mana, A-6 — HacagKa-LiTka 2-B-1, A-7 — LWiNMHHA Hacagka,
A-8 — dinbTp, WO MUETbCS, 3 MiKpodinbTpauicto, A-9 — HacTiHHe KpinneHHs, A-10 — MOHTaXXHUN
KOMMEKT (OBOCTOPOHHA Kienka cTpidka — 1wWT, Atodenb — 2 W, wypyn — 2 wt.), A-11 — agantep
YKUBMNEHHS; KOPOTKMI MOCIBHUK KOPUCTYBaYa.

EneMeHTU npuctpoto (man. B)

B-1- maHenb ynpaBniHHg, B-2 — KHOMKa »XUBNeHHS, B-3 — akymynaTtop, B-4 — po3'eM ang 3apagku,
B-5 — ¢ikcaTop akyMynaTopa, B-6 — iHOKaTop 3apsaay akyMynartopa, B-7 — ¢ikcaTtop 6aka onga nuny,
B-8 — BCMOKTyBanbHWi OTBip, B-9 — Kpuwka 6aka ana nuny, B-10 — dpikcaTtop KpULLKM Gaka ons
nuny, B-11 — BigMiTKa 3anoBHeHHs 6aka ona nuny, B-12 — 6ak gna nuny.

EnemMeHTH NaHeni ynpasniHHa (Man. C)

C-1- cBiTnogiogHe Kinbue, C-2 - iHOMKATOP BIACOTKAa 3apagy akymynatopa, C-3 - iHOMKaTopw
MOTY>HOCTI Py4YHOro pexxmmy, C-4 — iHAMKaToOp aBTOMaTUYHOIO pexunmy, C-5- KHoMnKa py4Horo
peXxxmuMy, C-6 — iHaAMKaTop NMMMo36ipHUKa, C-7 — KHOMKa aBTOMaTUYHOIO PEXUMY.

O6Me)KeHHS Ta nonepepyXeHHs

lMNepen BWKOPWCTaAHHAM TMPUCTPOIO YBaXXHO Mpo4yYMTanTe Len [OOKyMeHT. [lpucTpin He
MPW3HaAYeHUM ONng BUKOPUCTaHHA OiTbMU 00 14 pokiB abo ocobamMy 3 obMexeHnMU disnYHUMU,
NCUXIYHNMU aB0 PO3YMOBUMMU 34iGHOCTAMM 3@ BiACYTHOCTI Y HUX AOCTaTHbOroO [OCBIAY abo 3HaHb
3 eKcnnyaTauii MPUCTPOIO, | AKLLO BOHU HE 3HAaXO4ATbCA Mif, KOHTPOoeM 0cobu, BiAMOBiAaNbHOI 3a
iXHIO 6e3neKy. 3abOpPOHAETLCA BUMKOPUCTOBYBATU MPUCTPIA Mo3a MpUMIlLeHHAMU. TTpUcTpin
NPU3HaYeHW N1le Ang BUKOPUCTAHHS Y MOOYTOBMX YMOBaX, Ha CyXmMX MoBepXHsaX. [1nococ He
npusHadeHnn gna 36opy nNuiy Ta CMITTA, WO YTBOPKOKOTbLCA B xofi 6yaiBenbHWX poobiT,
NerKo3aMMUCTUX, BUBYXOHEeBe3MeyHMNX, OTPYMHMX Ta/abo NeTKMX PeYOBUH, O AMMAATLCS Ta/abo
rapsymMx Matepianis, rFOCTPWX NpegMeTiB, pianH. MNpautonTe 3 MPUCTPOEM NULLIE CYXUMKM PYKaMMU.
MNepen 3apamixaHHAM aKyMynaTopa MepeKoHaMTecs, WO HOMiHalbHa Hamnpyra Ta 4acToTa,
3a3HaYeHi B TEXHIYHKX XapaKTepUCTUKaX, BIAMOBIAAOTb MapaMeTpaM enekTpomMepexi. CnigkymnTe,
o6 Kabenb agantepa XMBNEHHA He NepeKkpydyBaBCs, He nepernHaBcs, He NMPUTUCKaBCA Byab-
YMM, He KOHTaKTyBaB i3 rapauvMu npegMeTaMmu Ta mKepenamu Ttenna. He BuKopucToBymTe
afanTep XUBMEHHA ON9 3apaiXKaHHA HECYMICHWX MPWCTPOIB Ta MPUCTPOIB, AKi He BXOASATb OO0
KOMM/IeKTY MocTadaHHa. He BMKOPWCTOBYMTE MUAOCOC Mif Yac 3apam)KaHHA akymyndaTropa. He
BMKOPUCTOBYMTE MOLLKOIKEHMI MPUCTPIN, WO NobyBaB y BoAi. He po3buparite Ta He peMOoHTyNTe
MPWCTPIN  CaMOCTIMHO. PeMOHT MOBWMHEH BWKOHYBaTUCb KBanipikoBaHMM creuianicToM
aBTOPU30OBAHOIO CEPBICHOro LEeHTPY. BUKOPUCTOBYMTE NMLLIE OpUriHanbHi Ta peKoMeHOoBaHi
BUPOBHUKOM afanTep XMBMEHHS, aKyMysaTop, akcecyapu, BUTpaTHI MaTepianu (pinbTp) Ta/abo
3anacHi YacTUHW. He 3anuwanTe yBiIMKHEHWI NPUCTPin 6e3 Harnany. He gonyckanmTe AoMaLUHix
TBapuUH OO MpaLloloyoro NpucTpot. He gosBongnTe OiTAM rpatvcs 3 MPUCTPOEM Ta MOro

| AKLO Y Bac BUHWKIM MUTaHHS abo TPyOHOLU Mif Yac BUKOPUCTaHHA npuctpoto AENO, 6yab |
' nacka, 3B'SXKITbCA 3i CNY»KO 00 NIATPUMKM €. MOLUTO support@aeno.com abo B OHMaMH-4aTi Ha ;
|Cal/ITI aeno.com/service-and-warranty. QaxiBLi [OMOMOXYTb BaM po3ibpaTtics, | Bam He

LMOTPiIGHO BUTPaYaTy Yac Ta 3ycuing Ha BiABidyBaHHS MarasuHy. h
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KOMMMIeKTYoUMMK. BigkatouanTe NpUCTpin Big enekTpomMepexi nepen ovuleHHaM. OuunianTe
6ak ona nuay nicna KOXXHOro BUKOPUCTaHHS MUMIOCOCY. He BUKOPUCTOBYWTE AN OUYMLLEHHS
MPWCTPOIO Ta KOMMIEKTYOUMX XiMiYHI Ta arpecuBHi MUtodi 3acobu, abpasmBHi NacTm, 3acobu, Wo
MICTATb KWCOTK Ta PO3YMHHUKMK, @ TaKOX MeTanesi rybku. YHuKamTe rnmbokoro pospagy
akyMynaTopa. lNpu TpmBanin nepepBsi B eKCnyaTallii 3apaaykanTe akyMynaTop pas Ha 2-3 Micaui.
LeTanbHy iHPopMaLito MOXXHA 3HAWTU Yy MOBHOMY MOCIOHMKY 3 eKcryaTauii, 4oCTynHoMy A4
3aBaHTa)KeHH$ Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/documents.

Pe)XXUMM perynioBaHHS MNOTYXXHOCTi

PiBeHb MOTY)KHOCTI \ CTaH CBITNOOIOOHOIrO KinbLs \ IHOVKaTOP
ABTOMaTUYHUN PEXUM

CTaH,EI,apuTHl/Il/I FoOpUTb CHHIM AUTO
CunbHUM FopuUTb YepPBOHUM

Py4yHUI peXXxum

Cnabkum FopUTb 3eM1eHNM A
CraHgapTHUM FopuUTb BNAKNTHUM A
CunnibHUM [OPUTb YXOBTUM AK%
IHAMKaTOop 3apsAy aKyMynaropa

CraH Onuc

Bnnmae 4epBOHUM | AKYMYNSTOP MigKIIOYEHO 00 eNTEKTPOMEPEXKI, 3aPs0XKaETbCA

FopwnTb CUHIM AKyMynaTop MigKII0YEHO 00 eNeKTPOMEpPEeXKi, aKyMynaTop 3apsaoKeHUn
He roputb AKYMynaTOp HE NigKIIOYEHO OO eNTeKTPOMepeXxi
®DyHKLUii KHOMoK

Lis \ Onuc

KHonKa XMBJIeHHS

HaTncHyTn ogHopa3oBo \yBiMKHeHHq Ta BUMKHEHHS MPUCTPOIO

KHonKa py4YHoOro pexxummy

HaTucHyTM ogHopasoBO MepeMuKaHHA PiBHIB MOTY>KHOCTI B NopsaaKy «Cnabkum» —

«CTaHgaPTHUM» — «CUNBbHUIN»
KHonKa aBTOMaTUYHOIO peXXumy
HaTncHyTn ogHopa3oBo | Mepexin Ao aBTOMATUYHOTO PEeXKUMY

MiaroToBKa NnpuUcTpolo Ao po6oTun
1. BiokpumnTe ynakoBKY Ta BWUMITb MPUCTPIM Ta KOMMMAEKTytodi. Bupanite yci makyBanbHi
MaTepianu.
2.3apsaaiTb akyMyaTop OgHUM i3 ABOX criocobiBs:
2.1 OkpemMo nunococa (man. D)
e BcTaBTe WTeKep aganTepa >XUBMEHHA B PO3'eM ONa 3apsgyKaHHs, a WTerncenb B PO3eTKY.
IHOMKaTOP 3apany akyMynatopa 6irMMaTUMe YePBOHKMM, MOYHETbCH 3apPAaKaHHS.
e 3ayekamTe, KOMU iIHOMKATOP 3aCBITUTLCA CUHIM.
e BUTArHITb LWUTEMNCENb 3 PO3ETKM, a LUTEeKep 3 PO3'EMy Ha aKyMynaTopi.
e BcTaBTe aKyMynaTop y MMI0OCOC A0 XapaKTEPHOro KnauaHHS.
2.2 Y 360pi i3 nunococom (Man. E)
e BcTaBTe aKyMynaTop y MMI0COC 0 XapaKTePHOro KnauaHHS:.
e BcTaBTe WTeKep agantepa XMBAEHHS B PO3'eM 09 3apsadyKaHHs, a WwTerncenb — B PO3eTKY.
CiTnogiogHe KinbLie 3aropuTbCs 3efIeHMM, Ha MaHeni ynpaBiiHHA 3'ABMTbCA BiO4COTOK 3apaay.
e [louekamnTecs, KOMu BiACOTOK 3apsaay AoCArHe nmo3Hauvkm «100», i BUTAMHITb LUTENCeb 3 PO3ETKMU,
a WTeKep — 3 Po3'eMy Ha aKyMynaTopi.
CKapaHHA NpUCTpoOlo
1. BubepiTb HeobXiaHI Ang PpoOOTU KOMMMAEKTYOUI (AMB. TabM. HUXKYeE).
MpU3HaYeHHSA KOMMJIEKTYIOUUX

MNopoByKyBanbHa TpyOKa — EnekTpoLuiTka — NprbupaHHa
3MiHa KOHCTPYKLLii [al KUNMMIB Ta Mig/IoroBmx
npucTpoto Ana \;:/‘ MOKPUTTIB 3 MOXX/TMBICTIO
nprbupaHHa nignoru Ta & nNiacBiYyBaHHA TEMHUX 30H

BaXKKOOOCTYMHUX MiCLib ’ (L) ‘

aeno.com/documents 85



EnekTpoluiTka Mana — Hacapgka-wiTka 2-B-1-
= npubunpaHHa Mebnis, npubunpaHHa Mebnig, NiOBIKOHBb,
— MaTpaLliB | OpibHUX geTanemn
[

LLlinvHHa Hacagka — NPUBUPaHHA KyTiB, MIIHTYCIB, CTUKIB, WiNWH, WBIB Ta
iHLIMX BY3bKMX BaXXKOOOCTYMHUX MiCLLb
2.36epiTb NPUCTPIM, 419 YOro BCTAHOBITb BUBPaHi KOMMIEKTYOUi OOHUM i3 ABOX CMOCO6IB:

e YcTaHOBKa 6e3 noaoB)XyBasibHOi TPy6KM (Man. F): BcTaBTe HeobXigHYy LLUiTKY abo HacagKy y
BCMOKTYBas/IbHUI OTBIP MMUI0COCa 0 XapaKTEPHOro KnauaHHS.

e YCTaHOBKaA 3 NOAOB)XXYBaJ/IbHOIO TPY6Kolo (Mas. G): BCcTaBTe HeobxigHy WiTKy abo HacaaKy B
NoAoBXKYBanbHy TPYOKY 00 KnauaHHs. [NoTiM BCTaBTe NMOAOBXYBasbHY TPy6Ky 3i LWiTkoo abo
HacagKolo y BCMOKTYBalbHWIW OTBIp Muiococa.

ExkcnnyaTauia

1. Buganitsb 3 nigfiorn Hebe3sneyHi npegMeT, kabesi, LiHHI peui.

2.HaTUCHITb KHOMKY »XUBMNEHHS, W06 YBIMKHYTW MIOCOC.

MpuMiTKa. 3a 3aMOBUYYBaHHAM MPU YBIMKHEHHI MUMOCOC 3aBXOM MNpaLloe B aBTOMaTUYHOMY

pexkmnMi. LLLo6 caMocCTinHO BM6PATU MOTYXKHICTb, BUKOPUCTOBYMTE KHOMKY PYHYHOIO PEXUMY.

3.MOYHITb NPMBUPaHHS.

MpuMiTKa. o6 noBepHYTUCA 00 aBTOMAaTUYHOIO PEXMMY, HATUCHITb KHOMKY aBTOMaTUYHOIro

pPEXNMY.

4.Micnga 3akiHYeHHA MPUOUPAHHA BUMKHITb MUIOCOC, HATUCHYBLUM KHOTKY YXMUBEHHS.

OuuneHHs 6aka ana nuny (Man. H). YTpuMytoum nmiococ Hag KOLWMKOM A1 CMITTS, BigKpuiniTe

KpULKy 6aka ana nuny, 3aTmcHyBWY dikcaTop (B-10). BUTpyCiTb CMITTA. 3aKpuinTe KpULLKY 6aka

ona nuny.

YBATA! He MuinTe NMmniococ, NogoB)KyBalbHY TRYOKY Ta TYPOOLLITKM BOOOHO.

OuMLeHHs Ta 3aMiHy diNbTpiB AMB. y MOBHIN Bepcii Noci6H1Ka Ha aeno.com/documents.

YCcyHeHHS MOXX/IUBUX HecnpaBHoOCTEeN

1. AKYMYFaTOp He 3apAamKaAETbCAa. MOXIMBa NPUYMHA: PO3EeTKa HECMPaBHa; MOraHo MNiAKIIOYEHUN
afanTep XXMBMeHHA. BMpilleHHA: NnepeBipTe CNPaBHICTb PO3ETKM, NIAKIIOYMBLLKM A0 Hel iHWWM

MPWCTPIX, NpK HeobXigHOCTI NigKMo4YiTe aganTep A0 PO3eTKW. [lepeBipTe MigKItOYeHHS

afjanTepa XMBMEHHS OO0 eNNeKTpoMepeXi Ta akyMynaTopa.

2.MpucTpin  He BMUWKaETbCA. MoxknmMBa MpUYMHa: aKyMynaTop BIACYTHIM, aKyMyndaTtop
PO3PAMKEHMIN. PilLEeHHSA: BCTAHOBITb aKyMy/aTOpP; 3apPAAiTb aKyMynaTop.
3.CBiTUTbCS iHOMKaTop 6aka Ang nuny. MoxknuBa nMpuYMHa: 3acMideHa NoAoBy)KyBasibHa Tpy6bkKa,

WiTKa, WiNMHHA Hacagka abo BCMOKTYBallbHUM OTBIp; 3aMOBHEHUW MUA036IpHUK. PilleHHsa:

YCYHbTE 3aCMiUYeHHS; OUYNCTITb MUMO3BIPHUK.

YBAT A! 9KLLO »OAeH i3 3anpornoHOBaHMX CNoco6iB HE [OMOMIr BUPIWUTK NpobreMy, 3BepHiTbca
[0 mocTadanbHUKa abo 0O aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOMO LLeHTPY. He po3bupante NpucTpin i He
HaMaramTecs BigpPEeMOHTYBaTM MOro CaMOCTINHO.

Koaun nomunok

«El», «E2», «E3». [MpuymHK: mapaMeTpu agantepa >XWMBAEHHS Ha BMXOAI He BigMoBigalOTb
peKoMeHOOoBaHMM; LUTeKep adanTepa XXUBMEHHSA BCTaBMEHO B PO3'eM ANd 3apsgykaHHs He o
KiHLS;, HeCrnpaBHICTb aganTepa >MXMBMAEHHA. PilleHHA: 3apsaykanTe MpUCTPIN TiNbkKM 4Yepes
KOMMIEKTHUM afanTep >KUBMEHHS; BCTaBTE LUTeKep aganTepa >XMBAEHHA B pPO3'eM anga
3apanykaHHA 0O KiHLA; 3BEPHITbCA [0 NocTavalbHMKa abo B aBTOPM30BaHMIN CEPBICHWIN LEHTP.
«E4». [NMpuumHa: enekTpoLlliTka 3abpygHeHa abo HecnpaBHa. PilleHHaA: 3HIMITb | OYUCTITb
eNEeKTPOLLITKY; 3BEPHITbCA 40 MOoCTavasbHMKa abo B aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM LLEHTP.

«E5», «E6». [lpuymHa: HecnpaBHICTb JaTymka TemnepaTtypu. PilweHHs: 3BepHiTbca OO
rocTadanbHMKa abo B aBTOPU30BaAHUM CEPBICHUM LEHTP.

«E7». [1pUYMHa: HEeCMpPaBHICTb MOTOPa MPUCTPOLO. PilleHHs: 3BepHIiTbCca 40 NocTadyanbHKKa abo B
ABTOPU30BaHUM CEPBICHMIN LLEHTP.

«F1», «F2». MpuymHa: neperpis abo NepeoxonooyKeHHa MpUCTPOoto. PilLeHHA: BUMKHITb MPUCTPIN i
3anuuwTe Noro B NPUMILLEHHI Ha OAHY roAMHy, OOTPUMYIOUMCb YMOB eKCrlyaTaLii, 3a3HadeHunx y
TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUKaX; AKLLO MOMUIIKA 3'ABUTbCA MOBTOPHO, 3BEPHITbCA A0 MOCTavalibHMKA
ab0 B aBTOPU30BaAHWIN CEPBICHUI LEHTP.

«F3». MMPUYMHK: TMN036IPHMK 3aMOBHEHMI; eNeKTPOLLITKa, MOA0BXKYBasibHa Tpy6Ka Ta/abo dbinbTp
3acMiveHi. PilleHHs: 0UMCTITb NMMN036IPpHNK Ta/abo MiclLle 3aCMiYeHHs; 3a HeOBXiAHOCTI 3aMiHITb
$inbTp.
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E Simsiz changyutgich AENO™ turli xildagi maishiy yuzalarni qurug tozalash uchun
mo'ljallangan.

Model: ASC0002 (rozetka turi C), ASC0002-UK (rozetka turi G).

Texnik xususiyatlar

Kirish parametrlari: 29,6 V (DC); 530,0 Vt (maks.) Akkumulyator: litiy ionli yechib olinadigan; 29,6 V;
2500 mA-soat. Quvvatlash vaqgti: 3 soatgacha. To'xtovsiz ishlash vaqgti: 60 dagigagacha. So'rish
kuchi: 28 kPa gacha. Ish rejimlari soni: 4. Tozalash turi: qurug. Chang qopi turi: konteyner; hajmi:
0,8 I. Uzatma trubkasi turi: yig'ma; uzunligi 770 mm. Shovqgin darajasi: 2 65 dB. MIF filtrning
foydalanish muddati: 6 oy. Korpus materiali: ABS-plastmassa. Rangi: kulrang. Qurilma o'lchami
(UxKxB): 250%x255%x1250 mm. Boshqgaruv: go'lda. Ishlatish shartlari: harorat 0...+40 °C, nisbiy namlik
< 85 % (kondensat hosil bo'lmagan holda). Saglash shartlari: harorat O...+45 °C, nisbiy namlik < 85 %
(kondensat hosil bo'lmagan holda).

Elektr cho'tka. Kirish parametrlari: 29,6 V (DC); 30,0 Vt (maks.).

Kichik elektr cho'tka. Kirish parametrlari: 29,6 V (DC); 15,0 Vt (maks.).

Elektr ta'minoti adapteri. Kirish parametrlari: 100-240 V /12 A (maks.) (AC); 50/60 Gs. Chiqish
parametrlari: 35,0 V /1,0 A (DC); 35,0 Vt. Kabel uzunligi: 1,5 m.

Yetkazib berish to'plami (A rasm)

A-1-simsiz changyutgich AENO™, A-2 — akkumulyator, A-3 — uzatma trubkasi, A-4 — elektr cho'tka,
A-5 - Kkichik elektr cho'‘tka, A-6 — 2 tasi 1tada uchlik cho'tka, A-7 — tirgishlarga mo'ljallangan cho'tka,
A-8 — mikrofiltratsiyali yuviladigan filtr, A-9 - devorga mahkamlash moslamasi, A-10 — o‘rnatish
to'plami (ikki tomonlama yopishqoq lenta — 1 dona, dyubel — 2 dona, shurup - 2 dona), A-11 — elektr
ta'minoti adapteri; tezkor foydalanuvchi gisgacha go'llanmasi.

Qurilma elementlari (B rasm)

B-1 — boshqgaruv paneli, B-2 — elektr ta'minoti tugmasi, B-3 — akkumulyator, B-4 — quvvatlash
ulagichi, B-5 — akkumulyator mahkamlagichi, B-6 — akkumulyator quvvati indikatori, B-7 — chang
gopi mahkamlagichi, B-8 — so'rish teshigi, B-9 — chang gopi gopgog'i, B-10 — chang gopi gopqogd'i
mahkamlagichi, B-11 - chang gopining to‘lganlik belgisi, B-12 - chang gopi.

Boshgaruv paneli elementlari (C rasm)

C-1 - Yorug'lik diodi halqgasi, C-2 — akkumulyator quvvati foiz indikatori, C-3 — go'l rejimi quvvati
indikatori, C-4 — avtomatik rejim indikatori, C-5 - gqo'l rejimi tugmasi, C-6 — chang qopi indikatori,
C-7 — avtomatik rejim tugmasi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin mazkur hujjatni diggat bilan o'ging. Qurilma 14 yoshgacha bo'lgan
bolalar yoki jismoniy, ruhiy yoki agliy imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda
qurilmadan foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning xavfsizligi
uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa, foydalanishi uchun
mo'ljallanmagan. Qurilmani ochiq havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilma fagat qurug yuzalarda
maishiy sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan. Changyutgich qurilish ishlari davomida hosil
bo'ladigan chang va axlatlarni, oson yonuvchi, portlovchi, zaharlovchi va/yoki uchuvchi moddalarni,
tutovchi va/yoki yonuvchan materiallarni, o‘tkir predmetlarni va suyugliklarni yig‘ish uchun
mo'ljallanmagan. Qurilmani fagat qurug go'llar bilan ishlating. Akkumulyatorni quvvatlashdan
oldin, texnik xususiyatlarda ko'rsatiigan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i
parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling. Elektr ta'minoti kabelining buralmaganligiga,
egilmaganligiga, bosilib golmaganligiga, issigq predmetlar va issiglik manbalariga tegmaganligiga
ishonch hosil giling. Mos kelmaydigan qurilmalarning shuningdek, yetkazib berish to'plamiga
kiritilmagan qurilmalarni quvvatlantirish uchun elektr quvvati adapteridan foydalanmang.
Akkumulyatorni quvvatlash paytida changyutgichdan foydalanmang. Suvga tushgan yoki
shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o0'zingiz
ta'mirlamang. Ta'mirlash vakolatli xizmat ko'rsatish markazining malakali mutaxassisi tomonidan
amalga oshirilishi kerak. Fagat ishlab chigaruvchi tomonidan tavsiya etilgan original elektr quvvati
adapteri, akkumulyator, aksessuarlar, sarf materiallari (filtr) va/yoki ehtiyot gismlardan foydalaning.
Yogilgan qurilmani garovsiz goldirmang. Uy hayvonlarini ishlayotgan qurilmadan uzogroq tuting.
Faqgat original (asl) almashtiriladigan uchliklardan foydalaning. Tozalashdan oldin qurilmani elektr
tarmog'idan uzing. Changyutgichdan har safar foydalanishdan keyin chang qopini tozalang.

:AENO qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki giyinchiliklaringiz bo'lsa, elektron pochta,
| support@aeno.com yoki aeno.com/service-and-warranty saytidagi onlayn chat orqali go'llab- |

'quwatlash xizmati bilan bog'laning. Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va SIZ'

1 do’ konga borishga vaqgt va kuch sarflashingiz shart emas. .
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Qurilmani va butlovchi gismlarini tozalash uchun kimyoviy va agressiv yuvish vositalari, abraziv
pastalar, kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga olgan vositalarni va metall gubkalarni ishlatmang.
Akkumulyatorning chugur guvvatsizlanishidan saglaning. Agar foydalanishda uzoq tanaffus bo'lsa,
akkumulyatorni har 2-3 oyda bir marta quvvatlantiring. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents
veb-sahifasidan yuklab olish mumkin bo'lgan to'lig go'llanmadan topish mumkin.

Quvvatni boshqarish rejimlari

Quvvat darajasi [ Yorug'lik diodi halgasi holati [ Indikator
Avtomatik rejim

Standart Ko'k rangda yonyapti

Kuchli Qizil yonyapti AUTO
Qo'lda boshqarish rejimi

Past Yashil yonyapti A
Standart Ko'k yonyapti A%
Kuchli Sarig yonyapti AK%
Akkumulyator quvvati indikatori

Holati Tavsif

Qizil rangda miltillayapti
Ko'k rangda yonyapti

Akkumulyator elektr tarmog'iga ulangan, quvvatlanyapti
Akkumulyator elektr tarmog'iga ulangan, quvvatlanib bo'ldi

Yonmayapti Akkumulyator elektr tarmog'iga ulanmagan
Tugmalarning funktsiyalari

Harakat | Tavsif

Elektr ta'minoti tugmasi

Bir marta bosing \ Qurilmani yoqish va o'chirish

Qo'lda boshqarish rejimi tugmasi
Bir marta bosish Quvvat darajalarini quyidagi tartibda o'zgartirish "Past" - "Standart" -
"Kuchli"
Avtomatik rejim tugmasi
Bir marta bosish | Avtomatik rejimga o'tish
Qurilmani ishlashga tayyorlash
1. Qadogni oching va qurilma va butlovchi gismlarni chigarib oling. Barcha gadoglash
materiallarini olib tashlang.
2.Akkumulyatorni quyidagi ikki usuldan birida quvvatlang:
2.1 Changyutgichdan alohida (D rasm)
e Elektr quvvati adapterining vilkasini quvvatlash ulagichiga, simini rozetkaga ulang.
Akkumulyator quvvati indikatori gizil rangda miltillaydi va quvvatlash boshlanadi.
¢ Indikator ko'k rangda yonishini kuting.
¢ Vilkani rozetkadan, simini esa, akkumulyatordagi ulagichdan chigarib oling.
e O'ziga hos chertish eshitilmaguncha akkumulyatorni changyutgichga joylashtiring.
2.2 Changyutgich yig'ilgan holda (E rasm)
e O'ziga hos chertish eshitilmaguncha akkumulyatorni changyutgichga joylashtiring.
e Elektr quvvati adapterining vilkasini quvvatlash ulagichiga, simini rozetkaga ulang. Yorug'lik
diodi halgasi yashil rangda yonadi va boshgaruv panelida quvvat foizi paydo bo'ladi.
e Quvvat foizi "00" ga yetguncha kuting va vilkani rozetkadan, simni esa akkumulyator
ulagichdan chiqgarib oling.
Qurilmani yig'ish
1. Ishlash uchun zarur bo'lgan butlovchi gismlarni tanlang (quyidagi jadvalga garang).
Butlovchi gismlarning ishlatish maqgsadiga ko'ra belgilanishi

Uzatma trubkasi — pollarni
va yetish qgiyin bo'lgan
joylarni tozalash uchun
qurilma tuzilishini
o'zgartirish

Elektr cho'tkasi - gorong'u

joylarni yoritish imkoniyati bilan

gilam va pol goplamalarini
tozalash

Kichik elektr cho'tka —
mebel, matraslarni
tozalash

2 tasi 1tada uchlik cho'tka -

mebel, deraza tokchalari, kichik

gismlarni tozalash
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Tirgishlarga mo'ljallangan cho'tka — burchaklarni, plintuslarni, tutashish
joylarini, yoriglarni, tikilgan joylarni va boshga kirish giyin bo'lgan joylarni
tozalash

2.Tanlangan butlovchi gismlarni ikkita usuldan birida o'rnatish orgali qurilmani yig'ing:

e Uzatma trubkasisiz o'rnatish (F rasm): kerakli cho'tka yoki uchlikni changyutgichning so'rish
teshigiga o'ziga hos chertish tovushi eshitilguncha o'rnating.

e Uzatma trubkasi bilan o'rnatish (G rasm): kerakli cho'tka yoki uchlikni uzatma trubkasiga
chertish tovushi eshitilguncha o'rnating. Keyin cho'tka yoki uchlikli uzatma trubkasini
changyutgichning so'rish teshigiga o'rnating.

Ishlatish

1. Poldan xavfli predmetlarni, elektr ta'minoti kabellari, gimmatbaho narsalarni olib tashlang.

2.Changyutgichni yogish uchun elektr ta'minoti tugmasini bosing.

Eslatma. Standart sozlamalar bo'yicha, yoqilganda, changyutgich har doim avtomatik rejimda

ishlaydi. Quvvatni mustagqil ravishda tanlash uchun go'lda boshqgarish tugmasidan foydalaning.

3.Tozalashni boshlang.

Eslatma. Avtomatik rejimmga gaytish uchun avtomatik rejim tugmasini bosing.

4.Tozalashni tugatgandan so'ng, elektr ta'minoti tugmasini bosib changyutgichni o'chiring.

Chang qopini tozalash (H rasm). Changyutgichni axlat qutisi ustida ushlab turib,

mahkamlagichni (B-10) bosib chang gopi gopgog'ini oching. Axlatni silkitib tashlang. Chang

gopining gopgog'ini yoping.

DIQQAT! Changyutgichni, uzaytma trubkasini va turbo cho'tkalarni suv bilan yuvmang.

Filtrlarni tozalash va almashtirish uchun aeno.com/documents veb-saytidagi to'liq

go'llanmadan garang.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Akkumulyator quvvatlanmayapti. Ehtimoliy sabab: rozetka nosoz; elektr ta'minoti adapteri
yaxshi ulanmagan. Yechim: Rozetkaning sozligini unga boshga qurilmani ulash orgali tekshiring,
agar kerak bo'lsa, adapterni soz rozetkaga ulang. Elektr ta'minoti adapterining elektr tarmog'iga
va akkumulyatorga ulanishini tekshiring.

2.Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabab: akkumulyator yo'q; akkumulyator quvvati yo'q. Yechim:
Akkumulyatorni o'rnating; akkumulyatorni quvvatlang.

3.Chang qopi indikatori yonyapti. Ehtimoliy sabab: uzaytma trubka, cho'tka, tirgishlarga
mo'ljallangan uchlik yoki so'rish teshigi tigilgan; chang gopi to'lgan. Yechim: tigilishni bartaraf
qiling; chang gopini tozalang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam bermagan bo'lsa,

yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Qurilmani

gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Xato kodlari

"E1", "E2", "E3". Sabablar: chigishdagi ta'minot adapterining parametrlari tavsiya etilgan

parametrlarga mos kelmayapti; ta'minot adapterining vilkasi quvvatlash ajratgichiga to'liq

kiritilmagan; ta'minot adapteridagi nosozlik. Yechim: qurilmani fagat yetkazib berish to'plamiga

kiritilgan ta'minot adapteri yordamida quvvatlang; ta'minot adapterining vilkasini quvvatlash

ajratgichiga to'lig tarzda ulang; yetkazib beruvchi yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga

murojaat qgiling.

"E4". Sababi: elektr cho'tkasi kirlangan yoki nosoz. Yechim: elektr cho'tkasini yechib oling va

tozalang; yetkazib beruvchi yoki vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat giling.

"E5", "E6". Sababi: harorat datchigi nosozligi. Yechim: yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat

ko'rsatish markaziga murojaat qgiling.

"E7". Sababi: qurilma yuritgichi nosozligi. Yechim: yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat

ko'rsatish markaziga murojaat giling.

"F1", "F2". Sababi: qurilmaning haddan tashqari gizishi yoki haddan tashgari sovishi. Yechim:

qurilmani o'chiring va texnik xarakteristikalarda ko'rsatilgan ishlatish shartlariga rioya gilgan holda

uni bir soatga bino ichida goldiring; agar xato yana takrorlansa, yetkazib beruvchi yoki vakolatli

xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qgiling.

"F3". Sabablari: changni to'plash gopchasi to'lgan; elektr cho'tkasi, uzatma trubka va/yoki filtr

tigilib golgan. Yechim: chang to'plash qopchasini va/yoki tigilib qolgan joyni tozalang; agar kerak

bo'lsa, filtrni almashtiring.
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ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this document without prior
notice to users. This device complies with applicable safety requirements. The warranty period and service life is
2 years from the date of retail sale of the product. For date of manufacture see package.
Manufacturer's information: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the
property of their respective owners. Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as
connection instructions, certificates, information about companies that accept quality claims and warranties, are
available for download at aeno.com/documents.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the Restriction of Hazardous
Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive 2015/863/EU.
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Bamll e Y R ) il 4 il aadl 3Kl A gmiiall g e G e A 2 — sl yeal) lasall
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EISE ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez prethodne najave
korisnicima. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima. Garantni i upotrebni rok su 3 godine od
datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Datum proizvodnje v. na pakovanju.
Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje
spominju vlasnistvo su njihovih odgovarajucih viasnika. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za
povezivanje, certifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su za
preuzimanje na aeno.com/documents.
RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci, ukljucujuci
zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
m KomnaHusaTta ASBISC cu 3ana3Ba NpaBoTo Aa MoanduLmpa yCTPOWNCTBOTO U Aa NpaBu NPOMEHU U AOMb/IHEHNS B
TO3W OOKYMEHT 6e3 NpeABapuUTenHO yBeAoMABaHe Ha noTpebutennte. ToBa yCTPOMCTBO OTroBaps Ha NPUIOKUMUTE
M3UCKBaHMUA 3a 6€30MacHOCT. [aPaHLMOHHUAT CPOK M €KCMI0aTaLMOHHUAT XXMBOT — 2 FOAMHM OT AaTaTa Ha npodaxkoa
Ha opebHo Ha NpoaykTa. [JaTaTa Ha NPOM3BOACTBO BX. Ha OMaKoBKaTa.
MHPopMauma 3a nponssoamnTens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunbp).
Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. MpounsseneHo B Kutan. BCUYKU TbProBCKM MapKM, COMEHaTV B TO3U
[OKYMEHT, ca COBGCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COOCTBEHWMLM. AKTyalHa UHPOpPMauma n NMoapobHO onmcaHue Ha
YCTPOWCTBOTO, KaKTO M UHCTPYKUMWU 3a CBbp3BaHe, cepTudumkath, MHbPopmauma 3a dupmuTe, KOUTO npuemar
peknaMaumm 3a Ka4ecTBO M rapaHLMm, ca 4OCTbIMHM 3a U3TernaHe Ha agpec aeno.com/documents.
PAupekTuBa ROHS. YCTPOMCTBOTO € B CbOTBETCTBME C M3WCKBaHWATa Ha [AupexktmBa RoHS 2011/65/EU oTHocHO
orpaHvyaBaHe Ha OMacHWUTE BELLECTBa, BKIIOYMTENHO U3MCKBaHMATa Ha OupekTnea RoHS 2015/863/EU.
Spole¢nost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a doplnky tohoto dokumentu bez
predchoziho upozornéni uzivatell. Toto zafizeni spliiuje platné bezpe¢nostni pozadavky. Zaruc¢ni doba a Zivotnost je
2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodni siti. Datum vyroby viz na obalu.
Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné. V&echny ochranné znédmky a obchodniznacky uvedené
v tomto dokumentu jsou majetkem pfisludnych vlastnikd. Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako
navody k pfipojeni, certifikaty, informace o spole¢nostech pfijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k dispozici ke
stazeni na adrese aeno.com/documents.
Smérnice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smérnice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani nebezpeénych latek, véetné
pozadavkl smérnice RoHS 2015/863/EU.
YW ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Erganzungen an diesem Dokument
vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Dieses Geradt entspricht den geltenden
Sicherheitsanforderungen. Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 3Jahre ab dem Datum des
Einzelhandelsverkaufs des Produkts. Das Produktionsdatum finden Sie auf der Verpackung.
Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Zypern).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. In China hergestellt. Alle in diesem Dokument erwadhnten Warenzeichen
und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche
Beschreibung des Geradts sowie Anschlusshinweise, Zertifikate, Informationen Uber Unternehmen, die
Qualitadtsanspriche und Garantien akzeptieren, stehen unter folgendem Link aeno.com/documents zum Download
bereit.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung
gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2015/863/EU.
H ASBISC St pei o dikaiopo vo Tpomonotel T 6uokeL Kot va Tpofaivel 6e adhay£g kot TpocOKES 6TO TaPOV £YYPAPO YWPIG TPOYOVUEVT
£30moinoN TOV YPNOTMOV. AVTI 1] GVGKEVI] CUPROPPAVETOL PIE TIG IYVOVGES ammTioelg acpulreiog. H mepiodog eyydnong kot n didpketo {omg
givan 2 £ amd TV MHEPOUN ViDL AOVIKNG TOANGTG TOV TPOiOVTOG. AEITE TN GUGKEVUGIO Y100 THV NUEPOLNVIC KOTAGKEVHG.
Xtoyeio Tov kotackevaot): ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kvmpog). Tni.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Kataokevacpévo oty Kive. Oha to epmopikd 61pHote Kot 0l EPTOPIKEG HOAPKEG TOV OVAPEPOVTUL GTO TAPOV EYYPUPO
OmOTEAOVV 1310KTNGI0 TOV AVTIGTOL®V KaTOY OV TOVG. EMtikatpomompéveg TANpopopies kot AETTOHEPEIS TEPLYPAUPES TV GLUGKEVMOV, KAOMS kot 0d1yieg
GUVOEDTC, TIGTOTOMTIKG, TANPOPOPIES Yl0 ETAIPEIEG TOV dEXOVTAL AEIDGEG TOWOTNTAG KOl £YYUNOELS, eival dwbéoiueg yoo Mjym ot dievbvvon
aeno.com/documents.
Odnyia RoHS. H ovokevn coppoppdvetar pe tig mpovoieg g odnyiog RoHS 2011/65/EU oyeticd pe TOV TEPOPIGUO TOV EMKIVOLVOV 0VGIOV,
ovuneprapfavopévav tamv drdéewov g odnyiog RoHS 2015/863/EU.
ﬁ ASBISC jatab endale 6iguse muuta seadet ning teha muudatusi ja tdiendusi kdesolevasse dokumenti ilma
kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele. Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat
alates toote jaemUugi kuupéaevast. Tootmiskuupaeva vt pakendilt.
Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Koik kdesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamargid on
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nende vastavate omanike omand. Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti Uhendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevotete kohta on allalaadimiseks saadaval
aadressil aeno.com/documents.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile 2011/65/EU nduded,
sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.

A ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts & ce document sans
notification préalable aux utilisateurs. Cet appareil répond aux exigences de sécurité applicables. La période de
garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date de vente au détail du produit. La date de
fabrication est indiquée sur I'emballage.

Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chypre).
Tél. : +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabriqué en Chine. Toutes les marques commerciales mentionnées
dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Des informations actualisées et des
descriptions détaillées des appareils, ainsi que des instructions de connexion, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les réclamations de qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents.
Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 2011/65/EU sur la restriction des substances
dangereuses, y compris les exigences de la Directive RoHS 2015/863/EU.

ELY ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja te izmjena i dopuna ovog dokumenta bez prethodne najave
korisnicima. Ovaj uredaj u skladu je s primjenjivim sigurnosnim zahtjevima. Jamstveni rok i uporabni rok je 2 godine
od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum proizvodnje v. na ambalazi.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje
spominju vlasnistvo su njihovih viasnika. AZurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati,
podaci o tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents.

Smijernica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih tvari, ukljuc¢ujuci
zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.

DY Az ASBISC fenntartja a jogot az eszkéz médositasara, valamint a jelen dokumentum madositaséra és kiegészitésére a
felhasznalok elézetes értesitése nélkul. Ez a készulék megfelel a vonatkozé biztonsagi kovetelményeknek. A garanciaidd
és az élettartam a termék kiskereskedelmi értékesitésétdl szamitott 2 év. A gyartasi dadtumot lasd a csomagolason.

A gyarté adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Kindban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett valamennyi védjegy és védjegy a
megfelelé tulajdonosok tulajdondt képezi. A naprakész informdacidk és a készUlék részletes leirdsa, valamint a
csatlakoztatdsi utasitdsok, tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garancidkat elfogadd vallalatokra vonatkozo
informaciok letdltheték az aeno.com/documentsoldalrél.

ROHS iranyelv. A készulék megfelel a 2011/65/EU RoHS Irdnyelv karos anyagok korlatozasara vonatkozd
kovetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Irdnyelv kévetelményeit is.

ASBISC puytipmpynip hptd hpuymbp b yipuwuwhnd thnhnpul) vwppp b thimthnpunigynibitip b jpugnudiip Wnght wyu
thwunwpenenid” wnwig oguumbptiphtt twhiuwbu wmbntjughtine: Wju vwppp hwiwwywwnwupiwinid £ widunwuignipyui Yhpuetih
wwhwbghtiphi: Gpuwuhpuyhtt dundjimp b Swpwynipyub dwdjtimp — 2 wwph dwipuwdwh guagnd wwypwiph Juwbwnph opjwiihg:
Upumwnpnipjud wiuwphyp wku thwpbpuynpdwb Yypu:

Stntiynipynibilip wpnunpnnh Wwuhti. ASBISC  Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Uhwpnu):
<tn." +48732080077, info@asbis.com, asbis.com: Upmwnnyud £ Qhtiwumwbinid: Wuwmbin tgwd pnpnp wypubipuyghtt ipubititip ne $hpduyght
wiywbnittipp hptitlg hudwyumwupiwd' utithwubwntpph ubithwubinenidd Gh: Uwpph wpnh mtinbynignibbbtpp b dwbpudwub
tupugpmpniip, hoswbu dwle thwgiwbd hpwhwbqbtpp, hwjuwumwgptpp, npuyh b Gpuphuhph Jipuptpuy wuwhwbebtp pnnianng
puytipnipnibbtiph wuht mtinkynipnibtbtpp hwuwbth Gh dippintdwb hwdwp aeno.com/documents hnnidny:

RoHS nhptwmpy: Uwppp hudwguwmwupiwbind £ Jowuwup ynptiph wupnibwnput - vwhiwbwthwdwb  Jepuptpu; RoHS
2011/65/EU “hptiljmpyh wjuwhwibighitipht, ttipuunyuy RoHS 2015/863/EU “thptijumh wjuwhwbiphitinp;

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al presente documento
senza preavviso agli utenti. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di sicurezza applicabili. || periodo di garanzia e
di assistenza — 2 anni dalla data di vendita al dettaglio del prodotto. Vedi la confezione per la data di produzione.
Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in questo
documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo,
cosi come le istruzioni di collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le
garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva sulla restrizione delle
sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.

30035605 ASBISC 0@™m390L  dmfiymdomdol dmoxo3omgdol s §obsdgds®y ©m3ndgb@do 33wowgdgdol ©s
505390900 Fg@obol MBgdals 3mdb3sMYdgErms Fobalfs®o g@ymdobgdol 4s¢gdy. fobsdgdsmy dmfjymdomemds gglodsdgds
MLsgGObMYBOL Fmmbmgbgdl. Logs®ab@GHom 30ws s 3MBomdol 35 — 2 Fgwo Logsem JigewoEsh dmfiymdowmdols yogozol
056M000056. FoHIMIGBOL 56000 F0MOMNYOI0s F9BYN35DY.

06530635305 foMmIngdenols Igbobgd: ASBISC Enterprises PLC, Iapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (33030 mUo0).
&9w.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. ©s3bs©gdM@wos Bobgmdo. fobsdpgdsmy m3mdgb@do boblighgdo yzgws
Lobogdmberm 6508sbo s Lobagmberm 8503900 om0 dglodsdolbo FRwMdIYEgdoL Ld3MMMYds. oG vyo dmbssgdgdo
90fymdoemdol dgbsbgd s Jolo FIM0WIBOMO 0fgMs, 53Mgm39 BsGMZ0L 0blEBMI30s, LYIMEOB0ISBHIB0, 0BBMMTs305
bsmolbobs s goMab@0gdol momdsBy 3MmYGHIEbogdoL d0dmgdo 3m33sbogdol Tgboabgd bywobsfzmdos BsImbaG30MHms©
8349y aeno.com/documents.

©069dH0g5> RoHS. dmfiymdowmds 3sLrbmdl RoHS 2011/65/EU otgg@ogol dmmbmgbgdls 35369 6ogmogmgdgdol 89d33gamdols
99D0030L MomdsBY, RoHS 2015/863/EU ©0Mgd030L dmmbmgbydols Bsmzwoom.

ASBISC nanpanaHylblnapFa angbiH ana eckepTycCi3 KYPbIFbIHbI ©3repTy »XaHe OCbl Ky)XXaTKa e3repTynep MeH
TONBIKTbIPYaP €Hri3y KyKbIFbIH ©3iHe Kanablipadbl. Byn KypbiiFbl KonAaHbICTaFbl Kayincisaik TanantapblHa caikec
Kenepi. Keningik Mep3iMi aHe KpI3MeT eTy Mep3iMi eHiM 6enwek cayaa xeniciHae caTbiiFaH KyHHeH 6actan 2 »bifl.
OHOIPINreH KyHi YLWiH KanTamaHbl Kap.
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OHOipyWwi Typanbl aknapaT: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp).
Ten.: +48732080077, an. nowTa: info@asbis.com, asbis.com. KpiTanaa »acanfaH. MyHaa atanfaH 6apnblik cayna tenrinepi
MeH cayfa aTayfnapbl onapAblH, TWICTi MenepiHiH MeHwWiri 6onbin Tabbinaabl. XXaHapTbiFaH aknapaT NeH KYPbUTFbIHbIH,
enKen-TenKenni cumnatramMachbl, COHAaM-aK KOCbIy HyCKaynapbl, cepTudukaTtTap, cana Typasnbl WarFbiMaap MeH
KeninaikTepai KabbinOanTbiH KOMNaHWANap Typasbl aknapaTTsl aeno.com/documents canTbiHaH XKyKTen anyrFa 6onagpl.
ROHS aupekTuBacbl. KypbinFbl KayinTi 3aTTapabl WwekTey >eHiHaeri 2011/65/EU RoHS AnpeKTMBacbiHbIH, TanantapbiHa,
COHbIH iWiHae 2015/863/EU ROHS AMpeKTMBaChiHbIH TananTa.
ASBISC patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un papildinajumus Saja dokumenta bez ieprieksé&ja
bridinajuma lietotajiem. Sis ierice atbilst piemérojamam drosibas prasibam. Garantijas laiks un kalposanas laiks ir
2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma. Razosanas datumu sk. uz iepakojuma.
Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas precu zimes un zimoli ir to
attiecigo ipasnieku ipasums. Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari pieslégsanas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates un garantijas prasibas, ir pieejami lejupieladei vietné
aeno.com/documents.
RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu ierobezo3anas, tostarp RoHS
direktivas 2015/863/EU prasibam.
Bendrove ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti jrenginj ir jvesti pakeitimus ir papildymus j §j dokumenta i§ anksto
nepranesusi naudotojams. Sis jrenginys atitinka taikomus saugos reikalavimus. Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo
trukmeé yra 2 metai nuo gaminio mazmeninio pardavimo datos. Pagaminimo data Zr. ant pakuotés.
Informacija apie gamintojg: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Visi Siame dokumente pamineti prekiy zenklai yra
atitinkamuy savininky nuosavybé. Naujausia informacija ir iSsamuy jrenginio aprasyma, taip pat prijungimo instrukcijas,
sertifikatus, informacija apie jmones, priimancias kokybés reikalavimus, ir garantijas galima atsisiysti adresu
aeno.com/documents.
RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo reikalavimus,
jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit document aan
te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Dit apparaat voldoet aan de geldende
veiligheidseisen. De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product. Zie
verpakking voor productiedatum.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun
respectieve eigenaars. Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en garanties kunnen worden
gedownload op aeno.com/documents.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 2011/65/EU inzake de beperking van gevaarlijke stoffen,
inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
el ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupetnier do niniejszego
dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikéw. To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi
wymogami bezpieczenstwa. Okres gwarancji i okres serwisowania wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej
produktu. Data produkcji znajduje sie na opakowaniu.
Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w
niniejszym dokumencie sg wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli. Aktualne informacje i szczegdtowy opis urzadzenia,
a takze instrukcje podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje sa
dostepne do pobrania na stronie aeno.com/documents.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy RoHS 20T1/65/EU w sprawie ograniczenia stosowania
substancji niebezpiecznych, w tym wymagania dyrektywy RoHS 2015/863/EU.
e A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar alteracdes e aditamentos ao presente
documento sem aviso prévio aos utilizadores. Este dispositivo estd em conformidade com os requisitos de seguranga
aplicaveis. O periodo de garantia e vida Util é de 2 anos a partir da data da venda a retalho do produto. Ver a data de
fabrico na embalagem.
Informacdes do fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.:
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricado na China. Todas as marcas registadas e nomes comerciais
mencionadas neste documento sdo propriedade dos respetivos proprietarios. Informagdes atualizadas e descrigcdes
detalhadas de dispositivo, bem como instrucdes de ligagdo, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam
reclamagdes de qualidade e garantias, estdo disponiveis para download em aeno.com/documents.
Diretiva RoHS. O dispositivo estd em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 2011/65/EU sobre a restricdo de
substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
m Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si completari la acest
document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Acest dispozitiv este conform cu cerintele de siguranta aplicabile.
Perioada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de la data vanzarii cu amanuntul a produsului. Vezi ambalajul
pentru data de fabricatie.
Informatii despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Fabricat in China. Toate marcile comerciale mentionate in acest
document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului,
precum si instructiuni de conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si
garantii sunt disponibile pentru descércare la aeno.com/documents.
Directiva RoHS. Dispozitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia directivei privind substantele
periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.

KomnaHusa ASBISC ocTaBnaeT 3a coboi NpaBo MOAMPULIMPOBaTb YCTPOMCTBO M BHOCUTb U3MEHEHUS 1 JOMONHEHNS
B JaHHbIV JOKYMEHT 6e3 npeaBapuTebHOro yBeAoMNeHWs Nonb3oBaTenem.
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HacTtosillee ycTPOMCTBO cooTBeTCTBYyeT Np Tpe6o 6e30MacHOCTU. [apPaHTUMHbBINA CPOK U CPOK
cny>k6bl — 2 rofa ¢ AaTbl NPOAAXKM YCTPOWCTBA B PO3HWNYHOM ceTu. [laTy NPON3BOACTBA CM. Ha yMaKoBKe.

CeepneHus o npomnsBoantene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.
+48732080077, info@asbis.com, asbis.com. CoenaHo B Kntae. Bce ToBapHble 3HaKW 1 TOProBble MapKW, YNOMsIHyTble B
HacTosAWeM [OKYMeHTe, ABMNSIOTCA COOCTBEHHOCTbIO MX COOTBETCTBYIOLLMX BNafenbLeB. AKTyallbHble CBedeHUs W
nonpobHoe onmMcaHMe YCTPOMCTBA, @ TakXKe UHCTPYKLUMS MO MOAKTIOUEHUIO, cepTUGUMKaThl, CBEAEHUS O KOMMaHUSX,
NMPUHUMAIOWMX MPETEH3MM MO KAaYeCTBY M rapaHTUK, 4OCTYMHbI AN CKaYMBaHUA Mo ccbinike aeno.com/documents.
AupektuBa RoHS. YcTponcTso orBevaeT Tpe6oBaHMaM [OupekTnsbl ROHS 2011/65/EU 06 orpaHuueHumn copepykaHmns
BPEAHbIX BELLECTB, BKtovasa TpebosaHmns Anpektmabl RoHS 2015/863/EU.

Spolo¢nost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykondvat zmeny a doplnenia tohto dokumentu bez
predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov. Toto zariadenie spifa prislusné bezpeénostné poziadavky. Zarucna
doba a zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v maloobchodnej sieti. Datum vyroby najdete na obale.
Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077,
info@asbis.com, asbis.com. Vyrobené v Cine. V&etky ochranné zndmky a obchodné znaéky uvedené v tomto dokumente
sU majetkom prislusnych vlastnikov. Aktudlne informacie a podrobny opis zariadenia, ako aj ndvod na pripojenie,
certifikaty, informacie o spolo¢nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky su k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents.

Smernica RoHS. Zariadenie spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania nebezpeénych latok
vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega dokumenta brez
predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi zahtevami. Garancijski rok in
zivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje izdelka v maloprodajni mrezi. Datum izdelave je naveden na embalazi.
Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih lastnikov. NajnovejSe informacije in podroben opis naprave ter navodila za povezovanje, certifikati,
informacije o podjetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije so na voljo za prenos na spletni strani
aeno.com/documents.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 2011/65/EU 0 omejevanju nevarnih snovi, vklju¢no z Direktivo RoHS
2015/863/EU.

m ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este documento sin previo
aviso a los usuarios. Este dispositivo cumple los requisitos de seguridad aplicables. El periodo de garantia y vida Gtil
es de 3afos a partir de la fecha de venta del producto en la red minorista. Consulte la fecha de fabricacién en el embalaje.
Informacién del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Tel: +48732080077, correo el.: info@asbis.com, asbis.com. Fabricado en China. Todas las marcas comerciales
mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefios. La informacién actualizada y las descripciones
detalladas de los dispositivos, asi como las instrucciones de conexién, los certificados, la informacién sobre las empresas
que aceptan reclamaciones de calidad y las garantias, estan disponibles para su descarga en aeno.com/documents.
Directiva RoHS. El dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/EU sobre restriccion de sustancias
peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.

m ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vrsi izmene i dopune ovog dokumenta bez prethodne najave za
korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vaze¢im bezbednosnim zahtevima. Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od
datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum proizvodnje v. na pakovanju.

Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde
su vlasnistvo njihovih viasnika. Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije i garancije kvaliteta dostupne su za preuzimanje na linku
aeno.com/documents.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih supstanci,
uklju¢ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.

IR Komnanis ASBISC 3anuiuae 3a coboto Npaso MoandikyBaTW NPUCTPI Ta BHOCUTM 3MiHU Ta AOMOBHEHHS [0 LbOro
OOKyMeHTy 6e3 nornepefHboro MoBiOOMIEHHS KOpUCTyBadiB. Lied MpucTpiin BianoBigae 3acToCOBHMM BUMoram
6e3nekun. MapaHTIMHUN TepMiH Ta TePMiH Cry>X6u — 2 POoKM 3 AaTW NPodaXky BMPOBY B po3apibHin Mepexi. [daty
BWPOOHMUTBA AMB. Ha YNaKoBL,.

BinomocTi npo BupobHuka: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp).
Ten.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. BupobneHo B KnTai. Yci ToBapHi 3HaKM Ta TOProsi MapKu, 3ragaHi y
LIbOMY AOKYMEHTI, € BNACHICTIO BIAMOBIAHUX BMACHWKIB. AKTyaslbHi BiOOMOCTI Ta AOKNaAHUN OMUC MPUCTPOIO, @ TaKOX
IHCTPYKUiA 3 nigKnoYeHHs, cepTUdikaTh, BIGOMOCTI Npo KoMMaHii, aKi NpriMatoTb NpeTeHsii Woao AKOCTI Ta rapaHTii,
OOCTYMHI A5 3aBaHTaXKeHHA 3a nNocunaHHam aeno.com/documents.

AupekTneBa RoHS. Mpuctpin signosinae BuMoraM Oupektren RoHS 2011/65/EU wono o6MexeHHsA BMICTy WKIOJNMBUX
PEYOBWH, BKtOYaoUM BMMorn Oupextuen RoHS 2015/863/EU.

EASBISC kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani modifikatsiyalash va ushbu hujjatga
o'zgartirish va go'shimchalar kiritish hugugini o'zida saglab goladi. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga javob
beradi. Kafolat muddati va xizmat muddati chakana savdo tarmog'ida mahsulot sotilgan kundan boshlab 2 yil. Ishlab
chigarish sanasi o'ramga garang.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr).
Tel.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Xitoyda ishlab chigarilgan. Bu yerda ko'rsatilgan barcha savdo belgilari
va savdo markalari ularning tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi. Joriy ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsifi,
shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolat da'volarini gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents saytida yuklab olishingiz mumkin.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash bo'yicha RoHS 2011/65/EU direktivasi, shu jumladan RoHS
2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of the device, its
batteries and accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the rules, this
equipment must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its
batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point of
_ sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local household waste disposal service
for details.
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m Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i
akumulatora, te njegovih elektricnih i elektronickih dodataka, morate slijediti propise o otpadnoj elektricnoj i
elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno
odlaze na kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme
treba je vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.

UHdOpMaLMA 3a peLMKnpaHe. Te3l CUMBOMM 03HAYaBaT, Ye KOraTo U3XBbPIIATE YCTPOMCTBOTO, HEroBUTe GaTepum 1
aKyMyriaTopW 1 HEroBUTE eNEeKTPUYECKM U eNTEKTPOHHU aKkcecoapu, Tpsbea Aa craseaTe pasnopedbuTe 3a OTMafbLM OT
eNeKTPNYECKO U eNeKTPoHHO obopynBaHe (WEEE) 1 pasnopen6ute 3a oTnagbly OT GaTepuu U akymynatopu. CbriacHo
HOPMaTUBHUTE U3NCKBaHWA ToBa obopyaBaHe TpabBa Aa ce N3XBbP/IS OTAENHO B KPas Ha eKCM1oaTaLMoHHWS My CPOK. He ce
[0MyCKa N3XBbPSIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HErOBUTE HaTepU 1 aKyMynaTopU, KaKTO 1 HEFOBUTE eNIEeKTPUYECKU N eNeKTPOHHM
aKcecoapu C HeCOpPTUPaHW BUTOBM OTMadbLM, Tbi KaTo TOBa LUe HaBPeou Ha OKOoMHaTa cpefa. 3a Aa W3XBbpnuTe ToBa
obopynBaHe, To TpsbBa Aa Gbae BbPHATO B ToUkaTa Ha Mpodarkba niv npedafeHo B MEeCTEeH LIEHTbP 3a peLmKIvpaHe. 3a
noapo6HOCTU TPsbBa da ce 0GbpHETE KbM MeCTHaTa Cry>k6a 3a U3XBbPSIAHE Ha BUTOBK OTMAAbLM.

Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci zafizeni a jeho elektrického a elektronického
prislusenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani
s odpadnimi bateriemi a akumulatory. Predpisy vyzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti zlikvidovano
oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s
netfidénym komunalnim odpadem, protoze to poskozuje Zivotni prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej vratit
do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci
komunalniho odpadu.

m Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE) und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. Gemaf den Vorschriften mussen diese Gerate am
Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein
elektrisches und elektronisches Zubehodr nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerdt zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zurlckgegeben oder bei einem 6rtlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen erhalten Sie bei Ihrem 6rtlichen Hausmullentsorger.
Iimpogopies Yo v avakvkroon. Ta copfora avtd VIOdEKVOOVY OTL TPETEL VO AKOAOVONGETE TOVG KOVOVIGHOVG Yiot To. amdBAnTa
nhekTpkov kot niexTpovikod eomopod (WEEE) kat o andfAnte protapidv Kot GVGCOPELTOV OTAV OTOPPINTETE T GUOKELT], TIG UTATOPIES KoL
TOVG GLGCMOPEVTEG TNG KO TOL NAEKTPIKE KOt NAEKTPOVIKE £EAPTNHATA THG. ZUUPOVOL LE TOVG KOVOVIGHOVG, 0 EE0TAGUOG VTOG TPETEL VOL OTOPPINTETOL
AOPWOTA 610 TEAOG TG dudpkewg {mng Tov. Mny TETATE T GLGKELT], TIG UTOTOPIEG KOL TOVG GUGCMOPEVTEG TNG 1) TOL NAEKTPIKE KoL NAEKTPOVIKE
e&apmpatd g padi pe to ady®piote aoTIKG aroppippotae, kaddg avtd Oa rav emPrapés v to mepidilov. o va amoppiyete avtov Tov
£EOMAMONO, TPEMEL VOL TOV EMOCTPEYETE GE EVOL ONUEID TOANONG 1| VO TOV TOPUIMOETE GE EVOL TOTIKO KEVTPO avakvkAwong. Emcowvmviiote pe v
TOTKY VANPEGi SAOECTG OIKINKMV ATOPPYLUATOV Y10t AETTOUEPELES.

Teave ringlussevétu kohta. Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektriliste ja
elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) ning patarei- ja
akujadtmete eeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja |dppedes eraldi kdrvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaadtmetega,
sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kdrvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohale voi toimetada
kohalikku ringlussevotukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust oma kohaliku
olmejadtmete kdrvaldamise teenusega.

m Informations sur l'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative
aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut 'appareil, ses piles et accumulateurs et ses accessoires
électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin
de sa durée de vie. Ne jetez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et électroniques avec
les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut
le retourner au point de vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local
d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

m Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i
elektri¢nih i elektroni¢kih pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektri¢cnog i elektroni¢ckog otpada (WEEE) te
pravila za postupanje s otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom
prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektriéni i elektronic¢ki pribor ne
smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to nanosi Stetu okoliSu. U svrhu urednog odlaganja
ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite
se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
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BN Artalmatlanitassal kapcsolatos informaciok. Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitdsakor be kell tartania az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirdsokat. Az
eléirdsok szerint ezt a berendezést élettartama végén kulon kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a készuléket, annak elemeit
és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommmunalis hulladékkal egyutt, mivel
ez karos a kdrnyezetre. A berendezés artalmatlanitdsdhoz a készuléket vissza kell vinni az eladds helyére, vagy el kell
juttatni egy helyi Ujrahasznosité kdzpontba. A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezels szolgédlathoz.
Stntjwmynmpinit nunpthqughuyh ytpuwptpju). Wu funphppubthptipp pubwynd G, np uwppp, Gpu dwpuyngp nu
Unuinwyhsbitipp, htvwytiu twl tpuw fEhumpuub b HEjwpnbuht wuwpugubtpp nmnphqugbtijhu whwp £ htmbbp HEjwpuyub W
Etupniughtt vwppuwynpnudiiph wpmwnpnigyut puthnitiph (WEEE) W dwpwingh ni Yninmwhsiiph puthnbiitiph htim Jupytne
Juintwfupgtipht: <wdwdwyb jubnbatph, wjjw vwppuynpnudp oguugnpddwb dudwbwluihgngh wjwpnhg htmn Ghpwlw £ pudwb
nunhihqughuwyh: Uwppp, dwpningitipp b ninwyhytipn, htyuytu bwle fhumputub b biupnbuyhb wupuguiiipn sh juptih noinhhqugbty
smbuwuynpud punuipuyht puthnbiitiph htwm, pwth np nu Yybwuh 2ppuju thewjuyphti: Wu uvwppuynpnidp nunpihqugbtne hundwp,
wyl wtwp b Jtpunupabl) quwnph fin jud hwbdbl) minujut Jepudupdud jahopnt: Uwbpudwub nbintlniggniabtp unwbugne
hunfwip wbhpwdtipun £ ity Yhgunuyhl puhnbiiinh nybywgdwh ntnujubd Swnuwynipywbn:
Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i regolamenti sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue
batterie eaccumulatori e i suoi accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito
separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie e accumulatori o i suoi accessori
elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non differenziati, poiché ci¢ sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire
questo dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale. Dovresti
contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli.
656BgBgd0l 0530056 dmBmkgdol Gglisbgd 0bEm®mIsgos. g LoddMEMIdO FMEOLbIMBL, HGmA 0g3zgbo dmfigmdogrmdol, dolio
999963900L s 537989 BHMMYdOL, sLg3g Folo JEgIBHOM s JEIIBOMBNWO 5Jlglrys@gdol MEHOODOMIOOL EOML Ybs
©50335 99 BHMMo S J9JHOMbMo  s0FM30wmdOL  bsMBybydol (WEEE), g9wgdgb@dgdols s 93999ws@mmol
656BgbgdMB FM3YMMBOL ©oRIBOO MY MEs30900. MHYRM3E0JOOL MBHTS®, LEMYIIMBdOL 3500l oligerol J90wYy
9mfgmdomds 9939909050905 b33 39390E  MBHOOBIGOL. ©)IZ9dY0s  FM{YMdOEMdOL, dobo gurgdybBHgdol o
93093MoGMMIBOU, 939 dobo gEgdBHO™ s JEgIBHOMEMO sgligliryemgdlo svIbsMmOlbYdg F9boE03sME B5MHRYBYd0E
OO 39009, 30650005 Sgm0 Jggds Bosbl sggbgdL FoMgdmb. 53 50 FMMZ0EMBdOL 15306 FmMBmMYdol Jobbom, ol Mbs
Q©VOMBEOIL 3394o30L EFOWSL 96 go0FBsZBML J39bL 9FOWMIGOZ 3505353900l 396GHOT0. MROM EHIOOWIOOMNO
065300H 35300 oL FOHBMZM, 1353006 J0 17396 5EFOWMBdMOZ LaYMBsEFHMZMYPOM BMBYEYBOL FoMHMZOL LEALBNEL.
Kapere <apaTy Typanbl aknapart. byn TaH6anap KypbiniFbiHbl, OHbIH, 6aTapeanapbl MEH akKyMyNaTOPNapbiH XaHe
OHbIH, 2M1EKTPAIK YOHe 3NeKTPOHAbIK, KepeK-XapaKTapblH KaAere »apaTy KesiHOe 3MeKTPMiK »KaHe 3NeKTPOHAbIK
»ababikTbiH (WEEE) KanablKTapbl Typanbl epexkenepdi oHe 6aTapeanap MeH akKyMynsTopnapAblH KanabiKrapbl
Typanbl epexkenepli cakTay KepeKTiriH 6ingipeai. Epexkenep 6yn »kabablKTbl NanganaHy Meps3iMi agkTanFaHHaH KeniH
Genek TacTayabl Tanan eTefi. KypblFblHbI, OHbIH 6aTapeanapbl MeH aKKyMyNATOPMapbiH, COHAAN-aK OHbIH, NeKTPMiK
YKOHE 3NeKTPOHAbI KepeK-KapaKTapblH CypbiNTasiMaraH Kananblk KanablkTapmeH 6ipre TactayFraxon 6epinmenai, ce6ebi
6yn KopluaFaH opTaFa 3UsH TUriseai. byn »ababIKTbl Kofere )apaTy YLWiH OHbl CaTy OpHbIHa KaTapy HemMece XeprinikTi
KalTa eHOey opTasbliFblHa Tancbipy Kepek. ToMbIK akmapaT any YLWiH XeprifikTi TYPMbICTbIK KangblKrapabl LWblFapy
Kbl3MeTiHe xabapnacblHbl3.
Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka ari tas
elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un
bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, &i iekarta, beidzoties tas lietoSanas terminam,
ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa
ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no Si aprikojuma, tas ir jaatdod atpakal pardosanas
vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu
apglabasanas dienestu.
Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiskia, kad utilizuojant jrenginj, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat
jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE)
ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos tarnavimo laikui, ji turi bati
utilizuota atskirai. Neleidziama utilizuoti jrenginio, jo baterijy ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy
kartu su nerUsiuotomis miesty atliekomis, nes tai padarys Zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti j
pardavimo punkta arba atiduoti j vietinj perdirbimo punkta. Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités | vietine
buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.
Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering van het apparaat, zijn batterijen
en accu's en zijn elektrische en elektronische accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's te volgen. Volgens
de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is verboden om het apparaat,
batterijen en accu's, evenals elektrische en elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te
verwijderen, omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren, moet deze worden ingeleverd bij het
verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op met uw
lokale afvalverwerkingsdienst.
m Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazujg, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii i
akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatorow. Zgodnie z przepisami to
urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzucaé urzadzenia, jego
baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem 2z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do
punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpadoéw z gospodarstw domowych.
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m Informagoes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o Regulamento de Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e os seus acessoérios elétricos e eletrénicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja
descartado separadamente no final da sua vida util. O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicard o meio
ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de venda ou entregue a um centro de
reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com o servico local de descarte de lixo doméstico.

IRON]| Informatii privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul cad trebuie sa respectati Regulamentul privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori
atunci cand aruncati aparatul, bateriile siacumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia.
Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile municipale
nesortate, deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament, acesta trebuie returnat
la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a
deseurilor menajere.

UHdopMaumsa o6 yTunmsaumm. DTW CUMBOSbI O3HAYaAIOT, UTO MPU YTUIM3aLMKM YCTPOMCTBA, ero Gatapen wu
aKKYMYNIATOPOB, a TaKXXe €ero 3MeKTPUYECKUX W 3MEKTPOHHbIX aKceccyapoB HeobxoOMMOo crefdoBaTb MpasBuiam
obpallleHNa ¢ OoTXodamMM MPOWM3BOACTBA 3MEKTPUUECKOTO U 3M1eKTPOHHOro obopynoBaHua (WEEE) n npasunam
obpalleHus c oTxogamu batapemn 1 akkyMynatopoB. CornacHo npaBunam, aHHoe 06opyaoBaHWe Mo OKOHYaHWM CPOKa
Ccny>k6bl  MOONEXWUT pasdenbHOM yTUNM3aumMn. He pomnyckaeTcs yTWAM3MPOBaTb YCTPOWMCTBO, ero 6Gatapeu w
aKKYMyNaTOpPbl, @ TAaK)Ke ero aNeKTpUYecKme 1 3M1eKTPOHHbIE akceccyapbl BMECTe C HEOTCOPTUPOBaHHbIMW FOPOACKMMM
OTX04aMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpen OKpy)awlen cpepe. Ona yTMnmsaumMm [OaHHOro o6opyAoBaHWS ero
HeoBXOOMMO BEPHYTb B MyHKT MPOAAXW WAW COaTb B MECTHbIM MyHKT nepepaboTku. [Ona nonyveHUa nopapobHbIX
cBefeHU cnegyeT 06paTUTbCs B MECTHYIO CNy KOy NMKBMAALUMKN GbITOBbIX OTXOMOB.

Informacie o recyklacii. Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii zariadenia, jeho batérii a akumulatorov a jeho
elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skoncéeni zivotnosti
zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte
spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to bolo Skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recykla¢ného strediska.
Podrobnosti vdm poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju naprave, njenih baterij in
akumulatorjev ter elektri¢nega in elektronskega pribora upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE) ter o odpadnih baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene Zivljenjske dobe
odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z
nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi to skodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto
ali jo odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih
odpadkov.

m Informacion de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus
accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida
de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto con
los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este
equipo, hay que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con
el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para obtener mas informacioén.

Informacije o recikliranju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora, kao i
elektri¢nih i elektronskih dodataka, morate postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i
otpadnim baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivho odlaze na kraju njenog
upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor ne smeju se odlagati
zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove opreme,
trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklaZzu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
odlaganje komunalnog otpada.

m IHpopmauia npo yTunisauilo. Lli cMMBONM oO3HavaloTb, WO MNpU yTWAisauii npucTpoto, noro 6Gatapen Ta
aKyMynaToOpPIB, @ TAKOX NOro eNeKTPUYHMX Ta eNIeKTPOHHWX akcecyapiB HEOOXiAHO AOTPUMYBaTUCS NPaBU MOBOOXKEHHS
3 BiAX04aMWN BUPOOHMNLITBA €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHA (WEEE) Ta npaBua NoBOAXKEHHS 3 Bioxodamm
GaTapel Ta akyMynsaTopis. BignoBioHo Oo mpasun, Le obnagHaHHA Micns 3akiHYeHHS TepMiHy criy>k6u nignsarae
po3ainbHIM yTrnisauii. He ponyckaeTbes yTUNisyBaTW NPUCTPIN, Moro 6aTapei Ta akyMynaTopwM, a TaKOoX MOro eneKTpuYHi
Ta eNeKTPOHHI akcecyapy Pa3oM 3 HEBIACOPTOBAaHMMW MICbKMMMW BiAXOAaMM, OCKINbKU Lie 3alKOANTb HAaBKOMMLLHBOMY
cepepoBuLLy. [na yTunisauii faHoro o6nagHaHHA Moro HeobXiAHO MOBEPHYTU B NMYHKT Npoaa)ky abo 34atv B MicLeBuin
NMYHKT nepepobku. [na oTpMMaHHA aeTanbHoi iHdopMaLii cnig 3BepHyTUCA 40 MicLeBOoi cny>kou nikeigalii nobyTosmx
Bigxomnis.

[EZ3] utilizatsiya qgilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar quriima, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek
elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning chqgindilaridan foydali narsalar olish qoidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu
uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya
qilishga yo'l go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki
mahalliy gayta ishlash nugtalariga gaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish
xizmatiga murojaat qilish kerak.
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ENG Warranty card ARA Jall 4k, BOS Garantni list BUL [apaHUMOHHA KapTa
CES Zaru¢ni list DEU Garantiekarte ELL Kdapta gyytmone EST Garantiikaart FRA Carte
de garantie HRV Jamstveni list HUN Jotallasi jegy HYE Gpuppuhpuyhli pupmn
ITA Certificato di garanzia KAT ULogotsb@om Gowmbo KAZ Keningik TanoHbl
LAV Carantijas karte LIT Garantijos kortele NLD Garantiekaart POL Karta
gwarancyjna POR Cartao de garantia RON Card garantie RUS NapaHTUINHbIM TanoH
SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia SRP Garantni list
UKR MapaHTinHmum TanoH UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA &l ol BOS Naziv uredaja BUL iMe Ha ycTpomnctBoTo CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopo ovokevrjg EST Seadme nimi FRA Nom de l'appareil
HRV Naziv uredaja HUN Eszkdz neve HYE Uwpph unntjp ITA Nome del dispositivo
KAT 90fjymdocomdol sbsbgergds KAZ KypbinFbiHbl aTtaybl LAV lerices nosaukums
LIT |renginio pavadinimas NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome
do dispositivo RON Descrierea dispozitivului RUS HanmeHoBaHMe yCTpPOMCTBaA
SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo
SRP Ime uredaja UKR Ha3zga npuctporo UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA _Llal &, BOS Serijski broj BUL CepueH Homep CES Sériové Ccislo
DEU Seriennummer ELL Zgipioxdg opibpog EST Seerianumber FRA Numeéro de série
HRV Serijski broj HUN Sorozatszam HYE Utiphwu@ huntwpp ITA Numero di serie
KAT bgGomwo bmdgeo KAZ Cepuanblk, Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis
numeris NLD Serienummer POL Numer seryjny PORNUmero de série
RON Numar serial RUS CepuiHbini Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska Stevilka
SPA NuUmero de serie SRP Serijski broj UKR CepinHum Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:

ARA ¢4 & )5 BOS Datum kupovine BUL [aTa Ha 3akynyBaHe CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Hugpounvia ayopdg EST Ostu kuupaev FRA Date d'achat
HRV Datum kupnje HUN A vasarlas datuma HYE Qiwh wduwphyp ITA Data di
acquisizione KAT 3gdgbol ostopo KAZ Catbin any KyHi LAV Pirkuma datums
LIT Pirkimo data NLD Aankoopdatum POL Data zakupu POR Data de compra
RON Data cumpararii RUS [data nokynku SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa
SPA Fecha de compra SRP Datum kupovine UKR [daTa kynieni UZB Sotib olish
sanasi



Seller stamp:

ARA Ul S8 BOS Pecat prodavca
BUL lNMeyaT Ha npopgaBada CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Z¢payido tov mwinty EST MUUja pitser
FRA Cachet du vendeur HRV Pecat
prodavaca HUN Eladd bélyegzdje
HYE Jw6wnnnh  Yohpp  ITA Sigillo  del
venditore KAT 25040o@39e0lb 893900
KAZ CatyLubl Mepi LAV Pardevéja zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
POR Selo do vendedor RON Stampila
vanzatorului  RUS MeyaTb npogaBLa
SLK Peciatka predavajuceho SLV Pecat
prodajalca SPA Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR [lMeyaTKa
npopasua UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card at aeno.com ARA (el 4y s 3ty o8
aeno.com (» ikl BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com
BUL /3Ternete nmbnHaTta rapaHUMOHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny
zarucni list je ke stazeni na aeno.com DEU Die vollstandige Garantiekarte
steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit ELL Kotepdote tnv
TP kapta eyydnong oto aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla
aadressil aeno.com FRA Télécharger la carte de garantie compléete sur
aeno.com HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN A teljes
jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letolthetd HYE Uhpptinil
wipnnowljub tipwphuhpuyhlt pupup aeno.com -md ITA Scaricare il certificato di
garanzia completo su aeno.com KATULOwmo Lags@abBom  @owmbol
BsBmGH30Mm3s aeno.com-bg KAZ Tonblk, Keninaik TaNoHbIH CanTTaH aeno.com
»XykTen any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com
LIT Atsisiyskite visa garantijos kortele iS aeno.com NLD Download de
volledige garantiekaart op aeno.com POL Pobierz petng karte
gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartdao de garantia
completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la
aeno.com RUS CkayaTb MOAHbIM FApPaHTUMHbBIM TanoH Ha aeno.com
SLK Uplny zaruény list je na stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten
garancijsko kartico: aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia
completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTaXXUTW MOBHUIM FapPaHTIMHWMIM TanoH Ha aeno.com
UZB To'lig kafolat talonini aeno.com saytidan yuklab olish
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires __*_
recyclen ou
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil et

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

=~ 4 ©

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumatm nigTpumky BOS Dobijte podrsku BUL [MonydyaBaHe Ha nopapbykka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afyn utootrp§ng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatas megszerzése HYE Ugwlgnipintuy unnwouw| ITA Ottieni
supporto KAT dbofmasdgmnb dnmgos KAZ Konpgay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS MNony4nTb
nopaep>kky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc¢ na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle JouaxJl ARA




	ENG The AENO™ Cordless Vacuum Cleaner is designed for dry cleaning of various types of household surfaces.
	ARA تم تصميم المكنسة الكهربائية اللاسلكية  AENO™للتنظيف الجاف لأنواع مختلفة من الأسطح المنزلية.
	BOS Akumulatorski usisivač AENO™ je dizajniran za suvo čišćenje različitih vrsta površina u domaćinstvu.
	BUL Безжичната прахосмукачка AENO™ е предназначена за сухо почистване на различни видове домакински повърхности.
	CES Vertikální vysavač AENO™ je určen k suchému čištění různých typů povrchů v domácnosti.
	DEU Der kabellose Staubsauger AENO™ ist für die Trockenreinigung von verschiedenen Oberflächen im Haushalt konzipiert.
	ELL Η ηλεκτρική σκούπα AENO™ σχεδιάζεται για τον στεγνό καθαρισμό διαφόρων τύπων οικιακών επιφανειών.
	EST AENO™ vertikaalne tolmuimeja on mõeldud erinevate majapidamispindade kuivaks puhastamiseks.
	FRA L'aspirateur sans fil AENO™ est conçu pour le nettoyage à sec de différents types de surfaces domestiques.
	HRV Bežični usisavač AENO™ je namijenjen za suho čišćenje raznih vrsta kućanskih površina.
	HUN Az AENO™ vezeték nélküli porszívó különböző típusú háztartási felületek száraz tisztítására szolgál.
	HYE AENO™ անլար փոշեկուլը նախատեսված է տարբեր տեսակի կենցաղային մակերեսների չոր մաքրման համար:
	ITA L'aspirapolvere verticale AENO™ è progettato per la pulizia a secco di vari tipi di superfici domestiche.
	KAT უსადენო მტვერსასრუტი AENO™ განკუთვნილია სხვადასხვა სახის საყოფაცხოვრებო ზედაპირების მშრალი დალაგებისთვის.
	KAZ AENO™ сымсыз шаңсорғыш тұрмыстық беттердің әртүрлі түрлерін химиялық тазалауға арналған.
	LAV AENO™ bezvadu putekļsūcējs ir paredzēts dažādu veidu mājas virsmu sausai uzkopšanai.
	LIT AENO™ vertikalusis belaildis dulkių siurblys skirtas sausai valyti įvairių tipų buitinius paviršius.
	NLD De AENO™ steelstofzuiger is ontworpen voor het droog reinigen van verschillende soorten huishoudelijke oppervlakken.
	POL Odkurzacz bezprzewodowy AENO™ jest przeznaczony do sprzątania na sucho różnego rodzaju powierzchni domowych.
	POR O aspirador sem fios AENO™ foi concebido para a limpeza a seco de vários tipos de superfícies domésticas.
	RON Aspiratorul fără fir AENO™ este conceput pentru curățarea uscată a diferitelor tipuri de suprafețe de uz casnic.
	RUS Беспроводной пылесос AENO™ предназначен для сухой уборки различных видов бытовых поверхностей.
	SLK Vertikálny vysávač AENO™ je určený na suché čistenie rôznych typov povrchov v domácnosti.
	SLV Brezžični sesalnik AENO™ je zasnovan za suho čiščenje različnih vrst gospodinjskih površin.
	SPA L'aspirador sin cable AENO™ está diseñado para la limpieza en seco de diversos tipos de superficies domésticas.
	SRP Akumulatorski usisivač AENO™ јe dizaјniran za suvo čišćenje različitih vrsta kućnih površina.‎
	UKR Бездротовий пилосос AENO™ призначений для сухого прибирання різних видів побутових поверхонь.
	UZB Simsiz changyutgich AENO™ turli xildagi maishiy yuzalarni quruq tozalash uchun mo'ljallangan.

